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^PHIITCETOII     A 

The  following  treatise  is  compiled  chiefly  from  notes 
made  during  my  collation  of  the  Septuagint  and 
Peshito  Versions  with  the  original  Hebrew. 

Long  before  that  collation  had  reached  the  end  of 
the  Pentateuch,  these  notes  began  to  show  remVkable 
results  concerninof  both  the  Hebrew  Text  and  the 
Septuagint  Version ;  results  which  seemed  to  me  so 
interesting  and  important  that  I  felt  induced  to  con- 
tinue my  researches  with  regard  to  them  only.  The 
discoveries  which  I  thus  made,  were  to  me  as  nuggets 
of  gold  which  rejoice  the  industrious  miner.  They 
seemed  by  degrees  to  lay  open  rich  treasures  in  the 
science  of  criticism  both  sacred  and  secular  ;  leveal- 
ino-  methods  of  solvincr  Textual  difficulties,  which 
perhaps,  strictly  speaking,  had  not  been  altogether 
unknown  before ;  but,  though  known,  had  not 
received  from  students  the  attention  which  they 
deserve.  By  the  aid  of  these  methods  I  have  been 
able  to  explain  decisively  many  variations  and  dis- 
crepancies betw^een  the  two  most  ancient  Repositories 
of  God's  Word,  the  Hebrew  and  the  LXX.,  which  had 
hitherto  resisted  every  attempt  at  solution  by  other 
means.     May  these  successes,  for  which  I  am  deeply 
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thankful  to  Almighty  God,  to  some  extent  also 
silence  objectors  to  the  Holy  Scriptures,  and  en- 
courage believers  in  the  hope  of  a  speedy  triumph 
of  the  oneness  of  the  Bible. 

Meanwhile,  reserving  the  publication  of  the  Notes 
on  the  Hebrew  Text,  as  well  as  those  showing  the 
o'eneral    results    of  the    whole    collation  for  a  future 

o 

occasion ;  those  concernino-  the  LXX.  are  here  o-iven 
to  the  public,  together  with  remarks  upon  other 
versions.  But  as  most  of  these  notes  were  obtained 
from  or  strongly  confirmed  by  the  observation  of  the 
rendering  and  spelling  of  Proper  Names — than  which 
nothing  even  in  a  translation  can  speak  more  clearly 
and  positively  in  support  of  a  critic's  theories — it  was 
therefore  thought  advisable  to  illustrate  these  theories 
by  instances  taken  from  among  those  names.  This 
course  led  to  the  adoption  of  an  arrangement  of  the 
notes  and  other  matters  which  was  considered  most 
suitable  to  these  illustrations  ;  and  thereby  the  work 
became,  almost  of  its  own  accord,  a  Scripture  Onoma- 
tology.  If  this  publication  should  so  far  answer  my 
design  as  to  contribute  in  any  degree  to  the  advance- 
ment of  sacred  criticism,  I  shall  deem  my  pains  well 
bestowed  and  amply  rewarded. 

Perhaps  I  may  also  premise  that,  sliort  as  the  fol- 
lowing dissertations  are,  yet  considering  the  variety 
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of  questions  which  they  discuss,  taking  also  into 
account  that  some  of  them  are  either  new,  or  if  not 
new,  have  only  been  considered  in  other  connections 
before,  I  may  ask  the  indulgence  of  the  reader  if  he 
find  me  unwarily  to  have  committed  some  mistakes. 

I  have  also  to  ask  the  reader's  kind  forbearance 
with  the  imperfections  of  the  Uncial  Alphabet  on 
page  6().  It  was  with  great  difficulty  that  a  few 
casts  were  obtained  showing  the  outlines  of  some 
letters  which  among  the  capitals  are  now  entirely 
superseded  by  others  with  modern  forms.  For  the 
remaining  letters  we  have  had  to  use  ordinary 
capitals. 

And  here  I  avail  myself,  with  much  pleasure,  of 
the  opportunity  of  making  my  best  acknowledgments 
to  the  friends  who  last  year  took  so  kind  an  interest 
in  my  tract  on  "  Variations  of  Versions,"  that,  with- 
out an  advertisement,  it  was  spread  to  nearly  all 
parts  of  England. 

I  have  also  to  thank  the  Bishop  of  Durham  for  his 
very  kind  permission  to  inscribe  this  work  to  him. 
But  this  is  not  to  be  considered  as  in  any  way 
rendering  his  Lordship  responsible  for  the  matter 
therein  contained. 

DuiniAM,  31(11/  \th,  18Sa. 
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SCfilPTURE    ONOMATOLO(^|^^;^ 


INTRODUCTION. 

In  this  age  of  keen  criticism,  searching  deeply  into 
the.  very  foundation  of  matters  of  all  kinds,  it  is 
truly  surprising  that,  of  the  derivation  of  Scripture 
names  in  their  English  and  Greek  forms  from  those 
of  the  original  Hebrew,  no  investigation  of  any  con- 
sequence has  ever  been  seriously  attempted  before. 
No  particle  of  the  language  of  Holy  Writ  has  been 
considered  exempt  from  free  and  inquisitorial  exami- 
nation by  friend  and  by  foe  ;  but  names  only  have  in 
this  respect  received  little  or  no  attention  at  all.  It 
is  well-known  that  nomenclature  is  of  great  impor- 
tance in  every  branch  of  literature.  Even  in  fiction 
names  are  carefully  chosen,  and  their  forms  duly 
weighed  and  scrutinised.  In  history  it  would  be 
utter  confusion  and  ruin  to  change  even  one  of  the 
principal  names.  But  more,  perhaps,  than  in  any 
other  writing  is  this  the  case  in  Scripture.  There  the 
original  forms  are  of  the  greatest  value  and  impor- 
tance. Every  name  has  a  meaning.  Some,  if  not  all, 
were  specially  chosen,  or  invented  with  a  view  to  the 
meaning  which  they  convey ;  and  if  the  form  of  any 
was   altered,  it   was  in  order  to  alter   the   meaning. 
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Thus  Abram  means  "high  father/'  but  Abraham, 
*'  father  of  a  multitude  "  ;  Sarai  means  "  princely,"  but 
Sarah,  "princess."  Yet  in  the  translations  of  Scripture 
history,  as  well  as  in  Scripture  prophecy,  the  most 
complicated  variations  exist  among  names  of  persons 
and  places  of  every  degree  of  importance  ;  and  few  only 
have  escaped  all  variations,  so  as  to  be  in  form  exactly 
like  their  Hebrew  prototypes.  For,  ever  since  the 
LXX.  was  made,  alterations  which  were  first  necessi- 
tated by  unavoidable  linguistic  rules,  were  allowed 
for  more  than  2,000  years  to  be  multiplied  by  trans- 
cribers, and  to  be  crystallised  and  perpetuated  by 
secondary  Versions  made  from  the  Greek. 

Since  then  no  systematic  explanation  of  these 
variations  has  ever  been  given  before,  therefore  a 
treatise  which  has  this  for  its  object,  can  require  no 
lengthy  Preface  or  Apology  at  its  Introduction.  It  is 
a  want  which  had  to  be  supplied.  Indeed,  strictly 
speaking,  not  one,  but  two  wants  are  supplied  here. 
For  it  so  happens  that  the  examination  of  the  names 
is  not  the  only  requirement,  to  satisfy  which  the  first 
attempt  is  made  here.  The  generalizations  and  ex- 
planations given  with  it,  and,  I  trust,  shown  to  be 
incontrovertibly  true,  are  also,  if  not  altogether  new, 
yet  unapplied,  and  almost  unknown  even  in  the  best 
works  on  Textual  Criticism  in  general  or  on  the 
LXX.  in  particular.  Here,  from  the  nature  of  the 
case,  their  application  is  confined  almost  solely  to  the 
variations  of  names ;  but,  at  least,  some  of  them  can 
include,  with  equal  truth,  other  words  of   all  kinds, 
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which,  for  want  of  these  applications,  have  hitherto 
remained  unexplained.  Another  reason,  therefore, 
for  publishing  this  treatise  we  may  claim  to  be  the 
opportunity  which  it  affords  of  giving  these  explana- 
tions, and  of  illustrating  their  application.  Moreover, 
that  the  subject  is  also  one  of  great  importance,  not 
only  to  Bible  students  by  the  additional  light  which 
it  throws  on  Scripture  exegesis  and  criticism,  but  also 
to  many  others  on  linguistic,  philological,  and  anti- 
quarian grounds,  the  following  pages  w^ill,  I  believe, 
indirectly  but  clearly  manifest.  In  the  mere  pursuit 
of  their  own  specific  teaching,  they  will  show  it  even 
far  better  than  any  number  of  words  expressly  de- 
voted to  its  demonstration  ever  can  or  will  do ;  there- 
fore, altogether,  it  can  only  be  wasting  time  here  to 
launch  out  into  any  further  remarks  upon  their 
importance,  or  upon  any  other  prefatory  matter. 

CORRUPTIONS  OF  AGE. 

We  say  then,  at  once,  that  if  we  enquire  how 
those  modern  forms  of  Scripture  names  have  been 
derived,  and  why  so  many  of  these  derivations  are  so 
unlike  their  originals  as  almost  to  constitute  new 
names,  more  or  less  different  from  those  we  read  in 
the  Hebrew,  we  shall  find  that,  they  are  mostly 
ascribable  to  two  great  causes,  viz.,  Hellenisation,  and 
natural  or  accidental  corruption.  The  first  has  sup- 
plied the  original  variations,  whose  authors  were 
chiefly  the  translators ;   the  second  came  at  all  ages 
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from  the  hands  of  the  transcribers.  It  is  customary 
to  speak  of  corruptions  of  age.  But  it  is  especially 
through  the  latter  cause  that  the  LXX.,  perhaps  more 
than  any  other  work  written  in  any  language,  seems 
to  have  followed  the  English  rule,  that  the  spelling  of 
names  is  arbitrary.  Thus  we  have  Smith,  Smyth, 
Smythe  ;  Elliott  has,  I  believe,  four  or  five  spellings ; 
and  so  many  others.  Some  names  are  not  even  pro- 
nounced according  to  their  spelling,  as  Cholmondeley, 
Majoribanks,  Leicester.  Thus  also  in  the  LXX., 
many  names  have  not  merely  one  arbitrary  spelling 
but  several.  Some  have  different  spellings  in  dif- 
ferent codices  ;  and  some,  which  are  alike  in  the 
codices,  are  not  so  in  the  different  books  of  the  Bible. 
Even  a  common  name  like  Naphthali  is  Nephthaleim 
in  Genesis,  Exodus,  Isaiah,  Ezekiel,  Apocrypha,  and 
New  Testament ;  Nephthalim  in  1  Kings ;  and  Neph- 
thali,  which  alone  is  correct  in  the  consonants  accord- 
ing to  the  Hebrew,  in  2  Kings,  1  and  2  Chr.,  and 
Psalms.  Such  differences  cannot  but  indicate  to  some 
extent,  accidental  changes.  Moreover,  the  cases  which 
occur  the  opposite  way  hardly  indicate  anything  else 
than  the  same  rule  of  irregularities.  I  shall  explain 
this  best  by  an  example.  One  of  the  most  frequent 
changes  that  occur  in  LXX.  names  is  that  of  final  v 
into  /L6,  and  vice  versa.  Thus  we  find  both  Acrpcov  and 
Aapw/jL  for  p!^n,  Hezron,  which  never  is  written 
with  an  m  [Mem)  in  Hebrew.  Also  Gesem  and  Edem 
for  ]WX  Goshen,  and  p37,  Eden.  Yet,  whereas  the 
name     ]1^"i:i,    Gershon,    the    son    of    Levi,    has    the 
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second  form  nwn:i  Gershom  in  1  Chr.  in  Hebrew, 
it  is  never  thus  changed  in  the  LXX.  The  reason 
cannot  be  that  the  translators  wished  to  distinguish 
this  name  from  the  other  Gershoms,  of  which  there 
are  no  less  than  four  in  the  Bible,  by  keeping  the  n 
to  this,  and  reserving  the  m  to  the  others.  For,  first, 
this  name  has  in  the  LXX.  another  strong  distin- 
guishing mark.  It  is,  in  fact,  probably  through  a 
misreading  of  the  original  by  the  translators,  rendered 
always  FeBaayv  (except  only  Gen.  xlvi.  11,  Fypaayv, 
and  1  Chr.  xxvi.  21,  Frjpacovi  bis).  Secondly,  two  of 
the  other  Gershoms  (Judges  xviii.  30,  Ezra  viii.  2), 
also  could  not  keep  their  m  in  Greek,  but  were  ren- 
dered Tripawv  with  v.  These  reverse  cases  then, 
which  are  indeed  few  and  far  between — remarkable 
as  they  are  as  instances  of  greater  regularity  in  the 
translation  than  in  the  original — even  they,  I  say,  are 
also  sufficiently  arbitrary  to  give  cause  to  suspicion,  if 
not  of  natural  corruption,  of  clerical  emendation. 

How  then  these  natural  corruptions  have  taken 
place,  we  cannot  stop  to  show  here,  but  will  do  so  by. 
examples  in  an  Appendix.  We  must  now  proceed  to 
show,  as  we  intimated  before,  that  not  all  the  varia- 
tions of  names  in  Scripture  are  corruptions,  but  that 
a  very  large  number  of  them  have  proceeded  from  the 
translators  themselves.  Though,  through  the  LXX. 
alone,  they  are  dating  back  to  two  or  three  centuries 
before  Christ,  nay,  long  before  then— as  the  LXX. 
was  probably  made  only  to  supply  a  long-felt  want  of 
Hellenistic  Jews,  to  whom,  living  in  Greek-speaking 
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countries,  Greek  had  become  the  mother  tongue — 
Hellenised  names  in  some  form  or  other  must  have 
been  household  names  among  them,  yet  to  the  pre- 
sent day  a  large  contingent  of  these  names  in  Greek, 
Latin,  English,  and  other  languages  are  still  as  they 
were  from  the  beginning.  They  can  also  be  ex- 
plained by  various  rules  obtained  from  the  consti- 
tutions of  and  differences  between  the  Hebrew  and 
Greek  languages.  Many  forms,  indeed,  are  so  unlike 
those  we  find  in  the  Hebrew  in  their  places,  that  at 
first  sight  they  are  hardly  recognizable  as  the  same  ; 
yet,  I  say,  these  rules  explain  them,  assigTiing  regular 
causes  of  different  kinds,  which  must  have  been 
operating  during  the  translation  itself,  and  which 
have  chiefly  sprung  from  various  linguistic  principles. 
Even  of  the  names  that  really  have  suffered  cor- 
ruption, many  of  the  primary  forms  were  not  exactly 
like  the  Hebrew,  but  formations  of  the  same  kind. 

GENERAL  NOTIONS. 

It  is  sometimes  imagined  that,  in  general,  the 
greater  part  of  all  variations,  which  are  not  later  cor- 
ruptions, is  due  to  the  Hellenisation  of  the  names,  and 
the  remainder  to  mistaken  readings  of  the  Hebrew 
letters,  and  other  accidental  and  archaic  causes. 

But  (a.)  mistaken  readings  can  only  occur  in  obscure 
and  little-known  names.  Instances  need  not  be  given 
here,  because  they  are  too  numerous  both  in  the  LXX. 
and  in  the  Peshito.     We  also  readily  grant  that  some 
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names,  which  are  well-known  to  ns,  might  have  been 
little  known  to  the  Authors  of  these  Versions,  so  that 
of  them  also  mistaken  readings  were  not  unlikely  to 
be  perpetuated  in  the  Versions.  An  instance  of  this 
in  the  Peshito  is  m:DV  Jochebed,  the  mother  of 
Moses,  written  with  a  T  in  the  Hebrew,  but  rendered 
there  Juchobor,  as  if  it  had  been  written  with  the 
similar  looking  letter  n.  In  the  LXX.  reSawv  (Ger- 
shon),  of  which  we  spoke  before,  is  perhaps  also  such 
an  instance  by  a  similar  misreading.  But  we  cannot 
think  that  names  like  Fofioppa,  N^oe,  laaafc,  which  in 
the  original  are  Amorah,  Noach,  Yitschak,  had  re- 
ceived these  forms  by  reason  of  their  having  been 
unknown  names.  Perhaps  FeBcrcov  also  had  another 
cause  than  a  Various  Reading. 

(5.)  Then  to  heap  up  all  that  are  not  mistaken 
readings  or  later  corruptions  under  the  one  title  of 
Hellenization  is  either  taking  too  general  and  super- 
ficial a  view  of  them,  or  ignoring  the  greatness  of 
their  number.  It  is,  perhaps,  because  our  English 
Bible  also  gives  Hellenized  forms,  though  not  exclu- 
sively. The  exceptions  are  found  chiefly  in  the  Old 
Testament,  where,  in  some  cases,  it  rightly  follows  the 
Hebrew  instead  of  the  Greek,  in  others  it  inconsis- 
tently follows  neither,  as  (Ex.  vi.  22),  Zithri  for  nno 
(Sithri),  which  in  the  LXX.  is  I^eypei.  We  shall  have 
opportunities  of  pointing  out,  as  we  proceed,  many 
of  the  inconsistencies  which  are  so  numerous  in  the 
Authorised  Version  ;  inconsistencies  such  as  spelling 
names  diflferently  in  the  Old  and  New  Testaments  ; 
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one  instance  which  we  may  mention  here,  is  Naph- 
thali  and  Nephthalim,  to  which  we  have  alluded 
before  in  its  Greek  shape ;  another  is  Joshua,  called 
"  Jesus '*  twice  in  the  New  Testament  (Acts  vii.  45; 
Heb.  iv.  8) ;  and  others  which  are  given  in  the  lists  be- 
low, inconsistencies  also  of  spelling  names  differently 
in  one  and  the  same  Testament,  as  Reuel  and  Raguel 
(Num.  X.  29),  for  bsi^n.  But  it  is,  I  say,  because  we 
are  thus  familiar  with  only  the  later  forms,  which 
have  been  chiefly  received  from  the  LXX,  first  into 
the  Latin,  and  then  into  other  European  languages ; 
and  because  we  are  not  so  familiar  with  the  oricrinal 
forms  as  they  are  in  the  Hebrew,  that  we  generally 
do  not  realise  the  extent  of  the  changes  which  Bible 
names  have  undergone  whilst  passing  from  the  He- 
brew into  the  Greek,  and  imagine  that,  deducting  a 
certain  number  of  translators'  mistakes  by  Various 
Readings  in  the  original,  and  another  number  of 
transcribers'  mistakes,  all  the  remainder  can  be  rano-ed 
under  the  one  class  of  Hellenisation.  But  unless  this 
Hellenisation  is  the  first  to  be  understood,  both  in 
its  extent  and  its  several  branches,  it  will  be  vain 
to  try  to  solve  the  mysteries  of  the  later  great  cause 
of  alterations,  viz ,  by  transcribers'  mistakes. 

For  further  reference  in  regard  to  differences 
between  the  Old  and  New  Testaments,  I  give  the  fol- 
lowing two  lists  of  names,  taken  from  the  genealogies 
of  Luke  iii.  and  Matt.  i.  The  order  in  every  line  is 
first  the  English  of  the  Old  Testament,  and  of  the 
Revised  Version  of  the   New   Testament,   then   the 
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Hebrew,  then  the  English  of  the  Authorised  Version 
in  the  New  Testament,  then  the  Greek  of  the  Textus 
Receptus. 

I.— Luke  iii.  33—37. 
37.    Mahalaleel,  b«bbnn  ;  Maleleel,  Ma\e\er]\. 

Methuselah,  nbci'ina  ;  Mathusala,  MadouaaXa. 
86.    Noah,  HD  ;  Noe,  Ncoe. 
Shem,  nw  ;  Sem,  ^yfi. 
35.    Shelah,  Salah,  nbw  ;  Sala,  HaXa, 
Eber,  nnv  ;  Heber,  E^ep. 
Peleg,  nbD  ;  Phalec,  ^oXek. 
Reu,  ir~i ;  Ragau,  Payav. 
Serug,  2']'^W  ;  Saruch,  ^apovx- 
34.    Nahor,  "ilPD ;  Nachor,  Naxoop. 

Terah,  rnn ;  Thara,  Gapa. 
83.    Judah,  ^l^^^ ;  Juda  (Matt.,  Judas),  lovSa  (gen. 
case). 
Perez,  Pharez,  V^iD  ;  Phares,  ^ape^. 
Hezron,  )^n)^^  ;  Esrom,  Eapcov. 
Arni  (0.  T.,  Ram),  Ui ;  Aram,  Apa/ju. 

II.— Matt.  i.  8—12. 

3.  Judah,  rmrT* ;  Judas,  lovSa^;. 
Perez,  Pharez,  V""iD  ;  Phares,  ^ape<;. 
Zerah,  Zarah,  n^T ;  Zara,  Zapa. 
Tamar,  "iDn  ;  Thamar,  ©a/nap, 
Hezron,  11";^n  ;  Esrom,  Eapcofj,. 
Ram,  m  ;  Aram,  Apa/n. 

4.  Amminadab,  m3^D27 ;  Aminadab,  AfjuvaBa^. 
Nahshon,  ^wn^  ;  Naasson,  Naaaacov. 
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5.  Boaz,  tvn  ;  Booz,  Boo^. 
Rahab,  nm  ;  Rachab,  Pa-^ajS. 

6.  Uriah,  Urijah,  nms ;  Urias,  Ovpiov  (gen.  c). 

7.  Relioboam,  Dl^nm  ;  Roboam,  Po^oafi. 
Abijah,  Abia,  n^nw ;  Abia,  A^ua. 

8.  Jehoshaphat,  l2D:i7in^ ;  Josaphat,  IcoaacfiaT. 

9.  Uzziah,  innr,  nn^,  etc. ;  Ozias,  Ofm?. 
Jotham,  Dni"^ ;  Joatham,  Iwada/ju. 
Ahaz,  Tns ;  Achaz,  ^%af. 

10.  Hezekiah,  in^ptn  ;  Ezekias,  E^eKca^. 
Manasseh,  nw^72  ;  Manasses,  Mavaaae^. 

11.  Josiah,  *)n^:t?S^ ;  Josias,  Icoaca^. 

Jechoniah  (0.  T.,  Jeconiah),  n^DID^ ;  Jechonias, 

12.  Shealtiel,  bw^nbsrr^ ;  Salathiel,  ^okadLrfK. 
Zerubbabel,  bnrnT ;  Zorobabel,  Zopo/Sa^eX. 


ETHNIZATION  AND  IDIOM ATIZATION. 

The  first  thing,  then,  we  have  to  remember  is  that 
nearly  every  language  has  not  only  regular  idiomatic 
peculiarities,  each  of  which  forms  a  rule,  governing 
large  classes  of  names  or  other  words ;  but  often 
changes  names  quite  arbitrarily,  even  without  any 
reason  from  philology  or  etymology ;  for  instance, 
"  Germany,"  Deutschland  (Germ.),  L'Allemand  (Fr.) ; 
"  Jacob  "  is  in  French  "  Jaque,"  and  no  English  trans- 
lator of  the  Bible,  from  Wycliife  to  the  last  Revisers 
of  the  New  Testament,  has  ventured  to  render  any 
laKcofio^  (not  laKcoff,  by  which  the  Greek  New  Testa- 
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ment  distinguishes  the  patriarch  from  other  persons 
of  this  name,  all  of  whom  it  calls  IaKw^o<i)  otherwise 
than  "  James  "  in  our  language,  leaving  the  patriarch 
in  the  undivided  possession  of  his  own  name.  A  few 
instances  of  the  Peshito  also  may  here  be  given. 
Besides  spelling  names  plene  for  defective,  and  vice 
versa  ;  sometimes  also  changing  initial  Jods  into  Nuns, 
or,  like  the  LXX.,  a  final  Mem  into  a  Nun ;  it  always 
gives  pnD^«j  Ischak  for  pn'J^  Yitschak  {English  Isaak), 
•Tin«  Athur  for  ^^w^  Ashur,  Dpi  Bekem  for  t^ip 
Kadcsh,  "j^DriD  Mathneen  for  ]tt7n  Bashan,  b^mn  Euheel 
for  piwn  Reuben,  etc.  It  is  worth  observing  here  that 
Josephus  agrees  with  the  Peshito  in  giving  Pov^rjX 
for  Reuben.  Then,  in  the  LXX.,  we  have  AiOio'ina 
for  W^^  (Cus/i),  ALyviTTo^  for  Dm^^  Mitsraim,  BaXaaaa 
epvOpa  for  P\yD  D"^  (literally,  "  the  sea  of  flags,"  English 
"the  Red  Sea").  Here  we  do  not  include  the  numerous 
instances  in  which  the  LXX.  either  turns  common 
words  of  every  part  of  speech  into  proper  names,  or 
translates  names  by  mistake,  as  if  they  were  common 
words  ;  for  instance  (Deut.  i.  1),  m^n  Hazeroth  it 
renders  avXai,  and  nriT  *•!  Dizahab  it  makes  into 
Kara^pvaea.  But  we  may  include  the  translation  of 
names  of  feasts,  and  other  ceremonial  appellations,  by 
expressions  with  different  meanings  from  those  of  the 
original ;  for  instance,  aY^icrreu?  and  ay')(^Larevo)  for 
bs:i  a  redeemer,  and  bwn  to  redeem  (in  the  English  Bibln 
"  avenger  "  and  "  kinsman  "). 

Let  us  call  this  class  of  alterations  Ethnization  of 
names  (if  I  may  coin  this  word).     From  the  above 
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examples,  it  will  be  seen  that  there  are  two  kinds  of 
these  arbitrary  formations.  The  first  belongs  chiefly 
to  proper  names  of  persons,  which  are  simply  changed 
for  others  of  common  and  frequent  occurrence  among 
the  people  of  the  language  into  which  they  are  thus 
translated.  The  second  belongs  to  names  of  places, 
and  refers  to  changes  in  which  the  new  name  signifies 
some  quality  or  characteristic ;  for  instance,  AidLOTna 
comes  from  AlOlo^  "a  burned  face";  ^vpo^  from 
avptaao)  "  to  whistle."  Then  we  have  yet  a  number 
of  changes,  for  which  causes  can  be  discovered  to 
have  regularly  operated  upon  them  at  their  first  for- 
mation, and  wdiich  we  mi^^ht  call  Idiomatization  of 
the  names.  The  difference  between  this  and  the  pre- 
ceding class  will  be  best  seen  by  an  example.  The 
word  n^D37D!D  (a  Canaanitish  woman)  occurs  twice  in 
the  Bible.  But  in  Exodus  vi.  15,  it  is  rendered  in  the 
LXX.  ^oLVLaar],  which  belongs  to  the  class  of  Ethni- 
zation ;  in  Genesis  xlvi,  10,  it  is  XavavLTi<^,  which 
belongs  to  that  of  Idiomatization.  This  second  class 
embraces  in  the  LXX.  a  much  larger  field  than  the 
former,  and  must  be  treated  in  several  divisions.  The 
rules,  therefore,  which  in  the  following  pages  we  shall 
suggest  for  it,  will  separate  the  cases  into  different 
kinds  ;  and,  we  venture  to  think,  will  explain  each 
division  and  subdivision  satisfactorily  ;  at  least,  will 
show  the  process  or  processes  by  which  the  several 
changes  have  come  to  exist.  For  some  names  were 
changed  not  by  one  process  only,  but  underwent  two 
or  more  either  simultaneous  or  successive  processes. 
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I. — Suffixes. 

The  simplest  kind  of  Idiomatization  of  names  into 
Greek  is  that  by  the  addition  of  suffixes.  But  the 
change  which  this  creates  in  the  names,  though  it 
seems  small  at  first  sight,  is  yet  one  of  the  largest. 
These  sufiixes  not  only  alter  the  original  ring  of  the 
words  themselves,  but  also  destroy  their  Hebrew 
rigidity,  and  make  them  declinable  for  the  Greek 
cases.  It  is,  perhaps,  for  this  reason  that  the  LXX., 
unlike  Josephus  and  other  later  writers,  leave  most 
names  without  suffix  and  indeclinable,  and  treat  some 
Hebrew  suffixes  as  radicals,  reproducing  them  with 
Greek  letters ;  for  instance,  Xepov/Si/j,.  Several  in- 
stances of  this  are  also  found  in  Numbers  xxvi.,  in  the 
rendering  of  the  Hebrew  patronymics,  though  in  those 
of  Numbers  iii.  the  suffixes  are  rejected.  Even  the 
Greek  New  Testament  seems  only  to  be  restrained 
from  a  number  of  suffixes  by  its  following  the  LXX. 
in  Old  Testament  names.  Thus  it  retains  the  LXX. 
form  Iaic(t)j3  for  the  patriarch ;  though  it  gives  IaKcol3o<; 
(as  we  saw  above),  to  all  persons  of  the  same  name 
who  belonored  to  later  times,  and  whom  the  EnHish 
New  Testament  distinguishes  by  "  James."  Besides 
names  which  have  received  suffixes,  a  few  others 
without  them  in  the  LXX.  are  also  declined  by  the 
third  conjugation,  as  ^tBwv,  -vo?. 

(1.)  Of  the  suffixes  that  are  given,  we  consider  first 
09,  7),  and  a.  In  the  LXX.  they  are  probably  never 
attached  to  names  of  persons,  except  those  which  are 
called  gcntilia,  i.e.,  names  which  signify  the  inhabitants 
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of  places ;  for  instance,  J/t^So?,  a  Median.  In  this  case 
alone  these  suffixes  have  also  their  proper  gender,  like 
adjectives.  But  when  attached  to  other  names,  their 
genders,  unless  they  conform  to  other  Greek  rules, 
are  doubtful ;  for  instance,  Xap/uLrjXo^;  for  Carmel 
(for  which  also  Xep/xeX  is  found),  is  used  both  in  the 
masculine  and  feminine  genders ;  though  Aiyvirro^, 
accordinor  to  a  well-known  rule  of  Greek  o^rammar, 
can  only  be  feminine. 

In  New  Testament  names  the  Enorlish  translations 
generally  reproduce  these  suffixes  by  us,  e,  and  a  ; 
as  in  Romans  xvi.,  Epenetus,  Phebe,  Tryphena  for 
Eiraiv&To^,  ^oi/Sri,  Tpvcpatva.  The  Revised  Version 
corrects  "  Urbanus  "  for  "  Urbane,"  Ovp^avov  (Rom. 
xvi.  9)  ;  though  "  Urban "  would  have  been  better 
English.  "  Aristobul,"  too,  of  the  Geneva  Bible 
(Rom.  xvi.  10),  might  have  passed  for  Aristobulus, 
ApicTTo^ovKov.  But  it  is  an  error,  at  least  misleading, 
on  the  part  of  the  Authorised  Version  to  call  Tib  (in 
Ezek.  XXX.  5),  Lydia,  and  the  inhabitants  of  it  (in 
Jer.  xlvi.  9),  Lydians.  For  Lydia  was  in  Asia  Minor, 
and  is  never  really  mentioned  in  the  Old  Testament ; 
whilst  Lud,  as  the  name  ought  to  be  (LXX.  Aovh), 
was  in  Africa. 

(2.)  The  suffixes  a?  and  t]^  {gai-  cl  and  77,  or  ov 
after  a  vowel)  are  given  both  to  gentilia  and  to  proper 
names  ;  as  Tleparj^^,  a  Persian,  and  Iwva<^,  iTere^/^?;?, 
lopSavT]^,  for  Jonah,  Potiphar,  Jordan  (n:V,  "iS^I^ID, 
11")>).  Some  purely  New  Testament  names  with  these 
terminations  are  AvBpea^,  Andrew ;  AovKa^,  Luke. 
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Note. — In  the  Enorlish  translations  these  suffixes 
were  the  cause  of  many  mistakes  and  inconsistencies. 
In  some  purely  New  Testament  names,  partly  to  avoid 
ambiguities,  and  partly  for  euphony's  sake,  the  trans- 
lators were  bound  to  reproduce  both  these  and  other 
suffixes  with  English  letters  ;  although,  by  so  doing, 
they  made  them  integral  parts  of  the  names,  e.g.,  to 
distinguish  between  ^re(j)avo<i  and  ^T6(f>ava<;,  the  first 
is  called  Stephen,  the  latter  Stephanas ;  Euphony  also 
forbids  to  alter  Demas,  Lysias,  Apelles,  etc.  Nor 
could  we  fancy  Anna  with  Tyndale  and  Cranmer  for 
Avva<; ;  or  Lysania  with  Geneva  for  Avcravtov.  Again, 
some  names  which  occur  only  in  oblique  cases,  and 
with  no  indication  of  the  gender,  are  doubtful  as  to 
what  they  were  in  the  nominative  case  ;  for  instance, 
Nymphas  (Col.  iv.  15),  for  Nu^a^av,  might  also  have 
been  Nympha.  Thus  the  Revised  Version  corrects 
Junias  in  Rom.  xvi.  7,  for  Junia  {lovviav).  The 
Geneva  and  the  Revised  Version  give  Euodia  in  Phil, 
iv.  2  for  Euodias  (EvoScav).  On  the  other  hand,  the 
Geneva  ogives  also  Julias  in  Rom.  xvi.  15  for  Julia 
{lovXiav)  ;  and  Tyndale  and  Cranmer  give  Sintiches, 
in  Phil.  iv.  2,  for  Syntyche  {^vvTvxn^)-  Inadmissible 
are  the  needless  devices  of  Tyndale,  Cranmer,  and 
Geneva  in  giving  (a)  Herman,  Hermen,  {h)  Herman, 
Mercurius,  {c)  Hernias,  Mercurius,  for  Hernias,  Hermes 
(Rom.  xvi.  14).  It  is  curious  that  the  Authorised 
Version  in  the  New  Testament  made  a  distinction 
between  names  in  the  genitive  case  and  those  it  found 
in  other  cases  ;   as  Juda  for  the  genitive  lovha,  Judas 
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for  other  cases.  But  the  great,  though  conscious,  mis- 
take of  the  Authorised  Version  was  to  reproduce  these 
suffixes  in  the  New  Testament,  even  with  names  which 
itself  gives  in  the  Old  Testament  without  them ;  for 
instance,  Zacharias,  Barachias,  and  Manasses,  which 
the  Revised  Version  restores  to  Zachariah,  Barachiah, 
and  Manasseh. 

(3.)  Of  the  third  declension  occurs  chiefly  the  ter- 
mination tTf?,  genitive  ltlBo^,  both  for  places  and  for 
gentilia  feminine  :  e.g.,  Xavavirt^  (Gen.  xlvi.  10),  a 
Canaanitish  Avoman  ;  and  often  ra\aaSLTi<;,  Baaavin^, 
Mft)a/3tTfc9,  etc.,  for  Gilead,  Bashan,  Moab,  or  a  woman 
of  Gilead,  Bashan,  or  Moab  The  men  in  these  gen- 
tilia were  distinguished  by  the  termination  lty]^,  geni- 
tive LTov,  as  Mft)a/3/-T7?9,  Afxiiavirri^,  etc. 

(4.)  One  more  suffix  need  only  be  mentioned,  i.e., 
tan,  which  signifies  "  the  language,"  and  is  a  transla- 
tion of  the  Hebrew  suffix  'if/i :  for  instance  (Neh.  xiii. 
24),  lov^aiart  and  A^a^narL,  for  n^nn^  and  n^TII^^S 
(the  Jewish  language  and  the  Ashdod  language). 

Corollary  1. — As  in  other  things  so  even  in  suffixes, 
-many  names  are  not  uniformly  treated  in  the  LXX. 
They  either  have  sometimes  one  and  sometimes  an- 
other termination,  as  XapfjL7]\o<;  and  Xa^irjkio^  ;  or  they 
are  sometimes  used  with  and  sometimes  without  any 
termination  at  all  ;  for  instance,  )W2,  Bashan,  has 
both  Baaav  and  BaaaviTL^.  Therefore  it  need  not 
surprise  that  a  suffix  in  an  oblique  case  is  sometimes 
found  with  names  which  are  generally  treated  as  in- 
declirables,  and  used  without  any  termination  ;  for 
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instance,  SoXoo/jlmvto^  (found  only  in  Prov,  i.  1,  and 
XXV.  1).  Perhaps  Zoyopa,  for  Zoar  (Gen.  xiii.  10),  is 
an  instance  of  this  kind. 

Corolla ry  2. — Since  it  cannot  but  happen  that  many 
names  in  the  LXX.  should  occur  only  in  oblique  cases 
and  not  in  the  nominative  ;  for  instance,  Barachiah 
and  Media  occur  only  in  the  genitive,  Bapaxiov, 
Mr]8o)v ;  therefore  it  will  be  easily  seen  that  some  of 
them  will  occur  with  declined  terminations,  and  ap- 
pear at  first  sight,  when  compared  with  the  Hebrew, 
to  be  corruptions.  This  is  perhaps  the  case  with 
Ehpaiv  for  "^2?TT«>  Edrei. 

II. — Gentilia. 
We  have  already  alluded  in  the  preceding  section 
to  this  branch  of  Hellenisation  by  the  use  of  suffixes 
as  belonging  to  a  particular  class  of  proper  names,  viz., 
those  which  signify  the  inhabitants  of  places.  Yet 
a  few  remarks  remain  to  be  made,  which  are  best 
arranged  by  themselves  under  their  own  title.  If  the 
LXX.  was  only  sparing  in  the  use  of  personal  suffixes, 
it  went  to  the  extreme  in  that  of  the  gentilia.  The 
Hebrew  language  has  also  suffixes  for  this  purpose, 
which  are  all  seen  in  ^2«in,  feminine  n^DHin  or 
n"^n«1Z2,  plural  D^nwi^  ;  i.e.,  a  Moabite,  Moabitess, 
Moabites.  But  the  Hebrew  employs  them  very 
scantily.  The  plural,  especially,  hardly  exists  in 
many  names,  at  least  not  in  the  Bible  ;  and  instead 
of  it  the  name  of  the  country  is  used.  The  LXX., 
on  the  other  hand,  multiplies  them  unnecessarily  to 
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a  very  great  extent ;  and  that  not  so  much  in  the 
singular  number,  as  more  particularly  in  the  plural, 
where  they  are  scarcest  in  the  Hebrew  :  e.g.,  it  can 
make  no  difference  whether  you  say  "  the  land  of 
Canaan,"  or  "  the  land  of  the  Canaanites " ;  yet  the 
Hebrew,  in  Exod.  vi.  4,  has  f^DlD,  "  Canaan,"  and  the 
Septuagint  Version,  Xavavaiwv,  "  of  the  Canaanites." 
In  fact,  sometimes  it  appears  that,  except  where 
it  was  quite  inadmissible,  the  LXX.  considered  all 
names  of  places  to  be  those  of  nations  in  the  collective 
singular,  and  therefore  preferred  thus  rendering  them 
as  plurals  of  gentilia,  to  merely  putting  down  the 
name  as  in  the  Hebrew.  This  distinction,  which  the 
LXX.  thus  made,  is  best  seen  in  the  following  two 
examples  :  "  the  tabernacles  of  Edom  "  (Ps.  Ixxxiii.  6), 
is  ra  aKrjvco/jLara  rcov  ISoV/matcov  ;  but  "  lead  me  into 
Edom"  (Ps.  Ix.  9  and  cviii.  10),  is  oBr]yr](T6L  fie  ew? 
TT??  ISov/juaLai^.  Again,  Persia  is  always  ol  Tlepaac, 
"  the  Persians,"  except  once,  Dan.  xi.  2,  where  in  the 
phrase  "three  kings  in  Persia,"  it  is  rendered  ev  rrj 
Tlepathi. 

Yet  sometimes  names  which  have  suffixes  in  the 
Hebrew  are  given  without  them  in  the  Greek.  This 
is  chiefly  the  case  with  those  which  the  translators 
considered  to  be  patronymics.  In  Hebrew,  patro- 
nymics only  occur  in  the  singular,  and  only  with  the 
masculine  sino-ular  termination  of  the  e'entilia  for 
their  suffix.  These  supposed  or  real  patronymics  the 
LXX.  either  gives  with  the  Hebrew  suffix  in  Greek 
letters,  as  ^tjXcoul,  EcppaOc,  etc.,  or  without  any  suffix 
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at   all,   perhaps   only   paraphrasing    them   with    the 
addition  of  uto?  or  viol  tov  (Josh.  xxii.  1). 

Of  the  gentilia,  some  terminate  in  09,  a?,  t??,  femi- 
nine 7] ;  the  most  in  109,  la ;  and  some  in  tr?;?,  feminine 
6T/9;  which  are  all  declined  like  adjectives  in  case, 
number,  and  gender.  Some  occur  in  different  places 
with  different  terminations ;  and  some  have  the  ad- 
dition of  €K  or  l3acrLX6v<;  rcov,  or  Tvpavvo<^  rcov,  etc.  (Job 
ii.  11).  It  is  a  pity  that  the  English  Bible  also  imitates 
the  LXX.  in  multiplying  such  renderings  unnecessa- 
rily ;  and  often  so  even  in  passages  where  the  LXX. 
follows  the  Hebrew;  for  instance,  2  Chron.  xxi.  8,  9, 10. 

III. — Amalgamated  Suffixes. 

The  mode  of  furnishing  names  with  suffixes,  con- 
sidered in  the  preceding  two  sections,  was  that  by 
Appendage  only.  Names  without  suffix  were  sup- 
posed to  be  left  entire,  and  to  have  the  Greek  termi- 
nation added.  Names  with  suffix  merely  exchange 
their  Hebrew  for  the  Greek  ones.  Great  as  is  the 
change  thus  produced  in  the  name,  we  come  now  to 
another  mode,  which  causes  a  much  greater  change, 
viz.,  that  by  Amalgamation  of  the  last  root-letters 
with  the  suffix. 

-  (1.)  There  are  names  in  the  Old  Testament  whose 
last  letters,  when  written  in  Greek  without  any 
addition,  look  like  grammatical  suffixes.  As  the 
LXX.  left  most  proper  names  without  suffix  and  in- 
declinable, so  also  most  of  these.  Such  are  KaS/;?  for 
Wlp,  Ax^fJ^aO'^  for  V2?»^n«  Achimaaz,  /la^t?  for  tyob 

c2 
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Lachish,  etc.  Only  once  (Ezek.  xlvii.  19),  we  find  in 
Codex  B.  KaBrj/ub,  which  is  evidently  a  transcriber's 
mistake.  Yet  there  are  some  with  these  original 
suffix-like  terminations,  which  are  declined.  They  are 
of  two  kinds.  First,  names  like  Kvpo^,  Aaa-ovrjpo^, 
and  Apra^ep^T]^,  which  are  not  really  derived  from 
their  Hebrew  equivalents,  mn^::^  and  Dinii:;nw,  but 
are  either  Greek  originally,  or,  being  historical  names, 
have  been  engrafted  into  the  language,  before  the 
translation  of  the  LXX.  Avas  made.  Their  o?  and  ?;? 
must  change  according  to  the  rules  of  Greek  grammar. 
Secondly,  names  like  ^appa,  Ta^a,  etc.,  that  could 
only  have  been  derived  from  the  Hebrew.  They 
end  with  a  vowel,  especially  the  a,  which  stands  for 
the  Hebrew  n,  and  this  vowel  is  treated  as  if  it  were 
only  a  Greek  suffix.  This  is  one  kind  of  Amalgamation. 
The  radical  final  a  is  amalgamated  with  the  suffix  a, 
and  both  form  together  one  declinable  letter ;  so  that 
by  declension  we  obtain  Ta^r)^,  Avvav,  etc.  Generally, 
the  vowels  at  the  end  of  most  names  are  partly 
merged,  and  lost  in  the  suffix,  and  partly  combined 
or  amalgamated  with  it.  Such  is  Za^apta';,  lepefjbta^;, 
etc.  {vide  No.  VII.  below). 

(2.)  Another,  stronger,  but  much  rarer  kind  of 
Amalgamation  is  that  in  which  consonants  are  merged 
into  the  suffix,  as  Ae^avo<=;  for  "J13nb,  Lebanon. 

Josephus,  who  is  more  regular  in  this  respect,  and 
uses  the  system  of  suffixes  to  a  much  greater  extent 
than  the  LXX.  and  New  Testament  do,  merges  also 
many  more  radical   consonants  into  the  suffixes  ;   as 
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KaL<^  for  Cain.  (Instances  of  his  other  Hellenisations 
are  iVojeo?  and  AjBeXo^  for  Noe  and  Abel,  AevL^  for 
Levi,  Mapia/ii/jir)  for  Miriam.) 

Note  1. — In  some  examples  the  final  9  is  neither  an 
affix  nor  a  root  letter,  but  an  error  for  an  JE  or  O  ;  for 
instance.  Gen.  xlvi.  9,  Cod.  B.,  $aXXo9  for  Slbs,  Phallu. 
(See  this  explained  in  the  Appendices.)  The  final  rj 
also  of  what  appears  to  be  a  genitive  termination, 
may  be  a  corruption  for  an  N.  Such,  for  instance, 
may  be  the  case  with  Navrj  for  pD,  Nun,  the  father  of 
Joshua,  which  name,  it  so  happens,  occurs  only  in  the 
genitive  case  all  through  the  Bible. 

I^ote  2. — Changes  of  final  9  into  v,  and  vice  versa, 
often  indicate  corrections  by  those  Avho  thought  these 
letters  to  be  grammatical  terminations.  This  probably 
accounts  for  Josh.  xi.  I,  la/Si^;,  standing  for  ^^n^,  Jabin ; 
and  Gen.  xxxvi.  41,  Cod.  A.,  ^lv6<;  for  p>D,  Pinon.  A 
similar  correction  seems  to  be  Xappa,  Ezek.  xxvii.  23, 
for  Xappav,  ]"in. 

IV.— T    IS   FOUND   FOR  3,   AND   /3   FOR   T 

The  Latins  have  already  taught  us  that  the  Greek 
TJpsilon  was  sometimes  pronounced  like  their  v  [see 
Evangelus,  Evander  {evavhpo^)]  ;  and  that  the  Beta 
had,  as  with  the  modern  Greeks  (and  Kussians),  and 
as  the  Hebrew  Beth  without  Dagesh,  a  similar  pro- 
nunciation. Though  these  statements,  which  make 
those  two  letters  at  once  Tautophonia  and  Amphibolia, 
are  contradicted  by  grammarians  of  great  authority  ; 
yet  both  are  strongly  confirmed  in  the  LXX.      The 
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first  is  confirmed  by  names  like  EvaX,  Gen.  x.  28, 
standing  for  bm27,  "  Obal."  Also  Josh.  xix.  30,  Cod. 
B.,  we  have  Paav  for  nm,  Eehob.  These  and  similar 
instances  look  like  errors,  or  various  readings;  but 
they  only  arose  from  the  peculiar  general  pronuncia- 
tion of  the  Ujmlon,  together  with  their  reading  the 
Hebrew  Beth  without  a  Dagesh.  Compare  also  the 
word  Aevi  for  ^'ib,  Levi ;  and  Ovav,  in  the  Book  of 
Lamentations,  for  the  letter  Vav ;  and  fio?  in  the 
Greek  language  itself.  Ephraim  Syrus,  in  the  Pe- 
shito,  writes  "jVbUDIS  (Evangeliun)  for  EvayyeXcov. 

The  statement  concerning  the  JBeta  is  also  clearly 
confirmed  in  the  LXX.  by  its  representing  the  Hebrew 
Vav,  mostly  indeed  by  v  or  ov  {see  examples  above)  ; 
but  sometimes  also  by  (3.  Thus  in  one  verse,  2  Kings 
xviii.  34,  we  have  both  ^eircpapovai/ii  for  tz^in^D, 
which  was  probably  intended  to  be  read  Sepharvaim 
(or  Sepharwaim),  and  A/Sa  for  ni37,  Ivah.  Another 
example  is  Josh.  xiii.  18,  BaKeSfj.co6  for  n^Tp"),  "  and 
Kedem_oth."  The  ancient  Greeks  also  rendered  Ser- 
vius  by  ^ep^io^.  Zosimus  gives  ffaXrjpe  for  valere. 
Herodianus  has  2e^r]po<;  for  Severus.  (See  G.  Mar- 
tinus  ad  A.  Mekerchum.)  Adolphus  Mekerchus  him- 
self gives  several  instances  of  this  v  sound  of  the  /3, 
as  Valerius  BaXepio^,  Nervii  Nepfiiot,  etc.  Yet  he 
says,  "Una  hirundo  non  facit  ver;  nee  privilegia 
singulorum  legem  possunt  facere  communem."  It  is 
also  said  that  this  pronunciation  is  a  remnant  of  the 
well-known  Digamma.  Beza  says,  "  Idcirco  fortasse 
quod  quum  Graeci  (exceptis  Aeolibus)  illud  hiyaixfj^a 
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exprimere  non  possent,  interdum  ejus  loco  h,  interdum 
(et  quidem  saepius)  ov  diphthongum  scripserunt." 
Nevertheless,  we  shall  see  in  the  next  Article  that 
/a/3  marked  the  h  sound;  and  /3,  if  not  always,  yet 
very  often,  sounded  like  v.  Hence  also  the  uncer- 
tainty as  to  the  spelling  AajScS  or  Aavih,  showing 
that  both  must  have  been  pronounced  alike,  even 
like  the  Hebrew  "rn,  David  or  Dawid. 

Corollary  1. — By  the  help  of  this  rule  can  be  ex- 
plained mistakes  like  that  of  Gen.  x.  27,  Cod.  B. 
At^r}\  stands  for  bt^iS,  Uzal.  The  Hebrew  T  cannot 
be  mistaken  for  a  n,  nor  the  Greek  f  for  a  /3.  But 
the  T  and  1  are  often  mistaken  for  one  another ;  e.g., 
1  Chron.  ii.  46,  for  TTn  (Gazez)  Fe^ove,  as  if  it  had  been 
in,  Gezve  ;  also  Num.  xxi.  14,  Zoco^  for  nm  (Author- 
ised Version  translates  "  he  did  ").  Thus,  also,  they 
might  have  read  in  the  former  passage  (Gen.  x.  27), 
bllW;  and  then,  as  explained  above,  represented  one 
1  by  13.  Again,  Gen.  xxv.  13,  Maaaafi  for  nwn'D, 
Mibsam,  was  probably  originally  Mavaajju. 

Corollary  2. — Not  less  important  is  this  rule  in 
helping  to  decide  between  some  Kevi  and  Chefhiv. 
In  the  Hebrew  Bible  it  is  well  known  that  there  are 
even  now  double  readings,  of  which  that  of  the  Text 
is  called  Chethiv,  and  that  of  the  Margin  Keri.  In 
these  cases  an  old  version  like  the  LXX,  is  often  most 
valuable  and  decisive :  e.g.,  Ezra  ii.  46,  IleXa/nL  shows 
that  the  Keri  "^T^hw  is  right,  and  the  Chethiv  "bl^W 
an  error,  which  has  crept  into  the  Text  since  LXX. 
times.      But   sQroeUwgs   its   decisions   are   enhanced 
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when  at  first  sight  they  are  not  quite  clear,  but 
heconie  so  when  we  know  how  the  Hebrew  letters 
were  expressed  in  Greek  ;   for  instance,  in  2  Sam.  xx. 

25  there  is  a  Chethiv  «"'^1  and  a  Keri  sr^i?!  The 
LXX.  Iiov/3a  evidently  decides  for  the  Keri,  represent- 
ing the  second  1  by  /S. 

V. — M   STANDS   FOR   n,   AND  ^   FOR   Q. 

We  have  said  before  that  yLt/3  marked  the  b  sound. 
Of  this  we  have  several  traces  in  the  LXX.  :  Afx^a- 
Kovfi  for  pipnn,  Habakkuk  ;  Ae^fxva,  Josh.  xii.  15, 
Cod.  A.,  for  n^nb,  Libnah.  But  most  remarkable  are 
those  instances  in  which  the  /3  was  lost,  and  a  ijl  is 
standing  in  its  place,  looking  like  an  erroneous 
change.  There  are  indeed  dialectic  changes  in  Greek 
between  ijl  and  /3  :  see  Tep€^Lv6o<;  and  repe/juvdo^;,  both 
meaning  the  same.  Gesenius  says  that  12  and  SD  "  are 
in  the  mouth  of  Orientals  more  closely  related  than 
with  us,  so  that  Mecca  sounds  almost  like  Becca ;  for 
instance,  "lirs^l  and  pl^^n,  the  name  of  a  river ;  S^in 
and  «n^,  fat  ;  I^T,  Chaldee  pT,  time.  Similarly  in 
Greek  :  /SXtrra)  (to  take  honey)  for  /jteXiTTO),  from 
fiekL^ — Ges.  Lex.,  under  3.  Yet  seeing  that  such 
changes  in  names,  especially  in  a  translation,  cannot 
be  made  without  completely  destroying  the  names, 
the  number  of  these  changes,  if  any,  can  only  be 
very  small.  We  must  explain,  therefore,  these  altera- 
tions in  the  LXX.  to  have  taken  place  by  two  suc- 
cessive smaller  changes.  First  a  jjl  was  added  to  the 
13  by  those  who  pronounced  fjLJB  like  0  ;   and  then  the 
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/5  was  lost  in  transcription  by  those  who  did  not 
observe  this  rule  of  pronunciation.  For  then,  as  will 
be  easily  seen  in  the  following  instances,  the  (3  was 
often  useless,  and  thrown  out  for  euphony's  sake. 

1  Chron.  ii.  42,  Cod.  A.,  XaXe/ju  for  nb^,  Caleb,  must 
have  been  first  XaXe/-t/3  then  XaXe/x. 

Similarly     Exod.    vi.    ^3,    Cod.    A.,   Afj^tvaSa/j,    for 
niTT^V,  Aminadab. 

Josh.  XV.  39,  Cod.  A.,  MaaxaO  for  r\'p^2,1i,  Bozkath. 

Josh.  xix.  2,  Cod.  B.,  ^a/xaa  for  S^ntT',  Sheba. 

Gen.  xlvi.  13,  Cod.  B.,  Aaovfi  for  nv  (more  correctly 
Cod.  Sam.,  and  1  Chron.  vii.  1,  m^"*),  Jashub. 

Observation.  — Yet  some  of  these  variations  may 
have  come  from  the  translators,  through  mistaken 
readings  of  the  orimnal.  For  the  letter  Mem  had 
with  them  only  one  form,  namely,  that  which  we 
use  for  the  final  Mem  only,  and  was  therefore  in 
form  nearly  like  the  Beth.  Indeed  this  is  confirmed 
by  the  occasional  changes  in  the  reverse  way,  i.e.,  the 
Hebrew  Mem  into  /3  ;  for  instance  : — 

Josh.   xiii.   16,   Cod.   A.,  Biaoop  for  nit:?^^,  Mishor 
(English,  "  the  plain  "). 

Josh.  XV.   31,  Cod.  A.,  BeSe/Seva  for  Hi^lD,  Mad- 
mannah. 

It  would  lead  me  too  far  out  of  the  way  to  prove 
that  originally  there  were  no  final  letters  in  the 
Hebrew  at  all.  Yet  some  proofs  to  confirm  what  I 
have  said  concerning  the  Mem  is  necessary. 

First,  that  there  w^as  no  distinction  between  final 
and  other  Mems : 
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Deut.  XXV.  5,  for  "T3W  '^niw  the  LXX.  has  ^vptav 

aire^aXev,  equivalent  to  "ins^  C~is. 
Num.  xxxiv.  11,  for  nbnnn  C^LTD  the  LXX.  has  airo 

^€7r(f)afjLap  BijXa,  equivalent  to  nbn  "ini^Dtl^D. 
Isa.  xvi.  1,  for  vbD72  the  LXX.  has  fii]  irerpa,  equi- 
valent to  vbo  C«. 
Secondly,  that  the  form  of  the  3Ieni  was  that  which 
we  use  as  the  final,  can  be  easily  proved  by  number- 
less misreadings,  on  the  part  of  the  translators,  of  the 
Mem  for  the  similar  looking  letters,  as  n,  n,  n,  D,  and 
t^ice    versa,    e.g.,    Judg.    iv.    21,    for    D^!21"rp    Kah-iaecfM 

(D^Dlip). 

VI. — The  Softening  /3. 

The  letter  ^  often  occurs  between  //  and  p  in  names 
which  in  the  Hebrew  have  only  1^5,  and  no  2  be- 
tween them ;  for  instance,  Ma/ju/Spr]  for  «nnn,  Mamre. 
This  8  can  only  be  explained  to  be  the  softening  ^, 
which  also  occurs  in  fxearnjilBpLa. 

Hence  (Gen.   xxv.   2),    Zofi^pav  for  pnr  Zimran. 

(Gen.  xlvi.  13),  ^afju^pav  for  y^^W,  Shimron. 

(Ex.  vi.  18,  &c.),  A/jijSpa/jb  for  U172V,  Amram. 

(Num.  xxv.  14),  Zan^pL  for  n!2T,  Zimri. 

Josephus  also  has  ZafjL/3pLa<;  for  Zimri,  and  Mafi(3pri<^ 
or  MajBpT]^  for  Mamre,  etc.  Nor  is  this  only  a  Greek 
device  to  facilitate  pronunciation.  The  same  is  found 
in  English  and  in  other  languages,  e.g.,  Chamher 
tor  Kammer,  number  and  slumber  for  numeras  and 
Schlummer. 

From  this  we  may  derive  the  following  Corol- 
laries : — 
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(a.)  Sometimes  we  find  fip  for  nzs,  as  Ne^pwh  fur 
"rn^D,  JSi  imrod.  This  is  explained  by  supposing  again 
two  successive  changes.  In  the  preceding  number, 
whilst  showing  how,  by  two  successive  changes,  ^ 
came  to  stand  for  a  12,  we  assumed  (what  can  be  borne 
out  by  numerous  examples)  that  there  were  tran- 
scribers who,  pronouncing  /Lt/3  as  yS,  were  fond  of 
adding  //,  to  a  yS,  where  there  was  none  before.  Now  it 
is  also  easily  seen  that  there  would  be  others  who 
would  think  such  a  /a  superfluous,  and  would  throw  it 
out,  or  lose  it  in  transcription.  Further,  the  same 
transcribers,  finding  jxfip  together,  would  forget  that 
the  /3  was  only  a  softening  /3,  and  that  /a/S  here  was 
not  intended  to  be  pronounced  as  ^.  They  would, 
therefore,  here  also  reject  the  //,,  and  leave  the  p.  The 
two  changes,  therefore,  in  the  above  name  would  be 
from  Ne/jipcoS  to  Nefi^pcoS,  and  then  Ne^pcoB.  Other 
instances  of  double  changes  are  Jer.  xlviii.  34,  NefipeLv 
for  DnnD,  JSfimrim;  Josh.  xiii.  27,  BaovOava^pa  (pro- 
bably originally  BatrjOa  vafjb(3pa)  for  mD3  n^::,  Beth- 
nimrah. 

{b.)  Since  the  /3  occurs  also  as  a  softening  medium 
between  pu  and  \,  as  in  1  Kings  xxii.  8,  9,  Iep.p\aa  for 
nb»\  Imlah;  2  Chron.  xviii.  7,  8,  lep^^Xa  for  sbD\ 
Imla,  as  also  in  the  Greek  word  pLepjD\7]p.ai  (perfect 
passive  of  yaeXo))  ;  as  in  English  also  dissemhk  from 
dissimilis,  humble  from  huuiilis ;  therefore,  when  we 
find  ^e^Xa  for  rhuw,  Samlah,  (1  Chron.  i.  47,  48), 
we  may  assume  that  it  was  originally  ^e/if^Xa,  and 
that  it  lost  the  fM  in  transcription,  as  above. 
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(c.)  There  are  other  softening  mediums,  as  the  ^  in 
Aafjb^ha,  from  the  Hebrew,  Lamed,  and  especially 
the  S  in  avhpo^,  from  avr]p,  or  in  English  "  gender  " 
from  gener,  "  tender  "  from  tener ;  but  I  could  find  no 
names  in  which  the  letters  which  accept  such  media 
come  together,  unless  they  had  a  vowel  between 
them.  In  the  compounds  with  "  En,"  as  En-rogel,  En 
is  translated  7777777. 

VII. — Vowels  for  the  letters  >  i  n  s. 

Other  causes,  that  gave  to  names  the  forms  more  or 
less  different  from  those  in  the  Hebrew,  were  that  the 
soft  letters,  "^  1  n  W,  had  no  parallels  in  the  Greek  Al- 
phabet, and  were  only  represented  by  vowels  ;  whilst 
also  the  Hebrew  system  of  vowel  points,  which  we 
have  now,  was  unknown  then.  These  two  wants  left 
a  wide  door  open  to  discrepancies. 

For  >lb  we  have  Aevei  and  AevL. 

For  "THW,  "  Ohad"  (Exod.  vi.  5),  we  have  Awh. 

For  linens  we  have  (1  Chron.  viii.  3)  A^iovh. 

For  mnw,  "Ahavah"  (Ezra  viii.  15,  etc.),  we  have 
EvL  and  Aove. 

Especially  at  the  end  of  words,  these  letters  were 
often  merged  into  the  Greek  suffix ;  as  Ol^ta^  for 
irr^TJ?,  Uzziyahu  {English  Uzziah). 

In  vain  did  Z.  Frankel  ("  Historisch  kritische  Stu- 
dien  ")  work  out  an  elaborate  plan  of  correspondence 
between  Hebrew  vowels  and  Greek  letters.  His 
favourite  theory  is  that  the  Alexandrians  had  Hebrew 
Bibles   with    vowel   points ;   and  to  every  historical 
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proof  to  the  contrary,  he  replies  that  the  system  of 
points  only  existed  in  Alexandria,  and  not  in  Pales- 
tine. But  suppose  it  be  so,  how  did  they  express 
them  in  the  translation  ?  The  plan  which*  he  gives 
with  a  few  instances,  is  based  upon  the  vowel  points 
of  our  Hebrew  Bible,  but  applies  only  to  a  few  names 
in  the  Greek  ;  so  that  we  may  well  say  to  this,  "  Una 
hirundo  non  facit  ver."  It  might,  perhaps,  be  said 
that  later  corruptions  have  altered  the  vowels,  and 
made  them  unlike  the  original ;  e.g.,  hardly  anything 
is  so  numerous  as  the  various  readings  between  at 
and  6,  which  have  caused  so  much  confusion  in  the 
Greek  Text ;  as  : — 

Gen.  xxiv.  49,  for   ^l^yn,  "tell,"  Cod.  B.  airayr^ei- 
\aT€y  Cod.  A.  aTrayyeiXeraL. 

Gen.  xxi.  17,  for  nr^n,  "  the  lad,"  Cod.  B.  TratScov, 
Cod.  A.  TreBiov. 

Num.  xix.  16,  for  niWTl,  "the  field,"  Cod.  B.  ireSiov, 

Cod.  A.  iraihiov. 
■  It  might  then  be  asked,  How  without  vowel  points 
for  their  guidance,  the  translators  succeeded  in  making 
any  names  to  agree  with  the  Hebrew  ?  The  reply 
is  easy.  First,  chance  can  do  a  little  in  the  midst  of  a 
great  body  of  names  like  that  of  the  Bible.  Tradition, 
amonor  the  Alexandrian  Jews,  might  do  a  little  more 
with  the  nomenclature  of  their  Nomos  (niin.  Law), 
and  of  the  stories  of  their  childhood.  But,  above  all, 
a  large  number  of  the  names  were  not  strange  to  them. 
They  were  household  names ;  and,  therefore,  their 
pronunciation  was  not  doubtful.  These  names  also  had 
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an  accepted  mode  of  spelling  in  Greek,  which,  indeed, 
accounts  both  for  agreements  and  for  non-agreements 
with  the  Hebrew  spelling,  e.g.,  ^apa,  which  stands  for 
ntt?,  Sarai  (as  distinguished  from  nnw,  ^appa,  Sarah) 
is  confessedly  irregular.     To  agree  with  the  Hebrew, 
it  should  be   'Xapai,     Why,  then,  is  it  not  so  ?     Not 
'  because  anyone  was  bold  enough,  or  because  anyone 
cared  to  take  the  trouble  to  alter  it ;  but  because  the 
name  was  a  most  popular  one  among  the  Alexandrian 
Jews.     It    also  admitted    of   the  two    former    modes 
of  spelling,  but  not  of   the  latter.     The  translators, 
therefore,  shrank  from  a  new  form  like  ^apat,  even 
as  our  Revisers  of  the  New  Testament  shrunk  from 
omitting   "James,"   and  putting  Jakob  in   its  place, 
or   from   introducing  Perets  for   Perez,  Chetsron  for 
Hezron.     They,  therefore,  adopted  the  plan  of  putting 
the  less  common  of  the  former  two,  Hapa  for  >nw, 
which  is  also  less  common  in  Hebrew  ;  and  Xappa  for 
n~)K7,  both  being  popular  in  their  respective  languages. 
Was  there  then  no  system  upon  which  the  trans- 
lators  proceeded   in   spelling   unknown    names  ?      I 
answer,  Yes.     For,  first,  the  prima  facie    probability 
is   that   they  would   wish  to   spell   names  as  nearly 
like  the  Hebrew  as  they  could.     But,  chiefly,  there 
are    clear    evidences    that   they   also    had   done    so. 
We  cannot,  indeed,  explain  everything.     Perhaps  their 
system  did  not  extend  to  every  case.     Yet  we  have 
distinct  traces  that  they  followed  certain  rules.     The 
choice  of  Greek  vowels  was  determined  not  by  any 
vowel  points   in   the    Hebrew,    but   partly  by   their 
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position  in  the  word,  and  partly  by  the  letters  for 
which  they  were  substituted.  Of  this  system  we  can 
only  give  a  few  rules  with  certainty.  Others  might 
be  discerned,  but  cannot  be  confidently  affirmed. 

The  accent  is  nearly  always  upon  the  last  syllable 
that  is  not  a  suffix.  The  exceptions  are  not  derived 
from  the  Hebrew,  evidently,  because  their  Hebrew 
copies  had  no  accents.  See  the  difference  in  1  Chron. 
iii.  12,  IcoaOav,  Hebrew  Jotham. 

In  words  of  two  syllables,  if  the  first  vowel  was 
short,  and  had  only  one  consonant  after  it,  it  assimi- 
lated the  vowel  of  the  second,  as  BaXaafM  for  D^b^, 
Bilam ;  Xok'xwO  for  riDD,  Succoth. 

If  there  were  two  consonants  between  the  vowels, 
the  first  vowel  had  to  be  an  e,  yet  sometimes  an  a  or 
o  are  found. 

For  a  Vav  o,  ov,  or  co  was  substituted,  from  which 
also  the  preceding  short  syllable  received  an  o. 

For  Jod  at  the  beginning  of  the  word,  c  with  or  with- 
out another  vowel  was  put ;  for  instance,  with  another 
vowel,  laKcofi,  Ia(f)€9 ;  without  one,  lapuTjX,  laaaK. 

Jod  in  the  middle  of  a  word  had  i  or  et,  as  Aeiva  for 
n^'^f ;  in  the  last  syllable,  it  mostly  had  et,  as  "^rjeip 
for  I^37ti7,  Aa^L^  and  ^a^et?  for  W^lh;  but  sometimes  u, 
as  1  Chron.  ii.  55,  ©apjadufju  Kat  ^a/xaOa/u,  for  DTIS?"in 
n^nvr^W,  the  Tirathites,  the  Shimeathites. 

The  n  and  «  at  the  end  of  a  word,  and  often  also  in 
other  positions,  were  represented  by  a  ;  but  n  at  the 
beginning  of  a  word  was  H,  sometimes  with  and 
sometimes  "  without  another  vowel.     When  the  H  had 
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another  vowel  after  it,  it  became  a  mere  sign  of  aspira- 
tion. This  sign  was  afterwards  reduced  into  the 
smaller  one,  yet  it  left  its  traces  in  those  words  in 
which  it  was  early  changed  into  another  letter  ;  for 
instance,  Num.  xxi.  20,  Cod.  A.  for  S^nn  (English  "  the 
valley  ")  has  Nairyv,  but  was  evidently  Hayc-qv.  The 
shorter  sign  also  did  not  always  escape  corruption. 
It  was  sometimes  changed  into  I ;  for  the  same  word 
in  Cod.  B.  is  lavrjv ;  and  1  Chron  iv.  19,  for  n^lin, 
Hodiah,  Cod.  A.  has  lovhaia,  from  HovSaca,  'Ovhaia. 

The  Hexapla,  in  writing  the  Hebrew  text  with 
Greek  letters,  has  simpler  rules  of  substitution,  and 
its  vowels  are  more  like  those  of  the  Masoretic  Codex. 
Thus  Vav  at  the  beginning  of  words  is  expressed  by 
ou,  as  for  ^n"*")  (Vaihee),  ovet.  It  very  seldom  takes 
another  vowel  to  it,  as  Ps.  xliii.  \^,  ovaOer  for  ''^T^^ 
(Vatet).  In  the  middle  of  the  word,  and  at  the  end, 
it  is  expressed  by  ov  or  m.  S  and  n  may  be  any 
vowel ;  but  at  the  beginning,  n,  as  the  article,  is 
expressed  by  a ;  and  ^  by  t  or  rj,  or  e. 

Now  these  rules,  few  as  are  those  which  we  can 
discover  in  the  LXX.,  are  yet  sufficiently  clear  and 
frequent  in  their  application  to  be  valuable  witnesses 
of  early  readings  and  spellings  in  the  Hebrew.  We 
have  alluded  in  a  former  section  to  the  Keri  and 
Chethiv,  and  the  decisions  which  the  LXX.  can  give 
between  them.  We  can  now  confirm  this  by  instances 
of  a  different  kind,  and  draw  conclusions  independent 
of  .Keri  and  Chethiv. 

From  Ieov<;  (Gen.  xxxvi.  14)  it  is  certain  that  they 
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had  W^V^,  as  the  Keri  and  as  the   Syriac  and 

Cod.  Sam.  have  it ;  not  W>V\  as  the  Kethiv. 
From  XaiXcov  (Num.  i.  9)  we  can  see  they  had  ^b^n, 

like  Sam.,  not  ]bn,  Helon. 
From  McoBaS  (Num.  xi.  26)  we  can  see  they  had 

11^72,  like  Sam.,  not  ITn,  Medad. 
From  At^n^  (Gen.  x.  27,  Cod.  A.)  we  can  see  they 

had  brs,  like  Sam.,  not  btlW,  Uzal. 
As  to  readings  also,  from  ^(oyap,  Num.  i.  8,  we  might 
guess  they  read  n27Vj  instead  of  "I'i?^:^,  Zuar.  So  clear 
and  decisive  are  these  rules,  that  even  from  the  form 
Ma)V(T7)<;  for  nwi2i,  Moses,  we  can  draw  an  inference. 
Although  one  would  not  like  our  English  Bible  to 
imitate  the  Vulgate  "  Moyses,"  as  the  French  do  with 
their  "  Moise  '* ;  although  we  might  also  concede  that 
"  Moyses  "  need  not  be  a  direct  rendering  from  a  lost 
Hebrew  reading,  but  was  obtained  from  the  Old 
Italic,  or  rather  with  that  Version  and  with  Josephus 
and  the  New  Testament,  from  the  Ilcovar]^  of  the 
LXX.;  yet  the  LXX.  alone  giving  this  spelling  so 
persistently  in  Greek,  cannot  but  show  that  even  this 
name  was  different  in  their  Hebrew  copies  from  ours. 
It  was  spelt  ntt7ia,  with  a  \  as  the  Syriac  has  it  ; 
not  71WT2,  as  we  have  it.  Compare  Gen.  x.  2,  Iccvav  for 
]V  ;  though  this  seems  to  be  an  erroneous  contraction 
of  loovav,  intended  to  be  read  Io2vcm. 

VIII.— r  FOR   37,  AND   THE   PRONUNCIATION   OF   BOTH. 

The  letter  V  has  two  sounds.      Sometimes  it  was 
pronounced  as  a  vowel  letter,  and  sometimes  like  the 
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Arabic  Ghain.  This  second  sound  is  sometimes  des- 
cribed as  one  like  the  Northumbrian  burr ;  but  the 
LXX.  never  represents  it  by  a  /o  but  by  a  7,  though 
even  this  is  probably  not  the  exact  counterpart,  but 
the  nearest  in  sound  that  the  Greek  language  had. 
This  7  generally  has  a  vowel  after  it,  as  Tal^a  for  nT37, 
Fofioppa  for  m»^.  But  sometimes  it  has  none,  and 
the  vowel  before  it,  according  to  a  rule  in  the  pre- 
ceding section,  p.  31,  is  e  ;  as  Ptyfjia  (Cod.  A.,  Peyxf^^) 
for  nDj7~i,  Raamah.  In  the  Hexapla  it  is  seldom  7, 
perhaps  only  in  names  derived  from  the  LXX. 

The  English  Bible  also  gives  the  two  pronuncia- 
tions ;  but,  except  in  the  New  Testament,  it  does 
not  always  follow  its  Greek  predecessor.  Of  the  two 
examples  above,  it  agrees  in  the  first  by  rendering 
that  name  Gomorrah  in  the  Old  Testament,  and  Go- 
morrha  in  the  New  Testament ;  but  for  the  second 
name,  it  has  Raamah ;  whilst  for  PayovrjX,  another 
instance  of  the  Ghain  pronunciation,  the  Authorised 
Version  gives  generally  Reuel,  only  once  (in  Num. 
X.  29)  Raguel.  Again,  for  -l^n,  it  has  in  the  Old 
Testament  Reu,  in  the  New  Testament  (Luke  iii.  35), 
Ragau. 

Observation. — Although  there  is  no  indication  in  the 
Hebrew  of  this  second  sound,  except,  perhaps,  in  the 
relation  which  a  few  words  with  V  have  with  others 
containing  throat  letters,  as  p37  and  p:i,  "to  cover," 
nnv  and  ni2,  "  to  crush,"  27nT  and  piT,  "  to  sprinkle," 
etc.  (See  Gesen.  Lex.,  Letter  V-)  Although,  further, 
the  modern  Jews  have    entirely  lost   this  sound  in 


SCRIPTURE   ONOMATOLOOY.  35 

their  pronunciation  of  the  Hebrew,  yet  the  author 
of  the  Peshito  knew  it,  and  also  expressed  it  in  some 
names  by  the  Syriac  Gimmel ;  for  instance  (Gen. 
xxxvi.  43,  and  1  Chron.  i.  55),  Dn^n,  for  01^2?  ;  (Num. 
xiii.  13),  bw^bn:^  for  bs^D^ ;  and  (Num.  xxi.  1),  mn  for 
-1127.  These  renderings  were  not  copied  from  the 
LXX.,  because  the  LXX ,  in  all  these  instances,  pro- 
nounces the  27  as  a  vowel  letter.  Moreover,  the  LXX. 
proof  of  the  Ghain  pronunciation  is  especially  strong, 
when  the  name,  in  which  it  occurs,  is  one  that  was 
still  in  existence  at  the  time  of  their  writing  ;  for 
instance,  Tat^a  for  nT27,  a  place  which  is  in  existence 
even  now,  and  called  Ghuzzeh. 

Whether  there  was  a  third  pronunciation  of  this 
letter  with  a  nasal  sound,  like  that  which  the  Jews 
give  to  the  name  of  Jacob,  and  which  seems  to  be 
confirmed  in  the  above  Peyxf^^  ^f  Cod.  A.,  and   in 
AyjaL,  Gen.  xii.  8,  for  >vn,  "  Hai,"  is  a  question  which 
is  most  likely  to  be  asked  ;  but,  for  want  of  sufficient 
data,  will  perhaps  never  be  decided  with  certainty. 
Against  it  may  be  quoted  Ajx^v^  ^o^'  ^'"^^   Achish, 
Ayyaio^   for   the   prophet   Haggai,   and    many    other 
names  in  which  77,  or  7/c,  or  jx  ^^  ^^^  ^^^^^  ^^^  ^^  ^^^ 
but  for  a  supposed  double  throat  letter ;  so  that  it  is 
impossible  to  suppose  that  these  letters  came  in  by 
error.     The  cause  of  them  is  in  an  old  peculiarity  of 
the  Greek  language.     The  same  uncertainty,  which  we 
saw  in  the  pronunciation  of  the  ^  and  /^/3,  exists  also 
in  that  of  the  7  thus  situated.     During  the  great  con- 
troversy as  to  the  pronunciation  of  the  Greek  letters 
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two  questions  concerning  the  7  were  hotly  debated  by 
the  learned  disputants.  First,  whether  before  e,  t,  etc., 
it  was  pronounced  like  j.  Secondly,  whether  in  the 
position  which  we  are  now  contemplating,  it  was 
pronounced  like  v.  To  the  first,  as  to  several  other 
questions  of  those  days,  we  have  nothing  to  say, 
because  the  LXX.  gives  no  clue  to  them.  As  to  the 
second  question,  those  who  upheld  the  unchangeable- 
ness  of  the  letters,  maintained  that  7  was  never  pro- 
nounced like  n.  A.  Mekerchus  speaks  of  a  Psalter  at 
Bruges  Cathedral  belonging  to  A.D.  1105,  in  which 
the  LXX.  was  written  with  Latin  letters,  and  there 
aggelos  stands  for  ayjeXo^  (Sylloge,  p.  22).  Beza 
thinks  that  ayyeXo^;,  ayKvpa,  Ay^ia7]<^,  etc.,  were 
originally  written  avy6\o<;,  avKvpa,  Av'x^lcft)'^  ;  and  that 
the  mistakes  arose  from  the  similar  forms  of  the  v 
and  7.  Both  Mekerchus,  Beza,  and  others  maintain 
that  if  the  Greeks  had  changed  the  pronunciation, 
they  would  have  changed  the  letter  also.  They 
think  it  absurd  that  a  v  should  first  be  changed  into 
a  7,  and  then  the  7  pronounced  like  v.  Rather,  say 
they,  should  the  v  remain,  and  if  a  7  occurs,  it  should 
be  changed  into  v.  On  the  other  hand,  Priscianus 
is  quoted  as  saying  that  the  oldest  Romans  also 
wrote  Agchises,  agceps,  aggelus  for  Anchises,  anceps, 
angelus.  Yet  I  am  inclined  to  accept  a  middle  course. 
The  7  was  pronounced  like  v,  but  not  always.  The 
name  En-gedi  is  particularly  remarkable  in  this  re- 
spect. In  Josli.  XV.  G2,  and  2  Chron.  xx.  2,  it  has  7 
for  the  n,  in  the  four  remaining  passages  in  which  it 
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oc3urs,  it  has  v.  This  proves  clearly  that  there  was 
an  uncertainty  at  the  time  of  the  LXX.  We  have 
also  Josh.  xix.  21,  Cod.  A.,  HvyawL/n  for  C^Da  )^V ;  and 
Josh.  xix.  27,  Evjat  for  ^am  (Cod.  B.,  EKjac).  Come 
we  to  the  time  of  the  ancient  Versions,  and  we  find 
they  all  rendered  Nayyac  (Luke  iii.  25),  by  Nagge, 
and  are  followed  in  the  same  by  nearly  all  modern 
Versions,  perhaps  only  Miles  Coverdale's  Bible  ex- 
cepted, which  gives  Nange.  (The  Revised  Version 
gives  Naggai).  Yet  it  is  not  so  with  Kejxpea 
(Acts  xviii.  18  ;  Rom.  xvi.  1),  or  AavyKparo^i  (Rom. 
xvi.  14).  All  Versions  are  unanimous  in  giving  the 
n  sound  to  both  ;  and  then  it  is  questionable  whether 
they  were  right  in  doing  so,  since  the  modem 
village,  which  is  said  to  occupy  the  site  of  Key'xpea, 
is  called  Kikries. 

IX. — Vowels  for  n. 

Closely  connected  with  the  letters  we  have  just 
considered,  is  the  letter  Cheth.  All  scholars  now  agree 
with  the  Jews  in  reading  it  as  a  guttural  only.  But 
in  the  LXX.  it  has  two  sounds,  one  of  which  is  re- 
presented by  %,  the  other  by  vowels.  As  a  vowel,  it 
differs  little  from  the  27,  both  being  generally  a  or  e. 
Both  also  in  the  middle  of  words  between  two  con- 
sonants, are  mostly  represented  by  aa,  or  a  with  an- 
other short  vowel  before  it.  The  accent  then,  if  any, 
was  undoubtedly  upon  the  second  vowel,  the  a;  whilst 
the  first  was  little  stronger  than  the  Hebrew  Sheva, 
This  was,  in  fact,  also  the  case  with  the  W  and  n,  when- 
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ever  they  were  thus  represented  by  two  vowels  in  the 
middle  of  a  word.  But  at  the  end  of  words,  after 
a  consonant  e,  with  another  vowel  before  it,  are  the 
most  frequent  distinctions  of  V  and  n.  It  is  needless 
to  expand  and  embaiTass  these  statements  by  proofs ; 
the  examples  occur  in  great  numbers  all  through  the 
LXX.  As  regards  the  final  e,  it  is  difficult  to  say 
what  force  it  had.  I  do  not  think  that  it  was  pro- 
nounced with  the  accent,  though  it  is  given  with  it 
in  our  copies  of  the  LXX.  (which  seems  to  me  to  show 
that  the  system  of  accents  is  modern).  Tliat  e,  indeed, 
is  a  strange  phenomenon  altogether.  Generally  the 
LXX.  is  rather  deficient  even  in  its  representation  of 
the  Hebrew  vowel  letters.  We  have  seen  how  the 
suffixes  absorbed  some  :  W  and  n  before  other  vowel 
letters  are  mostly  left  unrepresented.  The  letters  "^rf, 
which  often  occur  thus  together  in  Bible  names,  re- 
ceive very  rarely  their  full  acknowledgment.  If  they 
stand  at  the  beginning  of  the  words,  as  in  mirf, 
Judah,  or  in  the  middle,  as  in  "r^irr^riW,  Abihud,  they 
have  Lov  or  loo,  as  if  they  were  only  "T^,  without  n. 
At  the  end,  they  have  either  lov  or  m? ;  as  AfiSiov 
for  *innn37,  Obadiah,  and  Haaia^  for  *in^rii7\  Isaiah. 
Even  the  name  S')n\  Jehu,  is  mostly  lov.  Compare 
also  in  Ezra  viii.  4,  ^3^27')n'^bs,  Elihoenai,  with  EXcava, 
or  Ezra  x.  12,  bWTT**,  Jehiel,  with  leyX.  Yet  the  above 
€  occurs  continually  in  this  particular  position  as  a 
redundant  vowel,  and  no  explanation  has  been  given 
of  it.  It  evidently  belongs  to  a  system  of  signs  for 
indicating  something  in  the  pronunciation  of  the  V 
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and  n,  by  which,  perhaps,  they  were  distinguished 
from  the  S  and  n,  a  system  which  probably  prevailed 
not  at  the  end  only,  but  everywhere,  though  in  other 
places  it  was  obliterated  through  the  work  of  those 
who  seemed  to  make  it  their  business  to  reduce  the 
number  of  vowels. 

The  n  was  sometimes  also  expressed  by  H,  the 
ancient  sign  of  aspiration,  traces  of  which  are  found 
even  in  the  middle  of  words  in  those  cases  in 
which  it  was  early  corrupted  into  another  letter  ;  as 
Gen.  X.  14,  Xao-aXoyNietfju  for  D'^nbo^,  XacraXcoHieffi. 
Whether  these  renderings  were  accidental,  the  n 
having  been  mistaken  for  the  n,  or  regular,  and  part 
of  the  above  system,  is  also  difficult  now  to  say. 
The  initial  aspirate  now  is  not  confined  to  names 
beginning  in  Hebrew  with  n  or  n.  Some  of  the  most 
common  ones  have  it  without  any  reason  that  can 
be  found  either  in  the  Hebrew  or  Greek  language ; 
as  'E^€p  for  -Q37,  'A/3paa/jL  for  nnnnw,  'Haav  for  WV, 
'HXL*tov  >bv,  'EXLo-ate  for  vwbt^  (Elisha).  Most  of 
the  names  which  begin  with  lep  have  it,  as  'lepepaa^, 
'IepL')((i3^  Jepo^oafjL,  etc.  Again,  we  saw  above  (p.  32) 
that  the  aspirate  which  stood  for  an  initial  n  became 
sometimes  I ;  so  it  was  also  with  that  which  stood 
for  a  n ;  as  Num.  xxvi.  21,  lajnovv  for  bl!2n,  Hamul  ; 
and  so  probably  also  with  those  which  stood  neither 
for  n  nor  for  n.  Many  names  with  superfluous  Iotas 
in  the  LXX.  can  only  thus  be  accounted  for;  for 
instance,  Num.  xxvi.  38,  lax^pav  for  Q"i^ns,  Ahiram, 
must  have  been  first  'A'^cpav. 
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Beza  maintains  that  the  n  had  no  other  power  but 
that  of  the  aspirate,  like  the  Latin  H.  But  in  the 
LXX.  we  have  also  Xa^ju  for  DPI,  Ham,  Naxoyp  for  Tim, 
Nahor,  etc.  On  the  other  hand,  some  might  think  it 
was  only  when  the  LXX.  mistook  the  n  for  the  similar 
looking  n,  that  they  stamped  the  character  of  the 
latter  upon  it.  But  it  is  not  so,  for  several  reasons. 
(a.)  If  it  w^ere  so,  we  should  have  found  a  similar 
number  of  reverse  mistakes  as  there  is  of  this  ;  viz., 
that  the  letter  n  w^as  read  as  a  guttural,  and  repre- 
sented by  ^.  But  in  Genesis  alone,  though  we  find 
upwards  of  forty  readings  of  the  one  kind,  we  do  not 
find  a  single  instance  of  the  other.  {b.)  The  name 
Hra  is  taken  from  the  Hebrew  "  Chcth,"  which  it 
represents  in  Greek.  (c.)  Josephus  also  and  the 
New  Testament  treat  this  letter  in  the  same  way. 
Josephus  gives  Nco6o<;  for  n3,  "  Noah,"  and  the  New 
Testament  has — 

AKeXBa/xa  (Acts  i.  19)  for  the  Aramean  CI  bpn 
(Hebrew  DT  pbn)  ;  and 

Meaaia^  (John  i.  40  ;  iv.  24)  for  r\^\D^  (Mashiach). 

Origen,  in  his  Hexapla,  gives  it  only  a  vowel  sound. 
The  D  alone  with  him  is  x>  ^^^  ^^"^^  n  is  a  vow^el 
letter ;  for  instance,  aia,  -Gen.  i.  20,  for  nTT.  He 
hardly  makes  any  distinction  between  R  n,  n,  and  1?. 
They  are  all  soft  (lenes)  breathings.  His  vowels 
are  nearly  the  same  as  those  of  the  Masorites.  id.) 
Lastly,  another  reason  for  believing  that  it  was  not 
by  mistake  that  the  n  was  rendered  as  a  vowel  letter, 
is  seen  in  the  Arabic  language,  in  which  also  two 
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letters,  the  Ha  and  Cha,  are  often  found  as  its  repre- 
sentatives ;  for  instance,  Ilafar,  "  to  dig,"  and  Chafar, 
"  to  blush,"  are  both  "iDn  in  Hebrew. 

It  is  curious  that  the  Vulgate  and  other  Versions 
often  represent  the  n  by  an  h,  and  that  sometimes 
also  when  the  LXX.  has  a  ;/;  as  Ahias  or  Ahiah 
for  n^nw,  LXX.  /4%£a,  Ahab  for  n«ns,  Ayaa^.  Some- 
times the  Authorised  Version  does  so  only  in  the 
Old  Testament,  and  not  in  the  New,  as  Nahor, 
Ahaz ;  and  Nachor  (Luke  iii.  34),  Achaz  (Matt.  i.  9). 
As  to  Rahab  for  nm,  the  Greek  also  is  Paa/3,  and 
only  Matt.  i.  5,  Pa^ap.  The  fact  is,  the  Authorised 
Version  treats  the  Cheth  badly.  In  the  New  Testa- 
ment it  generally  follows  the  Greek ;  and,  therefore, 
there  we  rightly  find  some  names  with  ch,  which 
in  the  Old  Testament  have  h.  In  the  Old  Testa- 
ment, it  follows  rules  of  its  own.  It  reserves  the 
ch  for  the  :d,  when  that  letter  is  not  rendered  by 
c;  and  only  in  two  or  three  names  it  represents 
the  Cheth  also  by  ch,  as  in  Jericho  ;  in  three  or  four 
it  omits  it  altogether,  as  in  Eve,  Enoch,  etc. ;  and  in 
the  remainder  it  gives  it  an  h,  as  if  it  were  a  n. 

It  is  a  pity  that  the  Revised  Version  of  the  New 
Testament,  in  its  anxiety  for  uniformity  with  the 
Old  Testament,  should  have  altered  the  few  names 
which  in  the  Authorised  Version  are  more  correct 
in  the  New  Testament  than  in  the  Old.  Far  better 
would  it  have  been  if  it  had  left  such  names  as  they 
were  ;  and  conforming  alterations  had  been  found 
afterwards  in  the  Revised  Old  Testament. 
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X. — Hissing  Letters. 

The  letters  W  and  W,  equally  with  the  D,  could  only 
be  represented  by  ^  in  Greek.  Hence  Xvx'^l^  for 
WDW,  Shechera,  ^77/x  for  WW,  Shem,  etc.  Even  the  !J, 
which  we  pronounce  like  ts,  they  could  not  render  so, 
because  the  Greek  language  does  not  suffer  this  com- 
bination. See  (TM/uLa(TL  for  aco/juarcrc  dat.  plur.  of  awfia. 
Hence  we  have  also  ^cv  for  ^l^,  Zin  ;  Sicov  for  1^2, 
Zion.  Sometimes,  however,  the  !$  is,  as  in  the 
English  Bible,  represented  by  z ;  as  Zoyop  (Jer. 
xlviii.  34)  for  nv^,  Zoar.  The  Hexapla  and  Josephus 
treat  these  letters  in  the  same  way.  The  New  Testa- 
ment also  has  aapaxOavt  for  the  Aramean  ^DHp^t:? 
(Shebaktani) ;  (naavva  for  n217t2?*in  (Hoshaanah);  Geth- 
semane  for  •j^tT'  n:j  (Gath-Shemen) ;  Sabaoth  for 
m«n!^ ;  XahhovKaioL  for  D^pl!S  (Tsadeekim). 

It  is  a  pity  that  the  Greek  is  so  poor  in  the  sibilant 
letters,  in  which  the  Semitic  languages  are  so  rich. 
Even  the  5"?  h  ^^^  ^  ^^  not  belong  to  their  original 
sixteen  letters,  which  (as  testified  by  Pliny,  Diony- 
sius  and  Plutarch)  were  brought  by  Cadmus  from 
Phoenicia,  but  to  the  eight  double  letters  introduced 
later.  It  is,  perhaps,  for  this  reason  that  D"iS,  which 
means  Highland,  and  ^ms,  Highlander,  are  called 
Xvpia  and  ^vpo^;,  which  seem  to  come  from  avpiao-o), 
"  to  hiss  "  or  "  whistle."  (See  also  above,  under  Ethni- 
zation.)  Although,  perhaps,  if  the  translators  had  had 
in  their  language  all  the  letters  corresponding  to  the 
Hebrew  Alphabet,  they  would  still  not  always  have 
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written  strictly  phonographically,  according  to  the 
original,  as,  in  fact,  they  did  not  seem  to  do  in  cases  in 
which  they  could  have  done  it ;  yet,  to  some  extent, 
they  might  have  helped  to  determine  the  oft  vexed 
question  as  to  the  pronunciation  of  those  sibilants  in 
the  Hebrew.  One  pitiful  attempt  is  made  in  the 
LXX.  to  distinguish  these  letters  from  one  another. 
In  the  book  of  Lamentations  we  find  the  words  raaSe, 
pVX^^  %0-ei/ ;  and  these,  at  least,  tell  us  that  the  !i  and 
W  were  not  pronounced  as  s,  as  usually  rendered  in 
the  LXX.,  but  as  we  pronounce  them.  Perhaps  the 
original  rendering  of  the  ^7  was  sometimes  HH,  but 
the  traces  of  it  are  few  and  indistinct.  Yet  see 
A^HSw0  for  n^iw^  Ashdoth. 

Then  how  was  the  Zain  pronounced  ?  Is  it  the 
same  as  the  Zijra  ?  In  Lamentations  it  is  indeed 
called  Zaty.  It  is  also  mostly  represented  by  z  in 
other  parts ;  yet  sometimes  it  is  also  represented  by 
s,  as  EXi^a^  for  TD^bs ;  ev  Xaa/Sc,  Gen.  xxxviii.  5,  for 
n^'T^^,  "  at  Chezib";  also  Num.  xxv.  15,  Xaa/So  for 
^:nTD;  Cozbi.  In  some  names  in  several  parts  of  the 
LXX.  it  figures  as  aS,  for  instance,  EaBpa^  for  Ezra  ; 
EaSpc  (1  Chron.  xxvii.  26)  for  ^niV,  Ezri ;  EaSpiijX 
(Neh.  xi.  13,  Cod.  B.),  for  b«nTi7,  Azareel.  It  is  also 
represented  by  JS  in  le^SpaeX  (Josh.  xv.  06,  Cod.  A.), 
for  bW37"iT'',  Jezreel.  Yet  the  Arabic  language  often 
replaces  it  by  the  letter  Dzal. 

Further,  what  is  or  what  was  the  Greek  f  ?  For 
in  this,  too,  grammarians  are  divided  between  very 
much  the  same  different  pronunciations,  i.e.,  between 
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S«?,  aS,  or  f  simple  like  the  English  z.  That  it  was  not 
originally  a  single  letter  like  the  English  z  is  seen  from 
its  being  one  of  the  eight  double  letters,  viz.,  H  =  E^, 

n=oo,  H=KX  "F^n^,  ^=nH,  x=kh,  g=th 

(the  older  H  being  only  a  note  of  aspiration).  But  yet 
another  composition,  which  has  not  been  mentioned, 
has,  to  my  mind^  a  great  probability  of  having  been 
the  original,  viz.  ts.  For,  first  the  name  of  the  letter 
is  derived  from  the  Hebrew  Tsade,  in  the  LXX. 
TaaBe,  from  which  also  the  German  z  (Tsed)  seems  to 
have  derived  its  sound.  But  chiefly  because  this  is 
best  seen  by  adding  the  fourth  column  to  the  table 
of  the  av7icrToi')(a,  in  which  grammarians  exhibit  the 
tenues,  mediae,  and  aspiratae. 

TT        /3        (^        -X^       =        TT? 

>^      7      %      ^     =     ^? 

T  h         6         ^       =        T? 

Yet  it  is  evident  that  the  letter  did  not  retain  lons^ 
its  original  sound;  for  A6riva<:^e  stands  for  AOrjvacrBe, 
and  generally  A^wto^;  for  "rilLS'S,  Ashdod,  which, 
according  to  the  LXX.  way  of  rendering,  should  have 
been  AaSoyr  or  AaScoO,  and  which  is  even  now  called 
Esdiid.  That  sound  was  altered  by  the  process  which 
Max  Mliller  calls  the  corruption  or  decay  of  language. 

It  is  a  pity  also  that  the  translators  of  King  James 
made  the  indefensible  rules  for  themselves,  first  to 
render  T  and  !^  by  ^s ;  except  sometimes  'IV!^,  by  Sion 
(generally  Zion),  and  once,  Psalm  Ixviii.  14,  Salmon 
for  "jDb^  (in  two  other  places  Zalmon) ;  secondly,  to 
render  a  great  many   ti?,   as  well  as  b,  and  D  by  s. 
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Once  an  exception  occurs,  nno,  Ex.  vi.  22,  is  ren- 
dered Zithri ;  but  this  is  altogether  a  blunder.  Two 
names,  ^DT,  Zichri,  of  v.  21,  and  ^nno,  of  v.  22,  are 
confused,  and  both  made  into  Zithri.  Lastly,  in 
these  letters,  too,  they  followed  the  Greek  in  the 
New  Testament  and  not  in  the  Old  ;  whereby  it 
happens  that  we  have  double  forms  for  the  same 
names,  as  Pharez,  Hezron,  Shechem,  Shem,  Sheth, 
Nahshon,  etc.,  in  the  Old  Testament,  and  Phares, 
Esrom,  Sychem,  Sem,  Seth,  Naasson  in  the  N.  T. 

XI.— 6  FOR  n. 

The  Hebrew  n,  without  Dagesh,  is  rightly  ex- 
pressed in  Greek  by  6,  and  not  by  9,  as  is  done  by 
the  Jews  in  our  days.  The  ^olo- Doric  dialect 
changes  indeed  sometimes  6  into  a,  as  0-/09  for  ^eo9 ; 
but  this  was  not  the  common  pronunciation  of  the  6. 
We  have,  therefore,  very  correctly,  in  the  LXX., 
lacjieO  for  nD\  BaOovrfK  for  b«"irQ,  etc. ;  and  in  the 
New  Testament,  Mark  v.  41,  raXiOa  for  the  Aramean 
sn''bt2.  But  the  ancient  Hellenists  put  6  also  in 
many  cases  for  a  n,  in  which  we  have  a  Dagesh. 
They  wrote  Sapau^  for  W^W^n,  Tarshish,  EaOrjp  for 
nnON,  Ester  (English  "  Esther ")  ;  and  in  the  New 
Testament  o-a^axOavt  is  even  more  remarkable,  be- 
cause, through  the  aspirate  of  the  0,  sl  k  also  had  to 
be  changed  into  %;  and  ""anp^a:?,  Shahaktani  is  ren- 
dered as  if  it  had  been  ^'^ry'Ii'D.W ,  completely  changing 
the  letter  p  into  D-  In  fact,  only  few  n  with  Dagesh 
are  represented  by  r. 
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The  curious  fact  that  this  brings  to  light  is  that 
they  knew  no  rule  concerning  the  Dagesh ;  and 
probably  had  no  Dagesh  existing  at  all  in  those  days, 
as  they  had  no  points  or  accents  either.  Indeed^  this 
absence  of  Dagesh  is  seen  in  all  those  letters  D  ^  2  n, 
to  which  two  pronunciations  are  given.  They  knew 
the  two  sounds  of  those  letters,  but  gave  them  promis- 
cuously, regardless  of  any  rule  that  we  can  discover, 
e.g.,  ?1D1^,  Joseph,  in  the  LXX.  Icoarjcf),  in  Josephus 
Iwar]iTo^  ;  m^b^  Zelophehad,  in  Josh.  xvii.  2,  is  in 
Cod.  B.  ^aXTraaS,  in  Cod.  A.  "XaX^aah.  Only  one 
thing  is  certain,  they  had  a  great  preference  for  the 
aspirates.  Origen,  in  the  Hexapla,  renders  nearly  all 
the  D  S  n  ^J  X^  ^-  H^  takes  p  for  k,  ro  for  t  ;  but, 
throuofh  the  want  of  an  alternate  letter  for  the  5,  he 
nearly  deprives  the  Hebrew  of  the  p  sound.  Though 
the  n,  on  the  contrary,  is  by  Hellenistic  writers 
seldom  rendered  otherwise  than  ^8  or  ya/S ;  this  is  only 
another  proof  by  analogy  that  the  Greek  /3  also  was 
very  often  pronounced  like  v. 

Here  again  the  English  Bible,  following  the  Greek 
in  the  New  Testament  only,  gives  some  names  in  two 
forms ;  as  Terah,  Tamar,  Shealtiel  in  the  Old  Testa- 
ment for  mr\,  i^in,  bs^nbwtz?,  and  Thara,  Thamar, 
Salathiel  in  the  New  Testament. 

XII. — K  FOR   :i,   AND    T  FOR   "T. 

The  remaining  two  "  literae  duplices,"  1  and  l,  which 
with  us  have  only  one  sound,  have  not  only  two  with 
them,  but  these  sounds  are  also  given  according  to  a 
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certain  rule ;  viz.,  the  usual  blunt  or  soft  sounds  of  7 
and  8  at  the  beginning  and  middle  of  words,  but  the 
sharp  or  hard  sounds  of  r  and  k  at  the  end  This 
rule  was  perhaps  never  formulated  by  them,  yet 
generally  understood  and  acted  upon,  as  the  Germans 
and  others  do  even  now  in  the  case  of  their  g  and  d. 
In  consequence  of  this  practice  in  the  pronunciation, 
either  the  translators,  or  some  transcribers  after  them, 
thought  it  also  a  matter  of  indifference  whether  they 
spelt  names  at  the  end  with  either  the  one  set  or  the 
other.  Thus  we  have,  on  the  one  hand,  Aootjk  always 
for  nsi,  Doeg ;  Deut.  ii.  13,  14,  Zaper  for  T"iT ;  and 
:ibp!^,  Ziklag,  is  sometimes  HeKeXe/c  and  sometimes 
^oKeXay.  On  the  other  hand  we  have  Num.  xxvi.  30, 
Cod.  B.,  XeXe7  for  pbn,  Helek  ;  Gen.  x.  6,  14.  <PovB 
for  ^^^,  Phut  ;  Josh.  xiii.  18,  Cod.  B.,  MaicjiaaB  for 
n^^Sn,  Mephaath.  Indeed  it  seems  that  the  confusion 
of  these  letters  at  the  end  of  words  extended  also  to 
their  respective  aspiratae  %  and  6.  Hence  we  have 
Xepov^  for  Tnw,  Serug  ;  Josh.  xv.  27,  BaiOcpaXad  for 
^b^  n^n,  Bethpalet  ;  but  Josh.  xxi.  31,  XeXx^'^  fc>r 
npbn.  Helkath,  and  in  the  New  Testament  EXcaa^tr 
for  EXiaafieO,  which  should  really  be  E\taa(3e€  for 
Vnwb^,  Elisheba  (Ex.  vi.  23).  This  I  feel  justified 
in  affirming,  because,  in  the  Septuagint,  every  vnw, 
Sheba,  whether  by  itself  or  in  composition,  as  in  Beer- 
sheba,  Bathsheba  and  Jehosheba  is  rendered  Za/3ee. 
Even  the  Ghain  was  subject  to  the  same  change,  as 
seen  in  Ap/SoK  (Gen.  xxxii.  2)  for  ^mw,  Arba ;  Baka/c 
(Gen.  xiv.  2)  for  vbn,  Bela ;  Po0ok  (Num.  xxxi.  18) 
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for  ^rn,  Reba,  An  exceptional  alteration  at  the 
beginning  of  the  word  is  Ta<^6opLeifi  (Gen.  x.  14)  for 
Dnn^D,  Caphtorim. 

Observation  1. — This  partly  explains  another  series 
of  phenomena  in  the  LXX.,  viz.,  k^^  ttcJ),  and  rd,  a 
mixture  of  tenues  with  aspiratse  as  double  letters.  It 
is  evident  they  were  not  double  tenues  but  double 
aspiratse.  The  reasons  are  these  :  [a)  Because  double 
aspirates  hardly  ever  occur  in  Cod.  B.  AdOajScop, 
Josh.  xix.  34,  is  evidently  a  corruption  for  ninn  ni3tS, 
Aznoth-tabor  ;  Cod.  A.,  A^avcoO-Gaficop.  Also  Baid- 
Oafie,  Josh.  xix.  38,  Cod.  B.,  is  another  corruption  for 
n^vn^^,  Beth-anath.  (h)  Because  by  the  above  rule 
we  can  explain  why  the  first  letters  were  written  as 
tenues,  viz.,  because  they  were  the  closing  letters  of 
the  first  syllables  in  the  words,  (c)  In  the  Classics 
there  are  two,  and  only  two,  instances  of  reduplica- 
tion of  aspirates,  and  in  them  also  the  first  letters  are 
changed  to  tenues,  viz.,  ok)(^o^  for  o^o^,  Find.  01.  vi. 
24  ;  aKV7rcj)o^  for  aKvcj)o<i,  Hesiod  (see  Dr.  Jelf s  Greek 
Grammar,  §  86,  3,  d.).  (d)  Perhaps  the  best  proof  is 
obtained  by  considering  that  if  the  name  FeO  for  nx 
Gath,  ends  with  the  aspirate  0,  the  inhabitants  of  it 
are  called  rerOacoi ;  if,  on  the  other  hand,  Xer  for  nn, 
Heth,  ends  with  t,  the  inhabitants  of  this  place  are 
called  Xerraioi. 

In  the  New  Testament  also  occurs  (Acts  v.  1) 
^aTTcpeipr},  Sapphira  ;  (Philem.  2)  Avr^fa,  Apphia  ; 
and  several  names  with  t9,  as  MarOaio^,  Matthew. 
The    word   EcfxpaOa   (Mark    vii.   34)    is   undoubtedly 
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a    corruption    of    EOcfiaOa    for    the    Aramaic    word 
nnons. 

Observation  2. — Here  we  ought  to  add  the  letter  n. 
Yet  in  doing  so  we  must  not  think  of  its  b  pronuncia- 
tion, according  to  which  we  might  by  analogy  expect 
to  see  it  in  the  shape  of  a  Greek  tt  at  the  end  of  some 
names.  N  either  in  Hebrew  can  a  n  occur  at  the  end 
of  names  except  without  Dagesh,  and  therefore  with  a 
V  pronunciation;  nor  in  Greek  (see  Nos.  V.  and  XI.) 
will  the  /3  thus  by  itself  often  have  any  other  sound 
but  that  of  V,  or  of  the  ^olic  Digamma,  the  form  of 
which  is  left  in  the  Eoman  F.  With  this  pronuncia- 
tion then  before  us  we  ought  to  expect,  in  confirma- 
tion of  the  above  rule,  to  find  it  figure  as  a  </>  at  the 
end  of  names.  Indeed  thus  it  will  not  only  confirm 
this  rule,  but  notably  and  strongly  also  the  dogma 
enunciated  and  defended  in  Nos.  V.  and  XI.,  viz.,  that 
of  its  V  pronunciation ;  and  this  is  the  case  in  Gen. 
xlvi.  13,  Cod.  A.,  where  laaovcf)  stands  for  3V,  or 
rather,  according  to  the  Samaritan  Pentateuch  and 
1  Chron.  vii.  1,  for  ^W^.  But  yet  a  stronger  proof 
than  finding  (f>  for  ri  is  to  find  /8  for  P] ;  and  this  also 
is  the  case  in  1  Chron.  iv.  16,  Cod.  B,  where  Zl^ 
stands  for  ?in,  Ziph. 

We  have  alluded  to  Gen.  xlvi.  13.  We  saw  the 
rendering  laaovcf)  of  Cod.  A.  for  the  corrupt  Hebrew 
reading,  m\  This  name  is  further  remarkable  by  the 
reading  Ao-oufi  of  Cod.  B.  Compare  now  the  two 
readings,  laaovcf)  and  Aaov/JL.  If  it  is  true  that  they 
both  came  from  one  reading,  laaov/S,  which  corres- 
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ponds  to  lilt:?*'  ;  and  if  by  one  transcriber  the  name 
was  altered  in  Cod.  A.,  by  the  above  rule,  to  lacrovcj) ; 
and  by  another,  in  Cod.  B.,  it  lost  the  J  through  the 
preceding  /cat  (a  frequent  occurrence,  which  will  be 
explained  in  the  first  Appendix),  and  receiving  fx  and 
then  losing  the  /8,  according  to  section  No.  V.,  it  be- 
came Aaovfji ;  how  it  confirms  all  these  rules,  as  well 
as  the  reading  :iw^  of  the  Samaritan  Pentateuch  and 
1  Chron.  vii.  1. 

The  Enoflish  Bible,  we  find,  has,  in  these  cases 
acjain,  two  forms  for  the  same  names.  It  has  in  the 
Old  Testament  Serug  and  Peleg  for  :nn:r  and  :ibD  ; 
and  in  the  New  Testament,  following  the  Greek,  it 
has  Saruch  and  Phalec  (Luke  iii.  35).  But  in  the 
Old  Testament  also,  1  Kings  vi.  1,  37,  for  *)T  (Ziv)  it 
has  Zif^  even  with  an  exceptional  /  instead  of  the 
usual  j)h.  Moreover,  there  is  another  change,  still 
less  necessary,  which  the  Authorised  Version  makes, 
that  of  the  Greek  k  into  c  in  the  New  Testament,  as 
Balac,  Cis,  Core,  etc.,  for  Balak,  Kish,  Korah  in  the 
Old  Testament.  A.  Mekerchus  sums  up  a  disserta- 
tion upon  the  k,  saying,  "  Certum  est  igitur  k  eodem 
fuisse  sono  quaecunque  littera  sequente,  et  KiKspcov 
pronuntiandum  esse  Kikeroon."  (Silloge,  p.  79.) 
Erasmus  goes  further,  and  says,  "  It  is  probable  that 
as  in  Greek  so  in  Latin,  c  was  of  the  same  sound, 
whatever  be  the  following  vowel.  (De  recta  Latini 
Graecaeque,  p.  125.)  It  is  strange,  therefore,  that 
when  (according  to  their  own  principle  of  spelling 
names  in  the  New  Testament  exactly  according  to 
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the  Greek)  the  translators  rendered  Nayyai  Nagge, 
they  should  have  put  a  c  and  not  a  k  for  any  Greek 
Kappa. 

And  now,  as  this  is  the  last  inconsistency  of  the 
Authorised  Version  that  I  had  to  consider,  I  cannot 
forbear  taking  the  opportunity  of  reverting  to  the 
Revised  Version  of  the  New  Testament,  and  saying 
that,  however  various  the  opinions  are  about  its  altera- 
tions and  emendations  in  general ;  of  the  proper  names 
(except  in  the  small  matter  of  the  ch,  which  I  pointed 
out  above  under  No.  IX.,  and  a  few  other  trifling  mat- 
ters), all  must  agree  that  its  corrections  are  judicious, 
unobjectionable,  and  good.  Moreover,  should  it  ever  be 
superseded  by  another  revision,  it  is  to  be  hoped  that 
the  nomenclature  will  not  be  altered  back  to  what  it 
is  in  the  Authorised  Version.  Indeed,  I  may  venture 
to  predict  that  we  have  not  yet  arrived  at  the  final 
fixed,  and  unalterable  forms  which  Scripture  names 
should  have  in  an  English  Bible ;  nor  shall  we  do  so 
till  we  get  the  Cheth  everywhere  distinguished  from 
the  Hei/,  and  all  the  hissing  letters  and  the  soft  vowel 
letters  far  more  individualised  than  they  are  now,  the 
accents  marked  according  to  the  Hebrew,  uniformity 
introduced  into  both  Testaments,  Raguel  and  such 
exceptional  forms  abolished,  and  a  spelling  adopted 
which  shall  be  as  close  to  the  Hebrew  in  Old  Testa- 
ment names  and  to  the  Greek  in  purely  New  Testa- 
ment names,  as  the  diversities  of  the  characters  of  the 
languages  will  permit.     The  alterations,  therefore,  of 

E  2 
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the  names  in  the  Revised  Version  are  a  great  advance 
in  the  right  direction.  It  is  a  great  improvement  to 
have  Kish  restored  in  the  New  Testament  for  Cis, 
and  Beor  for  Bosor,  Reu  for  Ragau,  etc.  But  the 
Latin  proverb  is  perhaps  well  adhered  to,  ''  Festina 
lente." 

In  conclusion,  two  questions  are  likely  to  be  asked 
in  two  different  directions. 

(1.)  Some  will  ask  whether  the  preceding  explana- 
tions cover  fully,  and  reach  all  the  changes  which  are 
found  in  Proper  names  of  the  LXX.  and  of  the  Eng- 
lish Bible  ?  If  not,  how  are  the  cases  that  are  not 
affected  by  them  to  be  accounted  for  ? 

(2.)  Others  will  say.  Of  what  use  are  all  these  re- 
searches, theories,  and  labours,  when  they  only  con- 
cern the  forms  and  shapes  of  proper  names,  which, 
after  all,  may  be  changed  in  many  ways  without 
affecting  the  Text  ? 

(1.)  To  the  first  question  we  say,  No ;  the  preced- 
ing rules  are  not  sufficient  by  themselves  either  to 
clear  up  every  variation,  or  fully  to  explain  those 
cases  to  which  they  partly  do  apply.  They  only  con- 
template names  with  single  changes  of  Hellenisation, 
made  by  the  translators.  To  the  single  changes  may 
be  added  multiple  changes,  which  many  of  the  most 
familiar  names  of  the  Bible  have  undergone.  Such 
are  Mcovar]^,  lovSa^,  laaia^^  Irjaou^,  which,  according 
to  the  Hebrew,  are  Moshe,  Yehudah,  Yeshayah,  Yeho- 
shua.     These  can  all  be  explained  by  one  or  more  of 
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the  above  rules,  according  to  the  number  of  changes 
that  are  combined  in  them.  But,  although  these  rules 
can  thus  clear  up  a  great  number  of  altered  names, 
they  yet  leave  many  untouched,  and  explain  others 
but  partially.  For,  in  addition  to  all  the  changes  to 
which  they  refer,  there  are  many  others,  that  were 
occasioned  by  a  variety  of  other  causes.  First,  there 
were  errors  or  diiferent  readings  in  their  Hebrew 
copies,  of  which  we  have  very  few  traces  now  in  ours. 
It  is  not  my  purpose  to  enter  here  upon  this  subject. 
What  can  be  said  upon  it,  has  been  said  in  nearly 
every  good  book  on  Textual  Criticism,  though  some- 
times far  more  has  been  ascribed  to  this  cause  than  is 
due  to  it.  Other  causes  of  variations  in  names  are  the 
dialectic  changes  of  letters,  the  explanations  of  which 
also  do  not  belong  to  an  essay  like  this,  but  rather 
to  Greek  grammars.  Then  came  the  transcribers' 
alterations  and  errors,  which  are  the  subject  of 
the  following  Appendix.  Above  all,  a  great  num- 
ber of  changed  unfamiliar  names  can  only  be  ex- 
plained as  compound  changes,  being  created  either 
by  a  combination  of  different  kinds  of  causes,  or  by 
a  succession  of  two  or  more  transcribers'  errors.  A 
few  examples  of  these  we  give  at  the  end  of  the  List 
in  the  Appendix.  Let  us  take  one  here :  "iSD^ybilD, 
Chedorlaomer  (Gen.  xiv.  1,  etc.)  is  rendered  in  the 
LXX.  XoSoWoyo/jLop.  Here  there  was  first  a  Various 
Reading,  or  a  misreading  in  the  Hebrew.  The  "^ 
was  read  as  a  T,  Chedodlaomer.  Then,  by  one  of 
the  above  rules,  reading  the  Ain  as  a  Ghain,  another 
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change  was  introduced.  It  became  XeZoAXoyofxop; 
Lastly,  the  A  is  easily  changed  into  an  A  ;  and  this 
curiously  happened  to  that  A  which  came  in  by  mis- 
take for  the  1 ;  so  that  name  finally  appears  as 
X.€^oXkoyo[xop, 

(2.)  As  to  the  second  question,  of  what  use  a  work 
like  this  is  concerning  Proper  Names  only,  we  reply^ 
in  the  first  place,  suppose  it  be  so,  that  nothing  but 
names  are  here  explained.  Is  it  nothing  to  clear  up 
confusion  in  this  direction  ?  Is  it  of  no  interest  to 
explain  how  the  translators  of  the  Authorised  Version 
came  to  put  "  Raguel "  (Num.  x.  29)  for  Reuel  (see 
No.  VIII.) ;  or  Jesus  (Acts  vii.  45  ;  Hek  iv.  8)  for 
Joshua  {Hebrew  Yehoshua) ;  and  many  other  ano- 
malies, of  which  we  could  only  point  out  a  few  as 
examples,  leaving  the  reader  to  explain  for  himself 
others  to  which  the  same  rules  apply  ?  But  we  con- 
tend, in  the  next  place,  that  names  are  not  the  ex- 
clusive objects  of  this  treatise.  We  have,  indeed,  so 
far,  confined  ourselves  to  them  only.  The  problems 
also  which  we  have  hitherto  set  ourselves  to  solve,, 
referred  chiefly  to  them.  Yet  let  the  reader  look  to 
the  first  Appendix,  especially  to  the  part  relating  to 
transcribers'  mistakes.  The  causes  of  them  are  there 
exposed,  I  trust,  clearly  to  the  understanding  of  all 
who  can  read  the  Greek  letters.  But,  though  there 
too  we  say  little  of  any  other  clerical  errors  but  those 
in  the  names ;  yet  will  not  every  one  agree  that  those 
instances  illustrate  far  more  than  names  only;  and 
that,   if   none  of   the   former  explanations,  at  least 
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those  there  given  are  important,  not  only  to  names, 
but  also  to  all  other  words  that  have  suffered  similar 
corruption  ?  This  way  of  solving  questions  concern- 
ing various  readings  is  perhaps  indeed  not  a  new 
one  ;  yet  it  has  hitherto  received  but  little  atten- 
tion, and  has  never  been  sufficiently  applied.  Hardly 
any  one  has  made  the  Uncial  letters  sufficiently 
answerable  for  the  numberless  errors  which  they 
have  caused. 

Why  then,  it  will  perhaps  now  be  asked,  do  we 
apply  this  mode  of  solution  chiefly  to  names,  and  that 
only  in  an  Appendix,  when,  by  reason  of  its  wider 
bearing,  it  should  be  the  principal  part  of  the  work  ? 
We  answer  that  we  apply  it  chiefly  to  names,  be- 
cause no  other  set  of  words  could  speak  so  strikingly 
and  so  positively  to  the  confirmation  of  it  than  they. 
These  names  were  not  translations  of  their  originals 
with  strange  words  of  another  language,  but  repro- 
ductions letter  for  letter  in  Greek.  We  have  the 
originals ;  therefore,  if  we  only  know  how  the  letters 
in  the  two  languages  were  corresponding  to  each 
other,  then  we  know  what  many  of  the  names  ought 
to  be  in  Greek.  But  we  also  relegate  this  portion 
to  the  Appendix,  because,  in  many  instances,  those 
reproductions  were  not  made  to  correspond  strictly 
literally  from  the  beginning.  The  rules  of  reading 
were  not  the  same  in  both  languages.  Some  of  the 
diflferences  were  also  fluctuating  between  more  than 
one  rule.  There  were  also  the  rules  which,  in  the 
Hellenisation  of  names,  operated  in  other  ways  than 
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the  mere  spelling.  All  these  though  interfering  with 
a  literal  correspondence,  created  no  errors  but  neces- 
sary variations.  Hence,  before  any  errors  can  be 
deciphered,  it  is  necessary  to  know  these  rules,  and 
to  distinguish  the  regular  variations  which  they  pro- 
duced, from  the  later  irregular  work  of  transcribers. 
Therefore  these  rules  are  given  first,  and  then  what 
remains  to  be  said  upon  the  latter,  is,  I  believe, 
sufficiently  explained  in  the  Appendix. 
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APPENDIX  I. 
Alterations  and  Transcribers'  Errors. 

The  explanations  given  in  the  preceding  pages  refer 
to  a  system  of  alterations  which  were  made  in  names 
during  (and  only  partly  also  after)  their  translation 
from  the  Hebrew — even  alterations  which  were  neces- 
sary or  suitable  to  the  nature  and  constitution  of  the 
Greek  language.  This  Appendix  contains  (A.)  a  few 
further  remarks  upon  the  work  of  the  AcaaKeuao-rac 
{i.e.,  early  critical  labourers  in  the  Greek  text),  and 
(^ )  a  description,  illustrated  by  examples,  of  some  of 
the  principal  errors  of  transcribers  which  were  caused 
by  the  ancient  mode  of  writing. 

(A.)  The  occupation  of  the  Diaskeuastai  may  be 
said  to  have  had  three  departments,  the  Text,  the 
Words,  and  the  Letters,  in  each  of  which  they  made 
omissions,  additions  (or  interpolations),  and  changes, 
with  the  objects  of  either  local  improvement  or 
general  agreement. 

(1.)  The  Text.  Their  work  in  this  department  lay 
among  phrases,  sentences,  and  sometimes  large  sec- 
tions of  the  Bible  (as  in  the  book  of  Jeremiah,  and  in 
the  last  few  chapters  of  Exodus) ;  but  had  little  or 
nothing  to  do  with  names.  The  consideration  of  this 
part,  therefore,  does  not  come  within  the  confines  of 
this  treatise. 
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(2.)  The  Words.  Here  the  intended  object  of  their 
meddling  was  generally  that  of  improving  the  style, 
without  altering  the  Text,  but  often  also  that  of 
efFectinof  either  ao^reements  with  the  Hebrew  or  verbal 
agreements  among  parallel  passages ;  for  instance,  in 
Genesis  ii.  they  seem  to  have  omitted,  in  several  cases, 
the  word  Kvpio<;  before  6  6>eo?,  because  they  thought 
the  phrase  to  be  too  often  repeated  in  that  chapter. 
For  similar  reasons  they  often  added  or  omitted  pro- 
per names,  or  interchanged  them  with  the  personal 
pronoun.  Again  in  1  Chron.  xxvii.  33,  there  must 
have  been  6  Apxf'  c/)tXo9  for  rn  ^:D-i«n,  "  the  Archite 
was  companion."  There  is  now  6  irpwro^  (^l\o^.  This 
change  is  undoubtedly  the  work  of  a  tamperer,  who 
thought  ap")(i  to  come  from  the  Greek  word,  meaning 
original  or  chief.  Thus  it  is,  indeed,  now  with  the 
same  name  in  the  parallel  passage,  2  Sam.  xvi.  16. 
Apy^L  is  there :  but,  instead  of  its  being  written  as 
a  name,  it  is  a  prefix ;  and  the  phrase  is  rendered 
ap')(^beTatpo<;.  Moreover,  in  a  similar  phrase  of  2  Sam. 
XV.  37,  where  the  Hebrew  has  3?n  only,  the  Alexan- 
drian Codex,  in  order  to  make  it  agree  with  the  pre- 
ceding passage,  renders  it  by  the  same  expression, 
ap'-^ieraipo^. 

Now  in  this  and  the  preceding  departments  the 
only  distinct  proofs  of  any  variations  coming  from  the 
hands  of  the  Diaskeuastai,  and  not  from  the  trans- 
lators, are  the  various  renderings  which  occur  in  the 
different  Codices,  and  the  double  readings,  now  called 
conflate,  which  are  often  found  in  one  and  the  same 
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Codex.     The  following  two  instances  of  conflate  read- 
ings among  names  will  suffice  as  proofs  here  : 

1  Chron.    xxvi.  7,    Kai  2aPax.tci  Kat  lo-paKovfi  for  irf^JODI,    "and 

Semachiah  " ;  Cod.  A.  has  Kai  o-afjiaxi'as  Kai  L€paKov|3  ; 

2  Chron.  xxxv.  9,  Kai  Xwvevias  Kai  Bavaias  for  irT'^JDI,    "  Conaniah 

alsn." 

In  the  last  example,  Bavaias  probably  belongs  to 
the  earlier  translator,  who  mistook  the  D  for  a  2  ; 
X(ovevLa<^  to  a  later  worker,  who  wished  to  correct  the 
mistake ;  and  the  combination  of  the  two  to  a  third 
one,  who  probably  found  one  of  the  renderings  in  the 
margin. 

(3.)  The  Letters.  This  department  is  the  most 
important  for  our  purpose,  because  in  it  the  clearest 
traces  and  indications  of  the  doings  of  the  Diaskeuastai 
are  discoverable.  Their  alterations  here  are,  indeed, 
often  of  a  character  to  elude  the  severest  test  of  the 
critical  analyst ;  here  also  alone  even  the  Hebrew 
sometimes  fails  us  in  giving  a  clue  to  their  work  ; 
yet,  even  in  their  most  approved  undertakings,  often 
producing  a  most  thorough  and  complete  reformation 
in  certain  items  of  spelling,  numerous  vestiges  of  the 
ancient  spelling  remain,  through  previous  corruptions 
of  the  words.  We  have  mentioned  before  (Nos.  VII. 
and  IX.),  that  the  H,  as  a  sign  of  breathing,  was 
shortened  into  that  mark  which  is  now  used  for  the 
purpose  0,  and  that  traces  of  the  H  remain  in  certain 
words  which  have  suffered  corruption.  The  same 
was  the  case  with  the  a:?,  when  they  were  changed  for 
the  ^.  An  instance  of  the  ancient  spelling  remains 
through   a   mistake   in   Num.   xxxiii.    24,   where   e/c 
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Sapaa(j)ap  is  evidently  a  corruption  of  e/c?  Apcracpap, 
which  stands  for  n^w  ~in^. 

It  is  evident  that  these  remnants  of  the  ancient 
mode  of  spelling  have  a  peculiar  value  with  regard  to 
the  Septuagint,  or  to  the  parts  of  it  in  which  they 
are  found.  They  cannot  but  bear  testimony  to  the 
great  antiquity  of  the  version,  as  well  as  to  the 
extreme  literalness  with  which  it  was  originally  made. 
But  they  also  remind  us  of  the  English  Bible,  which 
has  also  preserved,  through  oversight,  some  traces  of 
a  former  mode  of  English  spelling ;  for  instance,  in 
Num.  xxvi.  44,  "  Jesui "  and  "  Jesuites "  for  ^^w^, 
Jish'vi,  are  relics  of  the  time  when  ic  and  v  were 
written  alike.  In  one  place  "  ye  "  stands  for  "  the," 
as  a  witness  that  in  former  years  this  was  the  usual 
form  of  writing  the  definite  article. 

Again  in  the  LXX.  some  dabbler  seems  to  have 
made  it  his  business  to  add  suffixes  to  names  which 
had  none  before  ;  and  these  additions,  too,  we  can 
detect  in  some  cases  in  which  they  were  not  admis- 
sible except  after  the  corruption  of  the  name ;  for 
instance,  in  1  Chron.  xxvii.  30,  Aj3ia<i  stands  for  b'^IilS. 
This  must  have  been  originally  A^Ck  or  Av^lX,  to 
which  no  ?  without  another  vowel  could  be  affixed. 
But  it  got  corrupted  into  A/Sia  ;  and  then  an  ?  was 
added,  and  the  name  became  A/Sia^.  Also  in  2  Chron. 
xi.  18,  A/3iyaiav  stands  for  b'TI^'^S.  This  must  have 
been  A^iHaiX,  then  A^tyaia,  which  always  stands 
for  b'^:j'^2M,  Abigail ;  then,  with  the  suffix  in  the 
accusative  case,  Afityaiav.      (See   also    1    Sam.   xxv. 
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39,  40 ;  2  Sam.  iii.  8  ;  iv.  25).  Further,  vowels  were 
often  interchanged,  as  ai  and  e,  probably  because  both 
were  pronounced  alike.  Instances  of  this  were  given 
in  No.  VII.  Here  we  give  a  few  more  instances  of 
this  interchange  occurring  in  names  : 

EXafJL  for  D/*y,  Ailam,  which  should  be  AiXa^. 
EX«v  for  |1T''*N,  Elun,  which  should  be  AiXcov. 

On  the  other  hand,  we  find  in 

2  Sam.  iii.  5,  Ai7aX  for  TOVJ,  Eglah,  instead  of  E^Xa. 

2  Sam.  xxiii.  25,  2aip,a  for  ^^^L^',  Sbammah,  instead  of  S€|jia. 

{B.)  We  come,  then,  now  to  the  transcribers'  mis- 
takes. Many  mistakes  are  made  by  transcribers,  for 
which  there  is  no  cause  or  reason  in  the  exemplar. 
There  is  no  need  to  waste  time  in  describing  them. 
We  only  give  a  few  instances  of  Transposition  of 
Letters  in  the  first  List  of  examples.  But  most  mis- 
takes found  in  the  LXX.,  as  probably  in  all  ancient 
w^orks,  are  due  to  the  peculiar  mode  of  writing  of  those 
times.  The  ancient  MSS.  were  written  with  Uncial 
Letters,  in  continuous  lines,  without  stop  or  accent. 
The  junction  of  words,  without  any  mark  of  division 
between  them,  has,  in  many  cases,  been  the  cause  of 
addition  of  letters  to  some  Avords,  and  of  omission 
from  others.  One  instance  will  here  sufiice.  For  rT'DI, 
Vaniah,  Ezra  x.  36,  Cod.  B.,  has  Ovovavia.  The  first 
ov  is  undoubtedly  taken  from  the  preceding  verse,  and 
represents  the  last  1  of  imbD,  "  Chelluh."  Sometimes 
also  letters  at  the  beginning  or  end  of  words  were 
doubled,  and  the  addition  thus  obtained  was  added  to 
the  neighbouring  word.    Or,  if  of  two  successive  words 
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the  first  ended  with  the  same  letter  with  which  the 
second  began,  the  letter  was  written  only  once  be- 
tween them,  and  so  caused  an  omission  in  one  of  the 
two.  All  this  is  sufficiently  illustrated  in  the  second 
and  third  Lists  of  examples.  But  the  most  remarkable 
variations  that  are  found  in  the  MSS.  are  those  which 
have  originated  in  the  similar  shapes  of  several  letters 
in  the  Uncial  Alphabet.  Through  these  resemblances, 
errors  in  writing  and  spelling  sprang  up,  not  only  at 
the  extremities,  but  also  in  the  middle  of  words ; 
whereby  the  words  assumed  the  appearances  of  others 
totally  different  from  them,  and  often  changed  the 
whole  meaning  of  sentences  also.  A  few  instances  of 
these  errors  in  words  that  are  not  names,  gathered 
from  Tischendorff's  ''  Yetus  Testamentum  Greece," 
1880,  will  here  suffice. 

Lev.  xiv.  42,  Cod.  A.,  srepovs  for  ni"inS,  ''other,"  slioiild  be  as  Cod. 

B.,   €T€pOVS. 

Lev.  xxii.  11,  Cod.  A.,  ep-yov  for  DIl?,  ''bread,"  should  be  as  Cod.  B., 

apTov. 
Lev.  XXV.  27,  Cod.  A.,  cirt  for  '•JC,  "years,"  should  be  as  Cod.  B.,  cti. 

Dr.  Frankel  (Historisch  Kritische,  §  18)  is  mistaken 
when  he  asserts  that  at  the  end  of  names  finishing 
with  vowels,  certain  letters  were  added,  and  sometimes 
letters  were  omitted.  Except  the  additions  of  Greek 
suffixes,  as  explained  above,  nothing  was  added  or 
omitted  systematically.  Transcribers  might,  by  mis- 
take, here  and  there  have  done  the  one  or  the  other. 
But  most  of  the  examples  that  he  gives,  can  be  ex- 
plained by  changes  of  letters.  It  is  evident  then  that 
these  changes  are  of  great  importance,  and  should  be 
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well  studied  and  sought  out.  I  believe  that  many 
difficult  passages  in  the  LXX.  and  New  Testament 
will  only  be  cleared  up  by  discoveries  of  such  errors ; 
and  that  sometimes  these  errors,  when  discovered, 
will  prove  to  have  been  the  sole  cause  of  obscurities, 
which,  till  then,  had  eluded  every  attempt  at  solution 
by  other  means.  Therefore,  to  show  the  manner  and 
varieties  in  which  they  occur,  we  give  fourthly  an 
Uncial  Alphabet,  followed,  fifthly,  by  a  copious  List 
of  examples  in  names,  in  which  both  the  errors  and 
the  corrections  are  exhibited,  by  means  of  these 
Uncial  letters,  in  the  following  way.  Though,  in  the 
MSS.  the  Uncials,  not  being  what  we  call  Capitals, 
were  used  for  the  whole  of  every  word,  and  distin- 
guished nothing,  because  no  other  letters  were  used 
beside  them  ;  in  our  examples,  in  order  to  show  the 
precise  nature  and  place  of  an  error  intended  to  be 
illustrated,  these  characters  are  used  both  in  the 
original  Greek  word  and  in  the  alteration  only  on  the 
exact  spot  on  which  the  error  occurs.  In  the  original 
words  they  are  used  for  those  letters  that  are  sup- 
posed to  have  been  lost  in  the  change,  whether  they 
were  at  the  beginning,  or  middle,  or  end  of  the  word  ; 
and  in  the  alterations,  they  are  put  for  those  that 
came  in  by  mistake.  The  remaining  letters,  that  are 
supposed  to  have  continued  unchanged,  and  are  the 
same  in  both  words,  are  given  in  the  usual  form 
of  cursive  letters,  with  Capitals  at  the  beginning. 
Uncials  are  also  put  in  a  marginal  column,  in  alpha- 
betical order ;  and  the  examples,  singly  or  in  sets,  are 
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arranged  in  the  same  order  ;  but  so  that  the  letters 
which  marked  the  correction  in  the  original  word 
(not  the  error)  should  correspond  to  those  in  the 
margin.  Examples,  with  two  consecutive  letters, 
both  chanofed  in  combination  or  otherwise,  form  sets 
by  themselves,  and,  together  with  their  marginal 
letters,  are  given  only  once.  Some  sets  I  could  have 
made  much  larger  than  they  are;  but  I  confined 
myself  to  a  few  examples  in  each.  These  were  care- 
fully chosen,  with  a  view  to  exhibit  in  the  fewest 
lines  the  greatest  variety  of  changes  that  could  occur 
under  the  same  letters.  Yet,  even  so,  this  List  is  not 
as  complete  as  I  myself  wished  it  to  be.  I  plead 
want  of  time,  in  the  midst  of  ministerial  labours,  in 
excuse  for  defects.  But  I  also  hope  that,  such  as  it  is, 
it  will  sufficiently  answer  the  purpose  of  furnishing  a 
clear  general  view  of  the  way  in  which  errors  have 
taken  place  by  mistakes  of  Letters. 

The  internal  arrangement  of  the  examples  is  this : 
The  reference  is  put  first.  If  the  error  occurs  only  in 
one  Codex,  that  Codex  is  signified  in  the  next  place. 
Then  follows  the  name  in  Hebrew  and  English,  then 
the  error  in  Greek,  and  then  the  name  as  it  should  be 
in  the  same  language. 

Lastly,  to  complete  the  subject,  I  give,  sixthly,  a 
few  examples,  to  show  how  consecutive  changes  (not 
counting  Hellenisation  as  one)  are  supposed  to  have 
taken  place ;  and  how  the  present  forms  of  some 
names  are  the  final  results  of  several  errors  following 
each  other. 
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I. — Transposition  of  Letters. 

Gen.  X.  3,  and  1  Cliron.  i.  6,  ©op-yaixa  for  nJD"l3n,  Togannah,  ©o-yapiia. 

Gen.  X.  7,  Cod.  A.,  Saj3aKa0a  for  NDHnD,  Sabteclia,  2apa0aKa. 

Num.  xxvi.  ~,  Tavax  foi'  inD,  Tahan,  Taxav. 

Deut.  iii.  9,  Havicop  for  P"lK'*,  Sirion,  2apiwv. 

Ezra  ii.  55,  ^aSovpa  for  J^TllS,  Peruda,  4>apou8a. 

Ezra  X.  33,  Cod.  B.,  Za8ap  for  121,  Zabad,  Zapa8. 

Esther  ix.  9,  Cod.  B.,  ZapovSaiov  for  Xni^l,  Vajezatha,  BovtaGaiov. 

II. — Omission  of  Letters. 

Gen.  xlvi.  10,  Cod.  B.,  Kai  Axciv  for  pDM,  "and  Jachin,"  an  I  merged 

into  the  Kai. 
Gen.  xlvi.  14,  Cod.  A., Kai  AXoi^X  for  'PXTTT'I,  "and  Jahleel,"  an  I  merged 

into  the  Kai. 
Deut.  iii.  10,  €ws  EXxa  for  HDpD  1]},  *'unto  Salchah,"  an  S  merged 

into  the  €ws. 
Neh.  X.  f,  Cod.  B.,  vios  Apaia  for  H^Ji^,  Seraiah,  the  S  made  into 

vios. 
1  Chron.  vii.  3,  Cod.  B.,  viot  E^paia  for  nTllT''  ^311,  "sons  of  Izrahiah," 

1  merged  into  vioi. 

III. — Addition  of  Letters. 

Gen.  xlvi.  12,  Kat  I€|j,ovti\  for  7"lDm,  "  and  Hamxil,"  I  of  Kai  repeated. 
Num.  i.  10,  Cod.  A.,  vios  SeixiovS  for  Tin^DV  p,  "son  of  Anmiihud," 

2  of  VIOS  repeated. 

Num.  xxi.  24,  on  latiip  for  TV  O,   "for  strong  was,"  was  probably 

OTi  At,  r\v. 
Num.  xxxiii.  24,  Cod.  A.,  ck  2apo-a({)ap  for  "iDtJ'  "iriD,  "from  Mount 

Shapher,"  was  no  doubt  originally  EK2  Apo-a<j)ap. 
Josh.  XV.  3,  Cod.  B.,  eis   SapaSa  for   miN,  "  to  Adar,"  2  of   eis 

repeated. 
Josh.  xxi.  32,  Cod.  B.,  ttiv  N€[JL|ia0  for  HDn  n^5,  Hammoth,  N  of  tt]v 

repeated. 
Josh.  xix.  27,  Cod.  A.,  Ev^ai  for  ^J3,  "to  the  valley,"  ev  Tai  joined. 
Josh,  xix,  29,  Cod.  B.,  AuoXep  for  *?3nC,  "from  the  coast,"  auO^ 

joined,  and  the  last  three  letters  transposed. 
F 
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1  Chron.  vi.  ^i,  Kaivaa9  for  nn31,  "  and  Nahath,"  Kai  Naa9  joined. 
1  Kings  xxii,  26,  Cod.  B.,  irpos  Se[jn]p  for  |D^5  PN,  "unto  Amon,"  2 
of  irpos  repeated  (compare  2  Chron.  xviii.  25). 

IV.— The  Uncial  Alphabet. 

A,  Bor  B:,  T,  A,   S  or  E,  0,  Z,  H,  I,  K,  A,   M,  N,   i,  O,  n, 
f^  or  P,  C  or  E,  T,  Y,  *,  X,  ^,  &}. 

V. — Change  of  Letters. 

A     Gen.  xlvi.  9,  Cod.  A.,  for  J^I^D,  Phallu,  ^aWovA,  *aXXovA. 

Always  (12  times)  for  J^IIT'^X,  Abihu,  ApiovA,  A^iovA  (compare 

Abihud,  1  Chron.  viii.  3). 
Ezra  ii.  61,  Cod.  B.,  for  n^2n,  Habaiah,  AaPcta,  AaPeia. 
AA  Gen.  x.  14,  for  DTI^DD,  Casluhim,  XacrMwvifet|i,  XacrAAci)vi€t|i. 
Lev.  X.  4,  for'?XJi'^D,  Mishael,  Mio-aAAii,  MwraAAr). 
Josh.  XV.  28,  Cod.  A.,  for  ?y"!K^  I^Tl,  Hazar-shual,  AcropcrovAA, 
Acrapo-ovAA. 
B     Gen.  xiv.  2,  for  2X3^,  Shinab,  ScvvaaP,  SevvaaB. 
r      Gen.  xxii.  24,  for  DIDI,  Gaham,  Taap.,  Faap,. 

1  Chron.  i.  40,  Cod.  B.,  for  b^'']},  Ebal,  TaipriX,  Tai^riX. 

Num.   xxxiv.    28,    Cod.    B.,    for    TJiT'DV,    Ammihud,    lafiiovS, 

ra{Jitov8. 
Num.  xiii.  7,  Cod.  B.,  for  ^X^,  Igal,  lAaaX,  IFaoX. 
1  Chron.  viii.  36,  Cod.  B.,  for  DD^V,  Alemeth,  EaXat}ia0,  ra\€jia0 
(as  Cod.  A.). 
n    Num.  xxi.  20,  Cod.  A.,  for  {^''M,  "the  vaUey,"  NallT^v,  Haritjv. 
Num.  xxi.  20,  Cod.  B.,  for  J^^JH,  "the  valley,"  laNt^v,  HaFIiiv. 
A      1  Chron.  vi.  ff,  Cod.  B.,  for  mV,  Abdi,  A|3Ai,  ApAt. 
1  Chron.  vii.  37,  Cod.  B.,  for  Tin,  Hod,  fiA,  12A. 
Gen.  xiv.   1,  etc.,  for  "iDy*?!"?^,   Chedoriaomer,  XoSoAXoYOjAop, 
Xo8oA\oYO(xop  (mistaking  T  for  T). 
AA  Gen.  xiv.  2,  for  j;i3,  Bera,  BaAAa,  BaAAa  (mistaking  "I  for  "T). 
e     Gen.  xlvi.  9,  Cod.  B.,  for  J<l'?2,  Phallu,  *aXXoC,  ^aXXoG. 
C    1  Chron.  i.  38,  Cod.  A.,  for  ITt^',  Seir,  ST^Gip,  SriGLp. 

1  Chron.  iii.  18,  Cod.  B.,  for  yOtJ'in,  Hoshama,  flcra[j.a0,  flo-ajiaS, 
60  Always     (12    times)    for    HK^a-C^'^N,    Ish-bosheth,    iepoo-0e, 

icpocre©. 
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Z      Gen.  xxii.  21,  Cod.  A.,  for  nV,  Huz,  12  J,  flZ. 

Gen.  xxii.  21,  for  TU,  Buz,  Bavl,  BavZ. 

1  Clu'on.  viii.  18,  Cod.  B.,  for  n«^'?T\  JezUah,  lelXtas,  ItZXias. 
H     Gen.  X.  14,  for  D"*n?D3,  Casluhim,  Xao-M(oNi€i|i,  Xao-AAwHwijA. 

Gen.  xxxvi.  32,  for  n3n:i,  Dinhabah,  AevNapa,  AcvHaPa. 

Num.  xxvi.  fl,  Cod.  B.,  for  71?0n,  Hamul,  lap-ovN,  HajiovA. 
e     Gen.  X.  11,  Cod.  A.,  for  nam,  Rehoboth,  PowpwC,  Powpft)0. 

Josh.  XV.  42,  Cod.  A.,  for  ITW,  Ether,  A^ep,  A0€p. 

1  Chron.  i.  6,  Cod.  A.,  for  nZ^^l,  Riphath,  Pi<j)ae,  P«|>a0. 

1  Chi-on.  vii.  31,  Cod.  A.,  for  nn"in,  Birzavith,  B€ptai6,  Bcptate 
(Authorised  Version  follows  Chethiv) . 
lA  Ezra  x.  21,  Cod.  B.,  for  r\''^V^,  Maaseiah,  Mao-aHA,  Mao-alA. 
IT    Gen.  x.  4,  Cod.  B.,  for  D^HS,  Kittim,  KHriot,  KITtioi. 
A     Gen.  x.  19,  for  V^?,  Lasha,  Aao-a,  Aao-a. 

Gen.  xxxvi.  36,  Cod.  B.,  for  pho'^',  Samlah,  SajiaAa,  Sa|i.aAa. 

1  Chron.  i.  47,  Cod.  A.,  for  n?0^,  Samlah,  2ap,Aa,  2a|iAa. 

Neh.  iii.  25,  Cod.  B.,  for  'p'pD,  Palal,  #aXaX,  4»a\aA. 
AAl  Chron.  iv.  17,  Cod.  B.,  for  \)b\  Jalon,  laMwv,  laAAwv. 

Ae  1  Chron.  i.  32,  Cod.  A.,  for  D^OK^ ACwjjlciv,  Aecojiciv. 

M    Num.  xxxiv.  20,  for  'pSIOK^,  Shemuel,  2aAA|iiii\,  2aM[Jiit]\. 
MA  Josh.  xvii.  9,  Cod.  B.,  for  vhi^n  Dny,  "these  cities,"  lapiHA 

T€p€ixLv0os,  lapiMA  Tep€[iiv0os  (reading  n*?N  n^Ony). 
MI  Neh.  vii.  7,  Cod.  B.,  for  n^Dn,  Raamiah,  PeeAMa,  PeeMIa. 
N     Josh.  xiii.  17,  Cod.  A.,  for  piH,  Dibon,  Aatpaf^,  AaiPtoN. 

Josh.  XV.  55,  Cod.  B  ,  for  ])V0,  Maon,  Mawp-,  MawN. 

Gen.  XXV.  2,  Cod.  B.,  for  pO,  Medan,  MaSaA,  Ma8aN. 

1  Chron.  i.  32,  Cod.  B.,  for  p^,  Medan,  Ma8aM,  MaSaN. 
I     Gen.  XXV.  2,  Cod.  B.,  for  \^p\  Jokshan,  leZav,  Iciav. 

Josh.  xi.  1,  for  ?]'^3N,  Achshaph,  AZi(f),  Aii<j>. 
O      Num.  xxxiii.  24,  for  min,  Haradah,  XapaSa©,  XapaSaO. 

2  Sam.  ii.  9,  for  niEJ^Nn,  "the  Ashurites,"  ©aonpi,  Oao-ipt. 
Neh.  iii.  9,  for  "11 FI,  Hur,  Covp,  Oovp. 

Oe  1    Chron.    iii.    18,    Cod.    A.,    for    VDt^in,   Hoshama,   Iwo-ajiO), 

Hwo-afjiOe. 
n     Gen.  xlvi.  21,  lor  U'ZiD,  Muppim,  MaM(|)tix,  Man<|)i|i. 

Josh.  XV.  52,  Cod.  B.,  for  2"l^«,  Arab,  AipeM,  Aipell,  or  Aipcfip. 
Josh.  xix.  33,   Cod.  B.,   for  fj'pnD,   "  from  Heleph,"  MooXaM, 
MooXall. 

f2 
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^     Joali.  xi.  1,  Cod.  B.,  for  piDLT,  Shimron,  SvpOwv,  SvfjiPwv, 

Gen.  xxxvi.  43,  Cod.  B.,  for  Dl'V,  Iram,  Za<l>«iv,  TaPtofi.. 

Num.  xxxiv.  27,  Cod.  A.,  for  TM^HX,  Ahihud,  Axi«B,  Axu.>P 
(mistaking  1  for  "1) , 

Josh,  XV.  58,  Cod.  B.,  for  DH,  Gedor,  TeSStoK,  TtSSo)?', 
C      Gen.  xlvi.  17,  Cod.  B,,  for  '>VC'\  Isui,  ISovA,  ICovI. 

Num.  i.  5,  Cod.  A.,  for  TlS^H'^,  Shedeur,  SStovp,  CStovp. 

Neh.  yii.  55,  Cod,  B.,  for  Dip"l3,  Barkos,  BapKovE,  BapKovC, 

Neh.  iii.  10,  for  t^lLDH,  Hattush,  Attov0,  AttovC. 

1  Chron.  vi.  ff,  Cod.  B.,  for  ^L^Oy,  Amasai,  AjxaQt,  AitaC".. 
T      Exod.  ^d.  22,  for  nJlD,  Zithri,  SeFpa,  ScTpei. 
Y      1  Chron.  i,  25,  Cod.  B.,  for  1J?1,  Eeu,  Pa^aN,  Pa^aY. 
^      Gen.  X.  26,  C(id.  B.,  for  5|^-J>,  Sheleph,  Sa\€0,  Sa\€#. 

Exod.  vi.  24,. for  e|D«>niS,  Abiasaph,  Aptao-aP,  Apiao-a#'. 

1  Chron.  ii,  47,  Cod.  B.,  for  ^'^,  Shaaph,  Sa^ae,  Sa^a^- 

l  Chron.  iv.   12,  Cod,  B,,  for  i<Sl  fl^n,  Beth-rapha,  Baepala»v 
Ba0pa<l>^av. 

VI, — Successive  Changes, 

Num.  xxxii,  3,  Cod.  A.,  Arapwv  for  n>lDy,  probaMy  first  Arapo®, 

then  AxapoO,  AxapCt),  ATapwv. 
Josh.  X.  3,  Cod.  B.,  EAaji  for  DHin,  probably  first  AkAajt,  then  AiAjo^ 

(Cod.  A.).  thenEAa^. 
Josh.  xiii.  12,  Cod.  A.,  NeCSpa^ip.  for  ^yn&?3,  probably  first  ev  e8pas4»T 

then  NceSpaetjJi,  NeCSpaeiji. 
Josh,  XV.  4,  Cod.  B,,  XeXiJLWvav  for  H^I^D^'y,  probably  first  Ao-ejxccvcL 

(Cod.  A.),  then  SeAfiwva,  SsAiAwvav. 
Josh,  XV.  31,  Cod.  B.,  2606vvaK  ibr  nJDJD,  probably  first  SevCevaX. 

then  2€v0€vaK,  5U©€vvaK  (mistaking  H  for  PI), 
Josh.  XV.  61,  Cod.  B..  Atxio^a  lov  .133 D,  probably  first  Cox'^xa  (Cod'. 

A.),  then  Goxita,  As-x^ota. 
Josh.  XV.  62,   Cod.  B.,  SaAwv  for  rbD    (salt),  probably  first   oAcov, 

(Cod.  A.),  then  AAwv,  SaAwv  with  S  from  iroXcus. 
1  Kings  xvi.  18,  avrpov  for  pD"lK,  probably  first  Apjwav,  then  AMpor. 

ANTpov. 

1  Chron.  iv.  5,  Cod.  B.,  0oaAa  for  ni^^H,  probably  first  GoAaa,  then 

0oAaa.  0oaAa. 

2  Peter  ii.  15.  Boo-op  for  T,V2,  probably  first  BeCOp,  then  BeCOp, 

BOCOp. 
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APPENDIX     II. 

2  Peter  ii.  15. 

In  this  verse  we  read  "  Balaam,  the  son  of  Bosor." 
Who  is  Bosor  ?  The  father  of  Balaam  was  Beor  ; 
why  is  he  here  called  Bosor  ?  The  best  Greek  MSS. 
have  Boa  op  ;  Cod.  S.  Becoopaop ;  only  two  Greek 
MSS.,  one  MS.  of  the  Vulgate,  and  three  ancient  Ver- 
sions, have  Becop,  and  are  followed  in  this  by  Drs. 
"Westcott  and  Hort,  and  by  the  Revised  Version  of 
the  New  Testament.  This  reading  then  is  a  Scrip- 
tural difficulty  of  long  standing,  and  commentators 
have  spent  much  ingenuity  in  accounting  for  it. 
Some  of  their  theories  seem  certainly  conclusive,  and 
unobjectionable  ;  yet  there  is  a  feeling  behind  each 
and  all,  as  many  as  I  have  met  hitherto,  that  some- 
how they  do  not  satisfy.  In  briefly  investigating 
these  theories,  I  divide  them  into  two  kinds,  which  I 
shall  call  Word-theories  and  Letter-theories. 

I. — The  word-theories  are  those  which  suggest  that 
the  word  Bosor  does  not  stand  for  Beor,  but  for  some- 
thing else. 

(1.)  There  is  an  old  one  by  Grotius,  which  advo- 
cates that  Bosor  is  a  corruption  of  the  name  Pethor 
(Num.  xxii.  5),  Cod.  B.  ^aOovpa,  Cod.  A.  BaOovpa. 

But  such  a  corruption  could  only  have  been  made 
either  by  transcribers  or  by  the  Apostle  himself.  If 
by  the  first,  then  it  is  difficult  to  see  how  they  could 
have  done  it  from  either  of  the  two  readings  given 
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above.  If  by  the  latter,  then  we  must  imagine,  what 
is  extremely  unlikely,  that  it  originated  in  some  pro- 
vincialism with  which  the  Apostle  spoke,  and  which 
he  was  in  the  habit  of  committing  to  writing  also. 
Above  all,  the  great  difficulty  is  to  suppose  a  substi- 
tution of  the  name  of  the  place  for  that  of  the  father. 
It  is  true  that  the  words  "  the  son,"  which  are  printed 
in  Italics  in  the  English  Bible,  are  not  found  in  the 
Greek.  Yet  it  is  held  by  the  best  Greek  scholars 
that  "  Balaam,  of  Bosor  "  means  "  Balaam,  the  son  of 
Bosor,"  and  not  "  Balaam  of  the  place  of  Bosor,"  which 
would  be  feminine  in  gender  and  not  masculine. 
It  is,  in  fact,  like  many  similar  expressions ;  for  in- 
stance. Matt-  X.  2,  3,  "  James  of  Zebedee,"  and  "  James 
of  Alpheus,"  in  both  of  which  "  of  "  signifies  "  the  son 
of."  This  theory,  therefore,  is  now  generally  relin- 
quished by  commentators. 

(2.)  Another  theory  is,  that  Balaam's  father  had 
two  names.  All  we  can  say  to  this  is  that  there  is 
no  trace  of  it  in  the  Old  Testament. 

(3.)  Another  word-theory  is  that  "  Bosor  '^  is  the 
Hebrew  word  which  means  ^^s^,  and  that  the  Apostle 
is  thereby  making  a  mystical  allusion  either  to 
Balaam's  own  besetting  sin,  or  to  the  temptations 
which  he  cast  before  Israel,  or  to  both.  He  uses, 
then,  the  Hebrew  word  flesh  to  signify  carnal 
lusts. 

But,  in  the  first  place,  it  has  to  be  proved  that 
this  Hebrew  word  is  used  with  this  signification. 
Generally,  when  '*  flesh  "  in  Hebrew  has  a  spiritual 
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or  mystical  meaning,  it  is  that  of  weakness  and  tran- 
sitoriness.  St.  Peter  himself  quotes  from  the  Old 
Testament,  *'A11  flesh  is  as  grass"  (1  Peter  i.  24). 
But  is  it  ever  used  to  signify  carnality,  as  the  Greek 
a-ap^  does  ?  Even  if  it  is,  there  is  yet  the  difficulty 
to  explain  why,  in  this  particular  place,  he  brought 
In  the  Hebrew  word  rather  than  the  Greek.  (Com- 
pare 1  Peter  ii.  11  ;  iii.  18,  21  ;  iv.  1,  2  ;  2  Peter  ii. 
10,  18.) 

II. — The  Letter-theories.  These  theories,  whilst 
taking  for  granted  that  the  Apostle  meant  ''Beor," 
undertake  to  explain  how  he  came  to  write 
"  Bosor." 

(1.)  One  of  the  oldest  of  these  suppositions  is  that 
''Bosor"  was  a  way  of  writing  '*Beor,"  on  account  of 
the  V,  with  which  it  is  spelt  in  Hebrew.  Some  sug- 
gested that,  according  to  a  peculiarity  of  the  Galilean 
dialect,  which  betrayed  Peter  on  a  memorable  occa- 
sion (Matt.  xxvi.  73),  this  letter  was  pronounced  like?. 
Schleusner  attributes  it  to  the  Greeks,  saying,  *'  mutata 
litera  r  in  cr  ex  more  Grsecorum,  non  tarn  ad  faciliorem 
pronunciationem,  ut  quidam  opinati  sunt." 

But  if  this  were  so,  whichever  party  you  ascribe  it 
to,  we  ought  to  have  had  also  for  Balaam  Balasam, 
and  for  Gomorrha  (v.  6)  Somorrha.  Both  these  names 
are  found  in  this  same  chapter,  and  both  are  spelt 
with  the  Ain  in  Hebrew.  No ;  this  letter  seems 
indeed  to  have  had  two  sounds,  corresponding  to 
those  of  the  Ain  and  Ghain  in  Arabic ;  but  I  fail  to 
find  a  trace  of  its  ever  being  pronounced  like  9,  either 
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generally  or  in  any  province.  Moreover,  as  I  observed 
before,  it  is  not  likely  that,  whatever  provincialism 
Peter  manifested  in  conversation,  he  exhibited  the 
same  in  writing  also. 

(2.)  It  is  contended  that,  between  Hebrew  and 
Aramaic,  the  letters  V  and  !^  often  interchange ;  and, 
as  the  ^  has  no  equivalent  among  the  Greek  letters,  it 
is  by  Hellenistic  writers  represented  by  9.  "  Beor," 
therefore,  was  first,  according  to  the  Aramaic  dialect, 
pronounced  "  Botsor,"  and  then,  according  to  Hel- 
lenistic usage,  rendered  in  Greek  "  Bosor." 

The  objection  to  this  theory  is  that,  while  all 
dictionaries  agree  in  stating  that  the  Hebrew  2  is 
changed  into  the  Aramaic  V,  they  do  not  support 
the  assertion  that  the  Hebrew  V  is  changed  into  the 
Aramaic  !^. 

(3.)  One  more  theory  I  mention,  and  it  is  this. 
The  Hebrew  letters  V  and  !S  look  so  much  alike,  that 
the  Apostle  mistook  the  one  for  the  other  ;  and,  there- 
fore, instead  of  Beor,  he  read  Botsor,  which,  as  I  said 
before,  could  only  be  Boaop  in  Greek. 

But  what  does  this  imply?  I  believe  that  the 
Apostle,  like  Timothy,  and  like  most  Jewish  children 
abroad  in  our  days,  had  "from  a  child"  known  the 
Holy  Scriptures.  But  this  theory  implies  that  he  did 
not  remember  who  Balaam's  father  was ;  and  that, 
without  any  particular  necessity  to  have  the  father's 
name,  he  opened  the  MS.  roll  of  the  Pentateuch  to 
find  it  out ;  and  then  made  a  mistake  in  reading  and 
copying. 
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III. — The  solution  I  am  proposing  is  not  a  new  one. 
It  is  one  that  has  ah-eady  been  suggested  by  number- 
less writers  upon  the  subject.  It  is  the  first  that  is, 
I  believe,  in  the  mind  of  every  Christian  before  he 
sees  a  Commentary ;  and  is,  undoubtedly,  assumed  by 
Westcott  and  Hort,  and  by  the  Revisers  of  the  New 
Testament  in  their  works.  It  is,  that  the  Apostle  did 
not  write  "  Bosor,"  but  that  he  meant  **  Beor,"  and 
wrote  "  Beor,"  and  that  it  suffered  corruption  in  tran- 
scription. But  if  many  have  agreed  upon  this,  I  know 
not  one  who  has  ever  explained,  or  tried  to  explain, 
how  that  corruption  took  place. 

I  propose,  therefore,  in  the  remainder  of  this  paper, 
as  far  as  I  can,  to  supply  this  desideratum.  First, 
we  must  ask  what  letters  are  required  in  Greek  to 
represent  "  Beor,"  so  as  to  correspond  to  the  Hebrew 
spelling  of  it.  This  leads  us  to  several  solutions,  which 
may  all  be  conceived  to  be  possible,  though  none  of  • 
them  have,  to  my  knowledge,  ever  been  advanced  by 
anyone  before.  The  reply,  that  immediately  suggests 
itself,  is  that  the  word  must  begin  with  B,  must  end 
with  p,  and  must  have  two  or  three  vowels  in  the 
middle,  which,  to  a  certain  extent,  may  vary  in  kind. 
For  even  in  the  LXX.  the  name  is  in  Cod.  B.  Beeop^ 
and  in  Cod.  A.  Baiwp.  The  first  of  these  is  indeed 
the  most  apposite  ;  the  second  is  one  of  those  several 
variations  which  are  admissible  without  spoiling  the 
name.  It  is  possible,  then,  that  the  Apostle  wrote 
Bo,  and  another  vowel,  which  was  changed  into  a, 
and  then  op.     We  have  now  only  to  find  out  what 
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that  middle  vowel  was  that  was  changed  into  9.     An 

0  is  sometimes  thus  changed ;  for  instance,  Deut. 
xxi.  5,  Cod.  A.,  ovofiaTL  avrcov  for  DH^'D,  which  should 
be  aTOfiart  avroov ;  also  Ex.  vi.  23,  Cod.  A.,  Affcaovp 
for  Sin^ns,  Abihii.  The  reason  is  that  one  form  of 
the  9,  in  the  Uncial  Alphabet,  is  very  much  like  our 
capital  C ;  so  that  an  o  only  wants  a  small  opening 
on  the  right  hand  side  to  look  like  their  9.  But,  as 
we  cannot  think  that  the  Apostle  would  spell  the 
name  with  three  O's,  we  find,  upon  further  inquiry, 
that  e  and  9  are  often  interchanged.  (See  the  List 
above).  The  reason  of  this  is  that  the  Epsilon  was 
written  like  the  Sigma,  only  with  a  little  tongue  in 
the  middle,  like  the  tongue  of  a  bell.  That  little 
tongue  could  easily  have  been  omitted  by  a  tran- 
scriber, and  the  Ejjsilon  became  a  Sigma.  Therefore, 
one  explanation  might  be  that  Boaop  is  a  corruption 
of  Boeop, 

Another,  not  impossible  solution,  is  that  the  Apostle 
wrote  BoTop,  upon  the  Ghain  principle  upon  which 
Gomorrha  is  written.  It  will  then  be  easily  seen  that 
a  little  stroke,  added  at  the  bottom  of  the  T,  makes 
it  like  the  square  Sigma  of  the  Uncial  Alphabet ;  and 
turns  the  name  into  Boaop. 

But,  thirdly,  I  go  further,  and,  as  I  intimated  above, 

1  say  that  the  Apostle  really  spelt  the  name  in  the 
most  orthodox  way  in  which  it  is  spelt  in  the  LXX., 
and  in  Westcott  and  Hort's  Greek  New  Testament, 
Becop,  But  the  change  was  effected  in  the  following 
way.     The  Omega  in  the  Uncial  Alphabet  is  like  two 
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circles  joined  together  ;  indeed,  it  was  originally  made 
up  of  two  O's.  This  Omega  here  was  divided  into 
two  parts,  one  of  which  was  a  ready-made  round 
Sigma,  and  the  other  an  O.  Thus  Becop  became  first 
Beaop.  In  a  similar  way  the  co  in  w?,  Deut.  xxxii.  8, 
was  divided  into  ov  in  Cod.  A.,  and  made  ou?,  which 
created  nonsense  in  the  passage  ;  whilst  the  oe  in 
(cocra/jLoe  (1  Chron.  iii.  18,  Cod.  A.)  and  in  Zavoe 
(Neh.  iii.  13)  were  contracted  into  a>,  loo-afio),  Zav(o. 
Then,  in  Beaop,  the  Epsilon  which,  from  what  I  said 
before,  was  always  liable  to  different  changes,  in 
f'ourse  of  time  easily  became  an  o,  and  completed 
the  Boaop,  which  is  now  found  in  the  great  majority 
of  MSS.  with  overwhelming  authority.  But  another 
('hange  took  place  in  Cod.  S.  This  reading  Boaop 
was  conflated  with  the  original  Becop,  and  then  cor- 
rupted into  Becdopaop, 
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Page  37,  line  11,  for  AavyKparoc  read  AavyKpirt^. 
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Cyclopaedia  of  Common  things.  Edited  by  the  Rev.  Sir  George 
W.  Cox,  Bart.,  M.A.  With  500  Illustrations.  Third  Edition. 
Large  post  8vo,  7x.  6d. 

DALTON,  Rev.  John  Neale,  M.A.,  ^.iV.— Sermons  to  Naval 
Cadets.  Preached  on  board  H.M.S.  "Britannia."  Second 
Edition.     Small  crown  8vo,  3^.  6d. 

DAVIDSON,  Rev.  SamticI,  D.D.,  LL.D.—i:\\Q  New  Testament, 
translated  from  the  Latest  Greek  Text  of  Tischen- 
dorf .    A  New  and  thoroughly  revised  Edition.    Post  8vo,  lOi".  6d. 

Canon  of  the  Bible  :  Its  Formation,  History,  and  Fluctuations. 
Third  and  revised  Edition.     Small  crown  8vo,  5^. 

The  Doctrine  of  Last  Things  contained  in  the  New  Testa- 
ment compared  with  the  Notions  of  the  Jews  and  the  Statements 
of  Church  Creeds.     Small  crown  8vo,  cloth,  3^-.  6d. 

DA  V ID  SON,  Thomas.— 1:Yiq  Parthenon  Frieze,  and  other  Essays. 
Crown  8vo,  6s. 

DAVIES,  Rev.  J.  Z.,  M.A. — Theology  and  Morality.  Essays  on 
Questions  of  Belief  and  Practice.     Crown  8vo,  *js.  6d. 

DAWSON,  Geo,,  M.A. — Prayers,  w^ith  a  Discourse  on  Prayer. 

Edited  by  his  Wife.     Eighth  Edition.     Crown  8vo,  6^. 

Sermons  on  Disputed  Points  and  Special  Occasions. 

Edited  by  his  Wife.     Third  Edition.     Crown  8vo,  6s. 

Sermons  on  Daily  Life  and  Duty.  Edited  by  his  Wife. 
Third  Edition.     Crown  8vo,  6^-. 

The  Authentic  Gospel.  A  New  Volume  of  Sermons.  Edited 
by  George  St.  Clatr.     Second  Edition.     Crown  8vo,  6s. 

Three  Books  of  God  ".  Nature,  History,  and  Scripture. 

Sermons  edited  by  George  St.  Clair.     Crown  8vo,  cloth,  6s. 

DE  REDCLIEFE,  Viscount  Stratford.— 'Wh.'Y  am  I  a  Christian  ? 
Fifth  Edition.     Crown  8vo,  3^. 

DESPREZ,  Phillip  S.,  B.D.—Da.niel  and  John  ;  or,  the  Apocalypse 
of  the  Old  and  that  of  the  New  Testament.     Demy  8vo,  12^. 
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DIDON,  Rev.  Father.— ^Q.\&n.CQ  \srithout  God.  Conferences  by. 
Translated   from  the   French  by  Rosa  Corder.     Crown  8vo, 

cloth,  ^s. 

DOWDEN,  Edward,  ZZ.Z>.— Shakspere  :  a  Critical  Study  of  his 
Mind  and  Art.     Sixth  Edition.     Post  8vo,  \2s. 

Studies  in  Literature,  1 789-1 877.  Second  and  Cheaper  Edition. 
Large  post  8vo,  6s. 

DREWRY,  G.  0.,  Af.D.— The  Common-Sense  Management  of 
the  Stomach.     Fifth  Edition.     Fcap.  8vo,  2s.  6d. 

DREWRY,  G.  a,  M.D.,  and BARTLETT,  H.  C,  RA.B.—Cup  and 
Platter  ;  or,  Notes  on  Food  and  its  Effects.  New  and  Cheaper 
Edition.     Small  8vo,  is.  6d. 

DUFFIELD,  A.  y.— Don  Quixote :  his  Critics  and  Commen- 
tators. With  a  brief  account  of  the  minor  works  of  Miguel  de 
Cervantes  Saavedra,  and  a  statement  of  the  aim  and  end  of 
the  greatest  of  them  all.  A  [handy  book  for  general  readers. 
Crown  8vo,  3J-.  (id. 

DU  MONCEL,  Coimt.—ThQ  Telephone,  the  Microphone,  and 
the  Phonograph.  With  74  Illustrations.  Second  Edition. 
Small  crown  8vo,  <)S. 

EDGEWORTH,  F.  K— Mathematical  Psychics.  An  Essay  on 
the  Application  of  Mathematics  to  Social  Science.  Demy  8vo, 
7^.  dd. 

EDIS,  Robert  TV.,  F.S.A.,  ^/r.— Decoration  and  Furniture  of 
Town  Houses  :  a  Series  of  Cantor  Lectures,  delivered  before 
the  .Society  of  Arts,  1880.  Amplified  and  Enlarged.  With  29 
Full-page  Illustrations  and  numerous  Sketches.  Second  Edition. 
Square  8vo,  12s.  6d. 

Educational  Code  of  the  Prussian  Nation,  in  its  Present 
Form.  In  accordance  with  the  Decisions  of  the  Common  Pro- 
vincial Law,  and  with  those  of  Recent  Legislation.  Cro\\Ti  8vo, 
2s.  6d. 

Education  Library.    Edited  by  Philip  Magnus  :— 

An  Introduction  to  the  History  of  Educational 
Theories.  By  Oscar  Browning,  M.A.  Second  Edition. 
3^.  6d. 

John  Amos  Comenius  :  his  Life  and  Educational  Work.  By 
Prof.  S.  S.  Laurie,  A.M.     3^.  6d. 

Old  Greek  Education.  By  the  Rev.  Prof.  Mahaffy,  M.A. 
2s.  6d. 

Eighteenth  Century  Essays.  Selected  and  Edited  by  Austin 
DoBSON.  With  a  Miniature  Frontispiece  by  R.  Caldecott. 
Parchment  Library  Edition,  6s.  ;  vellum,  ']s,  6d. 

ELSDALE,  Henry. — Studies  in  Tennyson's  Idylls.  Crown  8vo,  <^s. 
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ELYOT,  Sir  T/iomas.—The  Boke  named  the  Gouernour.  Edited 
from  the  First  Edition  of  1531  by  Henry  Herbert  Stephen 
Croft,  M.A.,  Barrister-at-Law.  With  Portraits  of  Sir  Thomas 
and  Lady  Elyot,  copied  by  permission  of  her  Majesty  from  Hol- 
bein's Original  Drawings  at  Windsor  Castle.  2  vols.  Fcap.  4to, 
50J-, 

Eranus.  A  Collection  of  Exercises  in  the  Alcaic  and  Sapphic  Metres, 
Edited  by  F.  W.  Cornish,  Assistant  Master  at  Eton.  Crown 
8vo,  2s. 

EVANS,  Mark.—^YiQ  Story  of  Our  Father's  Love,  told  to 
Children.  Fifth  and  Cheaper  Edition.  With  Four  Illustrations. 
Fcap.  8vo,  IS.  6d. 

A  Book  of  Common  Prayer  and  ^PU'orship  for  House- 
hold Use,  compiled  exclusively  from  the  Holy  Scriptures. 
Second  Edition.     Fcap.  8vo,  is. 

The  Gospel  of  Home  Life.     Crown  8vo,  4^.  6d. 

The  King's  Story-Book.  In  Three  Parts.  Fcap.  8vo,  \s.  6d. 
each. 

*^*  Parts  I.  and  II.  with  Eight  Illustrations  and  Two  Picture  Maps, 
now  ready. 

''Fan   KAA^ae"  at  Canton  before  Treaty  Days  1825-1844. 

By  an  old  Resident.    With  frontispiece.     Crov/n  8vo,  cloth,  55-. 

EELKIN,  IT.  M. — Technical  Education  in  a  Saxon  Town. 
Published  for  the  City  and  Guilds  of  London  Institute  for  the 
Advancement  of  Technical  Education.     Demy  8vo,  2s. 

ELOREDICE,  W.  IE— A  Month  among  the  Mere  Irish.  Small 
crown  Svo,  5^. 

Folkestone  Ritual  Case  :  the  Arguments,  Proceedings,  Judgment, 
and  Report.     Demy  8vo,  25X. 

EOEMBV,  Rev.  Henry. — Ancient  Rome  and  its  Connection 
with  the  Christian  Religion  :  An  Outline  of  the  History 
of  the  City  from  its  First  Foundation  down  to  the  Erection  of 
the  Chair  of  St.  Peter,  a.d.  42-47.  With  numerous  Illustrations 
of  Ancient  IMonuments,  Sculpture,  and  Coinage,  and  of  the 
Antiquities  of  the  Christian  Catacombs.  Royal  4to,  cloth  extra, 
£2  \os.  \  roxburgh  half-morocco,  £2  12s.  6d. 

ERASER,  Z>^;?a/t/.— Exchange  Tables  of  Sterling  and  Indian 
Rupee  Currency,  upon  a  new  and  extended  system,  embracing 
Values  from  One  Farthing  to  One  Hundred  Thousand  Pounds, 
and  at  rates  progressing,  in  Sixteenths  of  a  Penny,  from  is.  gd.  to 
2s.  2,d.  per  Rupee.     Royal  Svo,  los.  6d. 

FRISWELL,  y.  Hain.— The  Better  Self.  Essays  for  Home  Life. 
Crown  Svo,  6s, 
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GARDINER,  Samuel  R.,  and  J.  BASS  MULLINGER,  M.A.— 
Introduction  to  the  Study  of  English  History.  Large 
Crown  8vo,  9^. 

GARDNER,  Dorsey. — Quatre  Bras,  Ligny,  and  "Waterloo.    A 

Narrative  of  the  Campaign  in  Belgium,  181 5.     With  Maps  and 
Plans.     Demy  Svo,  i6j. 

GARDNER,  J.,  il/.Z).— Longevity  :  The  Means  of  Prolonging 
Life  after  Middle  Age.  Fourth  Edition,  revised  and 
enlarged.     Small  crown  Svo,  4J. 

GEDDES,  James. — History  of  the  Administration  of  John  de 
"Witt,  Grand  Pensionary  of  Holland.  Vol.  I.  1623-1654.  With 
Portrait.     Demy  Svo,  15^'. 

GENNA,  ^.  —  Irresponsible  Philanthropists.  Being  some 
Chapters  on  the  Employment  of  Gentlewomen.  Small  crown 
Svo,  2s.  6d. 

GEORGE,  Henry. — Progress  and  Poverty  :  an  Inquiry  into  the 
Causes  of  Industrial  Depressions,  and  of  Increase  of  Want  with 
Increase  of  Wealth.  The  Remedy.  Second  Edition.  Post 
Svo,  7 J.  6d.    Also  a  cheap  edition.     Sewed,  price  6d. 

GILBERT,    Mrs. — Autobiography    and    other    Memorials. 

Edited  by  Josiah  Gilbert.  Third  and  Cheaper  Edition^  With 
Steel  Portrait  and  several  Wood  Engravings.  Crown  8v^,  7^.  6d. 
GLOVER,  F.,  J/.^.— Exempla  Latina.  A  First  Construing  Book, 
with  Short  Notes,  Lexicon,  and  an  Introduction  to  the  Analysis 
of  Sentences.     Fcap.  Svo,  2s. 

GODWIN',  William.— i:\ie  Genius  of  Christianity  Unveiled. 
Being  Essays  never  before  published.  Edited,  with  a  Preface, 
by  C.  Kegan  Paul.     Crown  Svo,  7^'.  6d. 

GOLDSMID,  Sir  Francis  Henry,  Bart.,  Q.C.,  i^/. P.— Memoir  of. 
With  Portrait.     Second  Edition,  revised.     Crown  Svo,  6s. 

GOODENOUGH,  Commodore  J.  6^.— Memoir  of,  with  Extracts  from 
his  Letters  and  Journals.  Edited  by  his  Widow.  With  Steel 
Engraved  Portrait.     Square  Svo,  5^. 

*^*  Also  a  Library  Edition  with  Maps,  Woodcuts,  and  Steel  Engraved 
Portrait.     Square  post  Svo,  14J. 
GOSSE,  Edmund  ?F.— Studies  in  the  Literature  of  Northern 
Europe.     With  a  Frontispiece  designed  and  etched   by  Alma 
Tadema.     New  and  cheaper  edition.     Large  crown  Svo,  hs. 

GOULD,  Rev.  S.  Baring,  M.A.—The  Vicar  of  Morwenstow  :   a 
Memoir   of  the  Rev.   R.  S.   Hawker.      With   Portrait.      Third 
Edition,  revised.     Square  post  Svo,  los.  6d, 
Germany,    Present  and   Past.    New  and  Cheaper  Edition. 
Large  crown  Svo,  7^.  6d. 

GOJVAN,  Major  Walter  E,—A.  IvanofT's  Russian  Grammar. 
(i6th  Edition.)  Translated,  enlarged,  and  arranged  for  use  of 
Students  of  the  Russian  Language.     Demy  Svo,  6s, 
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GRAHAM,  William,  iT/.^.— The  Creed  of  Science,  Religious,  Moral, 
and  Social.     Demy  8vo,  I2J. 

GRIFFITH,  Thomas,  A.M.— The  Gospel  of  the  Divine  Life :  a 
Study  of  the  Fourth  Evangelist.     Demy  8vo,  14^-. 

GRIMLEY,  Rev.  H.  N.,  il/.^.— Tremadoc  Sermons,  chiefly  on 
the  Spiritual  Body,  the  Unseen  "World,  and  the 
Divine  Humanity.     Third  Edition.     Crown  8vo,  6^-. 

GRUNER,  il/.Z.  — Studies  of  Blast  Furnace  Phenomena. 
Translated  by  L.  D.  B.  Gordon,  F.R.S.E.,  F.G.S.    Demy  Svo, 

7^.  6d. 

GURNEY,  Rev.  Archer.— '^ovd.'S,  of  Faith  and  Cheer.  A  Mission 
of  Instruction  and  Suggestion.     Crown  Svo,  6j-. 

HA  ECKEL,  Prof.  Ernst.— TliQ  History  of  Creation.  Translation 
revised  by  Professor  E.  Ray  Lankester,  M.A.,  F.R.S.  With 
Coloured  Plates  and  Genealogical  Trees  of  the  various  groups 
of  both  Plants  and  Animals.  2  vols.  Second  Edition.  Post 
Svo,  2>2s. 

The  History  of  the  Kvolution  of  Man.  With  numerous 
Illustrations.     2  vols.     Post  Svo,  2,2s. 

Freedom  in  Science  and  Teaching.  With  a  Prefatory  Note 
by  T.  H.  Huxley,  F.R.S.     Crown  Svo,  5^. 

IIalf-Crown  Series  : — 

Sister  Dora  :  a  Biography.     By  Margaret  Lonsdale. 

True  "Words  for  Brave  Men  :  a  Book  for  Soldiers  and  Sailors. 

By  the  late  Charles  Kingsley. 
An  Inland  Voyage.    By  R.  L.  Stevenson. 
Travels  vs^ith  a  Donkey.    By  R.  L.  Stevenson. 
A  Nook  in  the  Apennines.    By  Leader  Scott. 
Notes  of  Travel  :  being  Extracts  from  the  Journals  of  Count  Von 

Moltke. 
Letters  from  Russia.    By  Count  Von  Moltke. 
English  Sonnets.     Collected  and  Arranged  by  J.  Dennis. 
Lyrics   of    Love.      From   Shakespeare   to    Tennyson, 

Selected  and  Arranged  by  W.  D.  Adams. 
London  Lyrics.    By  F.  Locker. 
Home  Songs  for  Quiet  Hours.     By  the  Rev.  Canon  R.  H. 

Baynes. 

HALLECK'S  International  Law- ;  or,  Rules  Regulating  the  Inter 
course  of  States  in  Peace  and  War.  A  New  Edition,  revised, 
with  Notes  and  Cases  by  Sir  Sherston  Baker,  Bart.  2  vols. 
Demy  Svo,  38^. 

HARTINGTON,  The  Right  Hon.  the  Marquis  of,  iT/. P. —Election 
Speeches  in  1879  and  1880.  With  Address  to  the  Electors 
of  North-East  Lancashire.     Crown  Svo,  3^.  dd. 
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HAWEIS,  Rev,  H.  R.,  J/.^.— Current  Coin.  Materialism— The 
Devil — Crime — Drunkenness — Pauperism — Emotion — Recreation 
— The  Sabbath.     Fourth  and  Cheaper  Edition.     Crown  8vo,  5^. 

Arrows  in  the  Air.  Fourth  and  Cheaper  Edition.  Crown 
8vo,  5j. 

Speech  in  Season.     Fifth  and  Cheaper  Edition.    Cro\vn  8vo,  5.V. 

Thoughts  for  the  Times.  Twelfth  and  Cheaper  Edition. 
Crown  Svo,  5^. 

Unsectarian  Family  Prayers.  New  and  Cheaper  Edition. 
Fcap.  Svo,  \s.  6d. 

HAWKINS,  Edivards  Comc7'ford. — Spirit  and  Form.  Sermons 
preached  in  the  Parish  Church  of  Leatherhead.     Crown  Svo,  ds. 

HA  YES,  A.  H,  yu7ir.—'Ne^  Colorado,  and  the  Santa  Fe  Trail. 
With  Map  and  60  Illustrations.     Crown  Svo,  gs. 

HELLWALD,  Baron  F.  Von.— The  Russians  in  Central  Asia. 
A  Critical  Examination,  down  to  the  Present  Time,  of  the 
Geography  and  Histoiy  of  Central  Asia.  Translated  by  Lieut. - 
Col.  Theodore  Wirgman,    LL.B.     With  Map.     Large  post 

Svo,   I2S. 

HENRY,  /%z7z>.— Diaries  and  Letters  of.  Edited  by  Matthew 
Ilenry  Lee,  M.A.     Large  crown  Svo,  cloth,  7^.  6d. 

HIDE,  Albert, — The  Age  to  Come.     Small  crown  Svo,  cloth,  2s.  6d. 

HI  ME,  Major  H.  W.  L.,  i?.^.— ^Wagnerism  :  A  Protest.  Crown 
Svo,  cloth,  2s.  6d. 

HINTON,  y.— The  Place  of  the  Physician.  To  which  is  added 
Essays  on  the  Law  of  Human  Life,  and  on  the 
Relations  bet^s?veen  Organic  and  Inorganic  "SATorlds. 

Second  Edition.     Crown  Svo,  3^-.  ()d. 

Philosophy  and  Religion.  Selections  from  the  MSS.  of  the 
late  James  Hinton.  Edited  by  Caroline  Haddon.  Crown 
Svo,  5j. 

Physiology  for  Practical  Use.  By  Various  Writers.  With 
50  Illustrations.     Third  and  Cheaper  Edition.     Crown  Svo,  ^s. 

An  Atlas  of  Diseases  of  the  Membrana  Tympani.  With 
Descriptive  Text.     Post  Svo,  ;^io  \os. 

The  Questions  of  Aural  Surgery.   With  Illustrations.    2  vols. 

Post  Svo,  I2J.  6^. 

Chapters  on  the  Art  of  Thinking,  and  other  Essays. 
With  an  Introduction  by  Shadworth  Hodgson.  Edited  by 
C.  H.  HiNTON.     Crown  Svo,  %s.  6d. 

The  Mystery  of  Pain.     New  Edition.     Fcap.  Svo,  is. 

Life  and  Letters.  Edited  by  Ellice  Hopkins,  with  an  Intro- 
duction by  Sir  W.  W.  Gull,  Bart.,  and  Portrait  engraved  on 
Steel  by  C.  H,  Jeens.     Fourth  Edition.     Crown  Svo,  8j.  6d, 
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HOOPER,  Mary. — Little  Dinners :  How  to  Serve  them  with 
Elegance  and  Economy.  Seventeenth  Edition, ,  Crown 
8vo,  2s.  6d. 

Cookery  for  Invalids,  Persons  of  Delicate  Digestion, 
and  Children.     Tliird  Edition.     Crown  Svo,  2s.  6d, 

Every-Day  Meals.  Being  Economical  and  Wholesome  Recipes 
for  Breakfast,  Luncheon,  and  Supper.  Fifth  Edition.  Crown 
Svo,  2S.  6d. 

HOPKINS,  Ellice.—lAie.  and  Letters  of  James  Hinton,  with  an 

Introduction  by  Sir  W.  \V.  Gull,  Bart.,  and  Portrait  engraved 

on  Steel  by  C.  H.  Jeens.     Fourth  Edition.     Crown  Svo,  %s.  6d. 

"Work   amongst  "Working   Men.     Fourth  edition.     Crown 

Svo,  cloth,  3^.  6d. 

HORNER,  The  Misses. —'WaXk.s  in  Florence.    A  Nev/  and  thoroughly 
Revised  Edition.     2  vols.    Crown  Svo.     Limp  cloth.    With  Illus- 
trations. 
Vol.  I.— Churches,  Streets,  and  Palaces,     los.  6d. 
Vol.  II. — Public  Galleries  and  Museums.     $s. 

HOSPITALIER,  ^.— The  Modern  Applications  of  Electricity. 
Translated  and  Enlarged  by  Julius  Maier,  Ph.D.  With  170 
Illustrations.     Demy  Svo,  ids. 

Household  Readings  on  Prophecy.  By  a  Layman.  Small 
crown  Svo,  3^.  bd. 

HUGHES,  Henry.— The  Redemption  of  the  'World.  Crown  Svo, 
3s.  6d. 

HULL,  Edmund  C.  P.— The  European  in  India.  With  a  Medical 
Guide  for  Anglo-Indians.  By  R.  S.  Mair,  M.D.,  F.R.C.S.E. 
Third  Edition,  Revised  and  Corrected.     Post  Svo,  6s, 

HUNTINGFORD,  Rev.  E.,  L>.C.L.— The  Apocalypse.  With  a 
Commentary  and  Introductory  Essay.     Demy  Svo,  gs. 

HUTTON,  Arthur,  M.A. — The  Anglican  Ministry  :  Its  Nature 
and  Value  in  relation  to  the  Catholic  Priesthood.  With  a  Preface 
by  His  Eminence  Cardinal  Newman.     Demy  Svo,  id^s. 

HUTTON,  Rev.  C.  F. — Unconscious  Testimony  ;  or,  the  Silent 
Witness  of  the  Hebrew  to  the  Truth  of  the  Historical  Scriptures. 
Crown  Svo,  cloth,  2s.  6d. 

JENKINS,  E.,  and  RAYMOND,  J.— The  Architect's  Legal 
Handbook.     Third  Edition,  Revised.     Crown  Svo,  6^. 

JENKINS,  Rev.  R.  C,  M.A.—The  Privilege  of  Peter,  and  the 
Claims  of  the  Roman  Church  confronted  with  the  Scriptures, 
the  Councils,  and  the  Testimony  of  the  Popes  themselves.  Fcap. 
Svo,  3^.  6d. 

JERVIS,  Rev.  W.  Henley.  — The  Galilean  Church  and  the 
Revolution.  A  Sequel  to  the  History  of  the  Church  of 
France,  from  the  Concordat  of  Bologna  to  the  Revolution. 
Demy  Svo,  iSj. 
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yOELi  L.—A  Consul's  Manual  and  Shipowner's  and  Ship- 
master's Practical  Guide  in  their  Transactions 
Abroad.  With  Definitions  of  Nautical,  Mercantile,  and  Legal 
Terms ;  a  Glossary  of  Mercantile  Terms  in  English,  French, 
German,  Italian,  and  Spanish  ;  Tables  of  the  Money,  Weights, 
and  Measures  of  the  Principal  Commercial  Nations  and  their 
Equivalents  in  British  Standards ;  and  Forms  of  Consular  and 
Notarial  Acts.     Demy  8vo,  12s. 

JOHNSTONE,  C.  F.,  M. A.— Historical  Abstracts:  being  Outlines 
of  the  History  of  some  of  the  less  known  States  of  Europe. 
Crown  8vo,  7^.  6d. 

JOLLY,  William,  F.R.S.E.,  ^/^.— The  Life  of  John  Duncan, 
Scotch  ^Weaver  and  Botanist.  With  Sketches  of  his 
Friends  and  Notices  of  his  Times.  Large  crown  8vo,  with 
etched  portrait,  cloth,  9^. 

JONCOURT,  Madame  Marie  oT^.— ^Wholesome  Cookery.  Crown 
Svo,  3^.  (id. 

JONES,  C.  ^.— The  Foreign  Freaks  of  Five  Friends.  With  30 
Illustrations.     Crown  Svo,  ds. 

JONES,  Lticy. — Puddings  and  Sweets  ".  being  Three  Hundred  and 
Sixty-five  Receipts  approved  by  experience.     Crown  Svo,  2s.  6d. 

JOYCE,  P.  W.,  LL.D.,  etc.— Old.  Celtic  Romances.  Translated 
from  the  Gaelic.     Crown  Svo,  'js.  6d. 

JOYNES,  J.  Z.— The  Adventures  of  a  Tourist  in  Ireland. 
Second  edition.     Small  crown  Svo,  cloth,  2s.  6d. 

KAUFMANN,  Rev.  M.,  ^.^.— Socialism  :  its  Nature,  its  Dangers, 
and  its  Remedies  considered.     Crown  Svo,  ']s.  6d. 

Utopias  ;  or.  Schemes  of  Social  Improvement,  from  Sir  Thomas 
More  to  Karl  Marx.     Crown  Svo,  $s. 

ICAY,  Joseph.— Yvee  Trade  in  Land.  Edited  by  his  Widow.  With 
Preface  by  the  Right  Hon.  JOHN  Bright,  M.P.  Sixth  Edition. 
Crown  Svo,  5^. 

KEMPIS,  Thomas  h.—Qi  the  Imitation  of  Christ.  _  Parchment 
Library  Edition,  6^.  ;  or  vellum,  7^.  6^/.  The  Red  Line  Edition, 
fcap.  Svo,  red  edges,  2s.  6d.  The  Cabinet  Edition,  small  Svo, 
cloth  limp,  is.  ;  cloth  boards,  red  edges,  is.  6d.  The  Miniature 
Edition,  red  edges,  32mo,  is. 
*#♦     All  the  above  Editions  may  be  had  in  various  extra  bindings. 

KENT,  C— Corona  Catholica  ad  Petri  successoris  Pedes 
Oblata.  De  Summi  Pontificis  Leonis  XIII.  As- 
sumptione  Epigramma.  In  Quinquaginta  Linguis.  Fcap. 
4to,  15-y. 

KERNER,  Dr.  ^4.— Flowers  and  their  Unbidden  Guests. 
Translation  edited  by  W.  Ogle,  M.  A.,  M.D.  With  Illustrations. 
Square  Svo,  9^. 
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KETTLEWELL,  Rev.  ^.—Thomas  a  Kempis  and  the  Brothers 
of  Common  Life.  2  vols.  With  Frontispieces,  Demy  8vo, 
30J. 

KIDDj  Joseph,  M.D. — The  La^wrs  of  Therapeutics  ;  or,  the  Science 
and  Art  of  Medicine.     Second  Edition.     Crown  8vo,  6s. 

KINAHAN,  G.  Henry,  M.R./.A.—rhe  Geology  of  Ireland,  with 
numerous  Illustrations  and  a  Geological  Map  of  Ireland.  Square 
8vo,  15^-. 

KINGSFORD,   Anna,    J/.Z>.— The    Perfect    ^Way    in    Diet.     A 

Treatise  advocating  a  Return  to  the  Natural  and  Ancient  Food  of 
our  Race.     Small  crown  Svo,  2s, 

KINGSLEY,  Charles,  i^/.^.— Letters  and  Memories  of  his  Life. 
Edited  by  his  Wife.  With  two  Steel  Engraved  Portraits,  and 
Vignettes  on  Wood.  Eleventh  Cabinet  Edition.  2  vols.  Crown 
Svo,  \2S, 

All  Saints'  Day,  and  other  Sermons.     Edited  by  the  Rev.  W. 
Harrison.     Third  Edition.     Crown  Svo,  7j.  6d. 

True  'Words    for    Brave   Men.     A  Book  for  Soldiers'  and 
Sailors'  Libraries.     Eighth  Edition.     Crown  Svo,  2s.  6d. 

KNIGHT,  Professor  ^F.— Studies  in  Philosophy  and  Literature. 
Large  Post  Svo,  7^^.  6d. 

KNOX,  Alexander  A. — The  New  Playground  ;  or.  Wanderings  in 
Algeria.    New  and  cheaper  edition.     Large  crown  Svo,  6^. 

LAURIE,  S.  6".— The  Training  of  Teachers,  and  other  Educational 
Papers.     Crown  Svo,  "js.  6d. 

LEEf  Rev.  F.  G.,  D.C.L.—Hlae  Other  Vi/'orld  ;  or,  GHmpses  of  the 
Supernatural.     2  vols.     A  New  Edition.     Crown  Svo,  I  Sj. 

LEWIS,  Edward  Dillon.— K  Draft  Code  of  Criminal  Law  and 
Procedure.     Demy  Svo,  2ii-. 

LINDSA  V,  W.  Lauder,  J/.Z>.— Mind  in  the  Lower  Animals  in 
Health  and  Disease.     2  vols.     Demy  Svo,  Z'^s. 
Vol.  I.— Mind  in  Health.     Vol.  II.— Mind  in  Disease. 

LLOYD,  IValler.—The  Hope  of  the  'World  :  An  Essay  on  Universal 
Redemption.     Crown  Svo,  ^s. 

LONSDALE,  Margaret. — Sister  Dora  :  a  Biography.  With  Portrait. 
Twenty-fifth  Edition.     Crovra  Svo,  2s.  6d. 

LORIMER,  Peter,  D.D.— John  Knox  and  the  Church  of  Eng- 
land. His  Work  in  her  Pulpit,  and  his  Influence  upon  her 
Liturgy,  Articles,  and  Parties.     Demy  Svo,  12s. 

John  "Wiclif  and  his  English  Precursors.  By  Gerhard 
Victor  Lechler.  Translated  from  the  German,  with  additional 
Notes.     New  and  Cheaper  Edition.     Demy  Svo,  los.  6d. 
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LOWDER,  Charles.-- P>.  Biography.  By  the  Author  of  "  St.  Teresa." 
New  and  Cheaper  Edition.     Crown  8vo.     With  Portrait.     3^.  6^. 

MACHIAVELLI,  Niccoli.  The  Prince.  Translated  from  the  Italian 
by  N.  H.  T.  Small  crown  8vo,  printed  on  hand-made  paper, 
bevelled  boards,  6j. 

MACKENZIE^  Alexander. — Hoaat  India  is  Governed.  Being  an 
Account  of  England's  work  in  India.     Small  crown  8vo,  2s. 

MACNAUGHT,  Rev.  yoJm.—CcQn3.  Domini  :  An  Essay  on  the  Lord's 
Supper,  its  Primitive  Institution,  Apostolic  ZJses,  and  Subsequent 
History.     Demy  Svo,  14J. 

MAGNUS,  Airs.— KhoviX  the  Jews  since  Bible  Times.  From  the 
Babylonian  Exile  till  the  English  Exodus.     Small  crown  Svo,  6s. 

MAIR,  R.  S.,  M.D.,  E.R.C.S.E.— i:\iQ  Medical  Guide  for  Anglo- 
Indians.  Being  a  Compendium  of  Advice  to  Europeans  in 
India,  relating  to  the  Preservation  and  Regulation  of  Health. 
With  a  Supplement  on  the  Management  of  Children  in  India. 
Second  Edition.     Crown  Svo,  limp  cloth,  3^.  6d. 

MANNING,   His  Eminence    Cardinal.— TlliQ    True    Story  of  the 

Vatican  Council.     Crown  Svo,  5^. 
Many  Voices.     Crown  Svo,  cloth  extra,  red  edges,  6s, 

MARKHAM,  Capt.  Albert  Hastings,  i?.iV.— The  Great  Frozen  Sea  : 
A  Personal  Narrative  of  the  Voyage  of  the  Alert  during  the  Arctic 
Expedition  of  1875-6.  With  6  Full-page  Illustrations,  2  Maps, 
and  27  Woodcuts.  Fifth  and  Cheaper  Edition.  Crown  Svo,  6s. 
A  Polar  Reconnaissance  :  being  the  Voyage  of  the  Isbj'drn 
to  Novaya  Zemlya  in  1S79.  With  10  Illustrations.  Demy  Svo,  \6s. 

Marriage  and  Maternity  ;  or,  Scripture  Wives  and  Mothers.  Small 
crown  Svo,  4^.  6d. 

MARTINEAU,  Gertrude.— Outline  Lessons  on  Morals.  Small 
crown  8vo,  3J'.  6d. 

McGRATH,  Terence. — Pictures  from  Ireland.  New  and  Cheaper 
Edition.     Crown  Svo,  2s, 

MEREDITH,  ^/.^.— Theotokos,   the  Example  for  Woman. 

Dedicated,  by  permission,  to  Lady  Agnes  Wood.     Revised  by 
the  Venerable  Archdeacon  Denison.     32mo,  limp  cloth,  \s.  6d. 

MILLER,  Edward. — The  History  and  Doctrines  of  Irvingism  ; 
or,  the  so-called  Catholic  and  Apostolic  Church.  2  vols.  Large 
post  Svo,  2^S, 

The  Church  in  Relation  to  the  State.     Large  crown  Svo, 
7j.  6d. 

MILNE,  James. — Tables  of  Exchange  for  the  Conversion  of  SterHng 
Money  into  Indian  and  Ceylon  Currency,  at  Rates  from  \s.  Sd.  to 
2s.  2d.  per  Rupee.     Second  Edition.     Demy  Svo,  £2  zs. 

MINCHIN,  J.  a— Bulgaria  since  the  War  :  Notes  of  a  Tour  in 
the  Autumn  of  1S79.     Small  crown  Svo,  3^.  6d, 
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MIVART,  St.  George.— 'NdL\\xxQ.  and  Thought :  An  Introduction  to  a 
Natural  Philosophy.     Demy  8vo,  cloth,  ioj".  6^. 

MOCKLER,  E.—K  Grammar  of  the  Baloochee  Language,  as 

it  is  spoken  in  Makran  (Ancient  Gedrosia),  in  the  Persia- Arabic 
and  Roman  characters.     Fcap.  8vo,  ^s. 

MOLESWORTH,  Rev.  W.  Nassau,  77/.^.— History  of  the  Church 
of  England  from  1660.     Large  crown  8vo,  *js.  6d. 

MORELL,  y.  y?.— Euclid  Simplified  in  Method  and  Language. 
Being  a  Manual  of  Geometry.  Compiled  from  the  most  important 
French  Works,  approved  by  the  University  of  Paris  and  the 
Minister  of  Public  Instruction.     Fcap.  Svo,  2s.  6d. 

MORSE,  E.  S.,  -P^.Z).— First  Book  of  Zoology.  With  numerous 
Illustrations.     New  and  Cheaper  Edition.     Crown  Svo,  2s.  6d. 

MURPHY,  John  Nicholas.— ^\iQ  Chair  of  Peter ;  or,  the  Papacy 
considered  in  its  Institution,  Development,  and  Organization,  and 
in  the  Benefits  which  for  over  Eighteen  Centuries  it  has  conferred 
on  Mankind.     Demy  Svo,  cloth,  \%s. 

MUNROy  Major-Gen.  Sir  Thomas,  Bart.,  K.C.B.,  Governor  of  Madras. 
— Selections  from  his  Minutes  and  other  Official 
Writings.  Edited,  with  an  Introductory  Memoir,  by  Sir  Alex- 
ander Arbuthnot,  K.C.S.I.,  CLE.    2  vols.    Demy  Svo,  30^-. 

NELSON,  J.  H.,  M.A.—A  Prospectus  of  the  Scientific  Study 
of  the  Hindu  La-w.     Demy  Svo,  gs. 

NEWMAN,  J.  H.,  Z>,Z>.— Characteristics  from  the  Writings 
of.  Being  Selections  from  his  various  Works.  Arranged  with 
the  Author's  personal  Approval.  Sixth  Edition.  With  Portrait. 
Crown  Svo,  ds. 
*^*  A  Portrait  of  Cardinal  Newman,  mounted  for  framing,  can  be 
had,  2s.  6d. 

New  Werther,     By  Loki.     Small  crown  Svo,  2s.  6d. 

NICHOLSON,  Edward  Byron.— ^\iQ  Gospel  according  to  the 
Hebrews.  Its  Fragments  Translated  and  Annotated  with  a 
Critical  Analysis  of  the  External  and  Internal  E\'idence  relating 
to  it.     Demy  Svo,  Qs,  6d, 

A    New    Commentary    on    the    Gospel    according   to 

Matthew.     Demy  Svo,  12s. 
The  Rights  of  an  Animal.     Crown  Svo,  3^-.  6d. 

NICOLS,  Arthtir,  F.G.S.,  /^.i^.6'..S'.— Chapters  from  the  Physical 
History  of  the  Earth  :  an  Introduction  to  Geology  and 
Palseontology.     With  numerous  Illustrations.     Crown  Svo,  5^. 

NOPS,  Marianne. — Class  Lessons  on  Euclid.  Part  I.  containing 
t|;e  First  two  Books  of  the  Elements.     Cro\\Ti  Svo,  cloth,  2s.  6d. 

Notes  on  St.  Paul's  Epistle  to  the  Galatians.  For  Readers  of 
the  Authorised  Version  or  the  Original  Greek.    Demy  Svo,  2s.  6d. 
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Nuces :  Exercises  on  the  Syntax  of  the  Public  School  Latin 
Primer.     New  Edition  in  Three  Parts.     Crown  8vo,  each  U. 
*^*  The  Three  Parts  can  also  be  had  bound  together,  3^. 

OATES,  Frank,  F.R.G.S.—'M.siXa.loele  Land  and  the  Victoria 
Falls.  A  Naturalist's  Wanderings  in  the  Interior  of  South 
Africa.  Edited  by  C.  G.  Gates,  B.A.  With  numerous  Illustra- 
tions and  4  Maps.     Demy  8vo,  21s. 

OGLE,  W.,  31. D.,  F.R.C.F.—KvisXollQ  on  the  Parts  of  Animals. 

Translated,  with  Introduction  and  Notes.     Royal  8vo,  12s.  6d. 

O'MEARA,  Kathleen. — Frederic  Ozanam,  Professor  of  the  Sorbonne  : 
His  Life  and  Work.     Second  Edition.    Crown  Svo,  'js.  dd, 

Henri  Perreyve  and  his  Counsels  to  the  Sick.    Small 
crown  Svo,  5^. 

OSBORNE,  Rev.  VV.  ^.— The  Revised  Version  of  the  New  Tes- 
tament. A  Critical  Commentary,  with  Notes  upon  the  Text. 
Crown  Svo,  cloth,  5^. 

OTTLEY,  H.  Bickersteth.—^riQ  Great  Dilemma.  Christ  His  Own 
Witness  or  His  Own  Accuser.  SLx  Lectures.  Second  Edition. 
Crown  Svo,  cloth,  3^-.  6d. 

Our  Public  Schools— Eton,  Harrow,  ^Winchester,  Rugby, 
Westminster,  Marlborough,  The  Charterhouse. 
Crown  Svo,  6s. 

OWEN,  F,  M.—Jiohn  Keats  :  a  Study.     Crown  Svo,  6s. 

OWEN,  Rev.  Robert,  ^.i;>.— Sanctorale  Catholicum  ;  or,  Book  of 
Saints.    With  Notes,  Critical,  Exegetical,  and  Historical.     Demy 
Svo,  \Zs. 
An  Essay  on  the  Communion  of  Saints.     Including  an 
Examination  of  the  Cultus  Sanctorum.     2s. 

OXENHAM,  Rev.  F.  Ntit{ombe.—''W\iaX  is  the  Truth  as  to  Ever- 
lasting Punishment.     Part  II.     Being  an  Plistorical  Inquiry 
into  the  Witness  and  Weight  of  certain  Anti-Origenist  Councils. 
Crown  Svo,  2s,  6d. 
*^*  Parts  I.  and  II.  complete  in  one  volume,  7^. 

OXONIENSES. — Romanism,  Protestantism,  Anglicanism. 
Being  a  Layman's  View  of  some  questions  of  the  Day.  Together 
with  Remarks  on  Dr.  Littledale's  "Plain  Reasons  against  join- 
ing the  Church  of  Rome."     Crown  Svo,  cloth,  3^.  6d. 

PALMER,  the  late  William.— l^oXes  of  a  Visit  to  Russia  in 
1840-1841.  Selected  and  arranged  by  John  H.  Cardinal 
Newman,  with  portrait.     Crown  Svo,  cloth,  Sj.  6d. 

Parchment  Library.  Choicely  Printed  on  hand-made  paper,  limp 
parchment  antique,  6s.  ;  vellum,  ^s.  6d.  each  volume. 

French  Lyrics.  Selected  and  Annotated  by  George  Saints- 
bury.  With  a  minature  frontispiece  designed  and  etched  by 
H.  G.  Glindoni. 
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The  Fables  of  Mr.  John   Gay.    With  Memoir  by  Austin 
DoBSON,  and  an  etched  portrait  from  an  unfinished  Oil  Sketch 
»"  by  Sir  Godfrey  Kneller. 

Select  Letters  of  Percy  Bysshe  Shelley.     Edited,  with  an 

Introduction,  by  Richard  Garnett. 
The  Christian  Year.     Thoughts  in  Verse  for  the  Sundays  and 

Holy  Days  throughout  the  Year.     With  Miniature  Portrait  of  the 

Rev.  J.  Keble,  after  a  Drawing  by  G.  Richmond,  R.A. 
Shakspere's    "Works.     Now    publishing    in    Twelve    Monthly 

Volumes. 
Eighteenth  Century  Essays.    Selected  and  Edited  by  Austin 

DoBSON.     With  a  INIiniature  Frontispiece  by  R.  Caldecott. 

Q.  Horati  Flacci  Opera.  Edited  by  F.  A.  Cornish,  Assistant 
Master  at  Eton.  With  a  Frontispiece  after  a  design  by  L.  Alma 
Tadema,  etched  by  Leopold  Lowenstam. 

Edgar  Allan  Poe's  Poems.  With  an  Essay  on  his  Poetry  by 
Andrew  Lang,  and  a  Frontispiece  by  Linley  Sambourne. 

Shakspere's  Sonnets.  Edited  by  Edward  Dowden.  With  a 
Frontispiece  etched  by  Leopold  Lowenstam,  after  the  Death  Mask. 

English  Odes.  Selected  by  Edmund  W.  Gosse.  With  Frontis- 
piece on  India  paper  by  Hamo  Thornycroft,  A. R.A. 

Of  the  Imitation  of  Christ.  By  Thomas  X  Kempis.  A 
revised  Translation.  With  Frontispiece  on  India  paper,  from  a 
Design  by  W.  B.  Richmond. 

Tennyson's  The  Princess :  a  Medley.  With  a  Miniature 
Frontispiece  by  H.  M.  Paget,  and  a  Tailpiece  in  Outline  by 
Gordon  Browne. 

Poems:  Selected  from  Percy  Bysshe  Shelley.  Dedicated  to 
Lady  Shelley.  With  a  Preface  by  Richard  Garnett  and^  a 
Miniature  Frontispiece. 

Tennyson's  "  In  Memoriam."  With  a  Miniature  Portrait 
in  eau-forte  by  Le  Rat,  after  a  Photograph  by  the  late  Mrs. 
Cameron. 

PARKER,Joseph,D.D.—^\).Q  Paraclete:  An  Essay  on  the  Personality 
and  Ministry  of  the  Holy  Ghost,  with  some  reference  to  current 
discussions.     Second  Edition.     Demy  8vo,  \2.s. 

PARR,  Capt.  H.  Hallam,  C.M.G.^K  Sketch  of  the  Kafir  and 
Zulu  ^ATars  :  Guadana  to  Isandhlwana.  With  Maps.  Small 
crown  8vo,  5^. 

FARSLOE,  Joseph.— Omv  Railways.  Sketches,  Historical  and 
Descriptive.  With  Practical  Information  as  to  Fares  and  Rates, 
etc.,  and  a  Chapter  on  Railway  Reform.     Crown  8vo,  6s. 
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PATTISON,  Mrs.  Mdrk.—rhe  Renaissance  of  Art  in  France, 
With  Nineteen  Steel  Engravings.     2  vols.     Demy  8vo,  32s. 

PEARSON,  Rev.  6*.— ^Week-day  Living.  A  Book  for  Young  Men 
ana  Women.     Second  Edition.     Crown  8vo,  5^. 

PENRICE,  Maj.  J.,  B.A.—K  Dictionary  and  Glossary  of  the 
Ko-ran.  With  Copious  Grammatical  References  and  Explana- 
tions of  the  Text.     4to,  21J. 

PESCHEL,  Dr.  Oscar.— HYie  Races  of  Man  and  their  Geo- 
graphical Distribution.     Large  crown  8vo,  gs. 

PETERS,  F.  If.— The  Nicomachean  Ethics  of  Aristotle.  Trans- 
lated by.     Crown  Svo,  6s. 

P/DGEOJV,  D.—An  Engineer's  Holiday  ;  or,  Notes  of  a  Round 
Trip  from  Long.  0°  to  0°.  New  and  cheaper  edition.  Lafge 
crown  Svo,  ys.  6d. 

PLAYFAIRy  Lietit.-Col. — Travels  in  the  Footsteps  of  Bruce  in 
Algeria  and  Tunis.  Illustrated  by  facsimiles  of  Bruce's 
original  Drawings,  Photographs,  Maps,  etc.  Royal  4to  cloth, 
bevelled  boards,  gilt  leaves,  _^3  3^. 

POLLOCK,  Frederick. — Spinoza,  his  Life  and  Philosophy, 
Demy  Svo,  i6j. 

POLLOCK,  W.  ^.—Lectures  on  French  Poets.  Delivered  at  the 
Royal  Institution.     Small  crown  Svo,  55-. 

POOR,    Latira  E. — Sanskrit    and    its    Kindred    Literatures. 

Studies  in  Comparative  Mythology.     Small  crown  Svo,  5^. 

PRICE,  Prof.  Bonamy. — Currency  and  Banking.     Crown  Svo,  6s, 

Chapters  on  Practical  Political  Economy.  Being  the  Sub- 
stance  of  Lectures  delivered  before  the  University  of  Oxford. 
New  and  Cheaper  Edition.     Large  post  Svo,  5J. 

Proteus  and  Amadous.  A  Correspondence.  Edited  by  Aubrey 
De  Vere.     Crown  Svo,  5^. 

Pulpit  Commentary,  The.  (Old  Testament  Series.)  Edited  by  the 
Rev.  J.  S.  ExELL  and  the  Rev.  Canon  H.  D.  M.  Spence. 

Genesis.  By  the  Rev.  T.  Whitelaw,  M.A.  ;  with  Homilies  by 
the  Very  Rev.  J.  F.  INIontgomery,  D.D.,  Rev.  Prof.  R.  A. 
Redford,  M.A,,  LL.B.,  Rev.  F.  Hastings,  Rev.  W. 
Roberts,  M.A.  An  Introduction  to  the  Study  of  the  Old 
Testament  by  the  Rev.  Canon  Farrar,  D.D.,  F.R.S.  ;  and 
Introductions  to  the  Pentateuch  by  the  Right  Rev.  H.  Cot- 
TERiLL,  D.D.,  and  Rev.  T.  Whitelaw,  M.A.  Seventh  Edition. 
I  vol.,  15^-. 

Exodus.  By  the  Rev.  Canon  Rawlinson.  With  Homilies  by 
Rev.  J.  Orr,  Rev.  D.  Young,  Rev.  C.  A.  Goodhart,  Rev.  J. 
Urquhart,  and  the  Rev.  H.  T.  Robjohns.  Third  Edition. 
1 6  J. 
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Pulpit  Commentary,  The. — continued. 

J-,eviticus.  By  the  Rev.  Prebendary  Meyrick,  M.A.  With 
Introductions  by  the  Rev.  R.  Collins,  Rev.  Professor  A.  Cave, 
and  Homilies  by  Rev.  Prof.  Redford,  LL.B.,  Rev.  J.  A. 
Macdonald,  Rev.  W.  Clarkson,  Rev.  S.  R.  Aldridge, 
LL.B.,  and  Rev.  McCheyne  Edgar.     Third  Edition.     I'c^s. 

Kumbers.  By  the  Rev.  R.  Winterbotham,  LL.B.  ;  with 
Homilies  by  the  Rev.  Professor  W.  Binnie,  D.D.,  Rev.  E.  S. 
Prout,  M.A.,  Rev.  D.  Young,  Rev.  J.  Waite,  and  an  Intro- 
duction by  the  Rev.  Thomas  Whitelaw,  M.A.  Fourth 
Edition.     15^. 

Deuteronomy.  By  the  Rev.  W.  L.  Alexander,  D.D.  With 
Homihes  by  Rev.  C.  Clemance,  D.D.,  Rev.  J.  Orr,  B.D.,  Rev. 
R.  M.  Edgar,  M.A.,  Rev.  D.  Davies,  M.A.  Second  edition. 
15^. 

Joshua.     By  Rev.  J.  J.  Lias,    M.A.  ;    with   Homilies  by  Rev. 

S.    R.    Aldridge,    LL.B.,    Rev.    R.   Glover,    Rev.    E.    De 

PRESSENsfi,  D.D.,  Rev.  J.  Waite,  B.A.,  Rev.  F.  W.  Adeney, 

M.A.  ;  and  an  Introduction  by  the  Rev.  A.  Plummer,  M.A.,  D.D. 

Fourth  Edition.     \2s.  6d, 
Judges  and  Ruth.     By  the  Right  Rev.  Lord  A.  C.  Hervey, 

D.D.,   and   Rev.  J.  Morrison,  D.D.  ;  with  Homilies  by  Rev. 

A.  F.  Muir,  M.A.,  Rev.  W.  F.  Adeney,  M.A.,  Rev.  W.  M. 

StathAxM,    and    Rev,    Professor  J.    Thomson,    M.A.      Fourth 

Edition,      los.  6d. 
1  Samuel.     By  the  Very  Rev.  R.  P.  Smith,  D.D. ;  with  Homilies 

by  Rev.   Donald  Eraser,  D.D.,  Rev.   Prof.  Chapman,  and 

Rev.  B.  Dale.     Fifth  Edition.     15^. 
1  Kings.     By  the  Rev.  Joseph  Hammond,  LL.B.    With  Homilies 

by  the  Rev.    E.  De  Pressens£,  D.D.,  Rev.  J.  Waite,  B.A., 

Rev.  A.  Rowland,  LL.B.,  Rev.  J.  A.  INIacdonald,  and  Rev. 

J.  Urquhart.     Third  Edition.     15^. 
Ezra,  Nehemiah,  and  Esther.  By  Rev.  Canon  G.  Rawlinson, 

M.A.  ;  with  Homilies  by  Rev.  Prof.  J.  R.  Thomson,  M.A.,  Rev. 

Prof.  R.  A.  Redford,  LL.B.,  1\I.A.,  Rev.  W.  S.  Lewis,  M.A., 

Rev.  J.  A.  Macdonald,  Rev.  A.  Mackennal,  B.A.,  Rev.  W. 

Clarkson,  B.A.,   Rev.  F.  Hastings,  Rev.  W.  Dinwiddie, 

LL.B.,  Rev.  Prof.  Rowlands,  B.A.,    Rev.  G.  Wood,  B.A., 

Rev.  Prof.   P.   C.  Barker,  LL.B.,  M.A.,  and  the  Rev.  J.  S. 

ExELL.     Fifth  Edition,     i  vol.,  12s.  6d. 

Pulpit  Commentary,  The.     (New  Testament  Series.) 

St.  Mark.  By  Very  Dean  Bickersteth,  D.D.  ;  with  Homilies 
by  Rev.  Prof.  Thomson,  M.A,,  Rev.  Prof.  Given,  M.A.,  Rev. 
Prof.  Johnson,  M.A.,  Rev.  A.  Rowland,  B.A.,  LL.B.,  Rev. 
A.  Muir,  and  Rev.  R.  Green.     2  vols.     Second  Edition.     21s. 

Punjaub,  The,  and  North-'Western  Frontier  of  India.     By 

an  Old  Punjaubee.     Crown  8vo,  5^. 

Rabbi  Jeshua.     An  Eastern  Story.     Crown  8vo,  3^.  6d. 
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RADCLIFFE,  Frank  R.  K— The  New  Politicus.  Small  crown  8vo, 
2.S.  6d. 

RAVENSHAW,  John  Henry,  B.C.S.—Gdcav.  Its  Ruins  and  In- 
scriptions. Edited  by  his  Widow.  With  44  Photog!  tphic 
Illustrations,  and  25  facsimiles  of  Inscriptions.  Royal  4to, 
£Z  13-^.  6^. 

READ,  Carveth.— On  the  Theory  of  Logic  :  An  Essay.  Crown 
8vo,  6s. 

Realities  of  the  Future  Life.     Small  crown  8vo,  is.  6d. 

REND  ELL,  J.  il/.— Concise  Handbook  of  the  Island  of 
Madeira.  With  Plan  of  Funchal  and  Map  of  the  Island.  Fcap. 
8vo,  IS.  6d. 

REYNOLDS,  Rev.  J.  ?F.— The  Supernatural  in  Nature.  A 
Verification  by  Free  Use  of  Science.  Second  Edition,  revised 
and  enlarged.     Demy  8vo,  I4J-. 

The    Mystery  of    Miracles.       New   and    Enlarged    Edition. 
Crown  8vo,  6s. 

RIBOT,  Prof.  Z%.— English  Psychology,  Second  Edition.  A 
Revised  and  Corrected  Translation  from  the  latest  French  Edition. 
Large  post  8vo,  (^s. 

Heredity  :  A  Psychological  Study  on  its  Phenomena,  its  Laws,  its 
Causes,  and  its  Consequences.     Large  crown  8vo,  9^. 

ROBERTSON,   The  late  Rev.  F.   VV.,  M.A.—lAi^  and  Letters  of. 
Edited  by  the  Rev.  Stopford  Brooke,  M.A. 
I.  Two  vols.,  uniform  with  the  Sermons.     With  Steel  Portrait. 
Crown  8vo,  'js.  6d. 
II.  Library  Edition,  in  Demy  8vo,  with  Portrait.     12S. 
III.  A  Popular  Edition,  in  i  vol.     Crown  8vo,  6s. 

Sermons.     Four  Series.     Small  crown  8vo,  3x.  6d.  each. 

The  Human  Race,  and  other  Sermons.     Preached  at  Chelten- 
ham, Oxford,  and  Brighton.     I^arge  post  8vo,  7^.  6d. 

Notes  on  Genesis.      New  and  Cheaper  Edition.      Crown  8vo, 

Zs.  6d. 
Expository    Lectures    on    St.    Paul's    Epistles    to    the 

Corinthians.     A  New  Edition.     Small  crown  8vo,  5^. 

Lectures  and  Addresses,  with  other  Literary  Remains.     A  New 
Edition.     Crown  8vo,  5^. 

An    Analysis    of    Mr.    Tennyson's    *' In    Memoriam." 
(Dedicated  by  Permission  to  the  Poet-Laureate.)     Fcap.  8vo,  2s. 

The  Education  of  the  Human  Race.     Translated  from  the 
German  of  Gotthold  Ephraim  Lessing.     Fcap.  Svo,  2s.  6d. 
The  above  Works  can  also  be  had,  bound  in  half  morocco. 
*.^*  A  Portrait  of  the  late  Rev.  F.  W,  Robertson,  mounted  for  framing, 
can  be  had,  2s,  6d, 
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RODWELL,  G.  F.,  F.R.A.S.,  /^C.5'.— Etna  :  A  History  of  the 
Mountain  and  its  Eruptions.  With  Maps  and  Illustra- 
tions.    Square  8vo,  <)s. 

ROL  LESTON,  T.  W.  H.,  B.A.—The  Encheiridion  of  Epictetus. 
Translated  from  the  Greek,  with  a  Preface  and  Notes.  Small 
crown  Svo,  3^.  6d. 

Rosmini's  Origin  of  Ideas.  Translated  from  the  Fifth  Italian 
Edition  of  the  Nuovo  Saggio  -Sz///'  origine  delle  idee.  3  vols. 
Demy  Svo,  cloth.     Vol.  I.  now  ready,  price  i6j. 

Rosmini's  Philosophical  System.  Translated,  with  a  Sketch  ol 
the  Author's  Life,  Bibliography,  Introduction,  and  Notes  by 
Thomas  Davidson.     Demy  8vo,  16s. 

RULE,  Martin,  M.J.  —  The   Life  and  Times  of  St.  Anselm, 

Archbishop    of    Canterbury   and    Primate    of    the 

Britains.     2  vols.     Demy  Svo,  cloth,  21s. 
SALTS,    Rev.    Alfred,    ZZ.Z?. —Godparents    at    Confirmation. 

With  a  Preface  by  the  Bishop  of  INianchester.      Small  crown 

Svo,  limp  cloth,  2x. 
SAL  VA  TOR,  Archduke Lnd2vtg.—1.QV^osiSii  the  Capital  of  Cyprus. 

Crown  4to,  los.  6d. 
SAMUEL,  Sydney  J/.— Jewish  Life  in   the  East.     Small  crown 

Svo,  3x.  6d. 
SAYCE,  Ra>.  Archibald  ^^w>— Introduction  to  the  Science  of 

Language.     2  vols.     Large  post  Svo,  2$s. 

Scientific  Layman.  The  New  Truth  and  the  Old  Faith  :  are  they 
Incompatible  ?    Demy  Svo,  los.  6d, 

SCO  ONES,  TV.  Baptisfe.— Four  Centuries  of  English  Letters  : 
A  Selection  of  350  Letters  by  150  Writers,  from  the  Period  of  the 
Paston  Letters  to  the  Present  Time.  Second  Edition.  Large- 
crown  Svo,  9^. 

SCOTT,  Robert  Z^.— 'Weather  Charts  and  Storm  'Warnings. 
Second  Edition.     Illustrated.     Crown  Svo,  3^-.  6^. 

SHAKSPEARE,  C/^ar/^j.— Saint  Paul  at  Athens.  Spiritual 
Christianity  in  relation  to  some  aspects  of  Modern  Thought.  Five 
Sermons  preached  at  St.  Stephen's  Church,  Westbourne  Park. 
With  a  Preface  by  the  Rev.  Canon  Farrar.     Crown  Svo,  5j-. 

SHELLE  y,  Lady. Sh-elleY  Memorials  from  Authentic  Sources. 
With  (now  first  printed)  an  Essay  on  Christianity  by  Percy  Bysshe 
Shelley.     With  Portrait.     Third  Edition.     Crown  Svo,  5^. 

SHILLITO,  Rev.  y^j^/z.— 'Womanhood  :    its   Duties,   Temptations, 

and  Privileges.      A  Book  for  Young  Women.     Third  Edition. 

Crown  Svo,  33'.  dd. 
SHIPLEY,  Rev.   Orby,  y]/.^.— Church  Tracts:    or,   Studies   in 

Modern    Problems.     By  various  Writers.     2  vols.     Crown 

Svo,  5^.  each. 
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SHIPLEY,  Rev.  Orby,  M. A. —continued. 

Principles  of  the  Faith  in  Relation  to  Sin.  Topics  for 
Thought  in  Times  of  Retreat.  Eleven  Addresses  delivered  during 
a  Retreat  of  Three  Days  to  Persons  living  in  the  World.  Demy 
8vo,  12s. 

SKINNER,  the  late  James.— K  Synopsis  of  Moral  and  Ascetical 
Theology.  With  a  Catalogue  of  Ancient  and  Modern  Authori- 
ties. Arranged  according  to  Centuries.  With  a  prefatory  Note 
by  Rev.  T.  T.  Carter.    Demy  4to,  cloth,  loi'.  6d. 

Sister  Augustine,  Superior  of  the  Sisters  of  Charity  at  the  St. 
Johannis  Hospital  at  Bonn.  Authorised  Translation  by  Hans 
Tharau,  from  the  German  "Memorials  of  Amalie  von 
Lasaulx."     Second  Edition.     Large  crown  8vo,  "js.  6d. 

SMITH,  Edward,  M.D.,  LL.B.,  i^.i?.6'.— Health  and  Disease,  as 

Influenced  by  the  Daily,  Seasonal,  and  other  Cyclical  Changes  in 
the  Human  System.     A  New  Edition.     Post  8vo,  ']s.  6d. 

Tubercular  Consumption  in  its  Early  and  Remediable 
Stages.     Second  Edition.     Crown  8vo,  6^. 

SPEDDING,  James. — Revie^ws  and  Discussions,  Literary, 
Political,  and  Historical  not  relating  to  Bacon.  Demy 
8vo,  \2s.  6d. 

Evenings  ^with  a  Reviewer ;  or,  Bacon  and  Macaulay. 
With  a  Prefatory  Notice  by  G.  S.  Venables,  Q.C.  2  vols. 
Demy  8vo,  i8j-. 

STAPFER,  P(3;z^/.  —  Shakspeare  and  Classical  Antiquity: 
Greek  and  Latin  Antiquity  as  presented  in  Shakspeare's  Plays. 
Translated  by  Emily  J.  Carey.     Large  post  8vo,  \2s. 

ST.  BERNARD.— K  Little  Book  on  the  Love  of  God.  Translated  by 
Marianne  Caroline  and  Coventry  Patmore.  Extra,  gilt 
top,  4^.  6d. 

STEPHENS,  Archibald  John,  LL.D.— i:\iQ  Folkestone  Ritual 
Case.  The  Substance  of  the  Argument  delivered  before  the 
Judicial  Committee  of  the  Privy  Council  on  behalf  of  the  Re- 
spondents.    Demy  8vo,  6j. 

STEVENSON,  Rev.  W.  /^— Hymns  for  the  Church  and  Home. 
Selected  and  Edited  by  the  Rev.  W.  Fleming  Stevenson. 

The  Hymn  Book  consists  of  Three  Parts  : — I.  For  Public 
Worship.— II.  For  Family  and  Private  Worship. — HI. 
For  Children. 
*i^  Published  in  various  forms  and  prices,  the  latter  ranging 
from  2id.  to  6^. 
Lists  and  full  particulars  will  be  furnished  on  application 
to  the  Publishers. 

STEVENSON,  Robert  Z^//zV.— Travels  with  a  Donkey  in  the 
Gevennes.  With  Frontispiece  by  Walter  Crane.  Small  crown 
8vo,  2s.  6d. 


26  A  List  of 


STEVENSON,  RobeH  Louis.— continued. 

An   Inland  Voyage.      With  Frontispiece  by  Walter  Crane. 
Small  Crown  8vo,  2s.  dd. 

Virginibus  Puerisque,  and  other  Papers.     Crown  Svo,  6s. 

STRACHEY,  Sir  John,  G.C.S.L,  and  Lieut. -Gen.  Richard  STR  ACHE  Y, 
R.E.,  E.R.S.—Tlie  Finances  and  Public  "Works  of 
India,  from  1869  to  1881.     Demy  Svo,  iSs. 

STRECKER-  TFLSL/CENC/S.— Or gSLuic  Chemistry.  Translated  and 
Edited,  with  Extensive  Additions,  by  W.  R.  Hodgkinson, 
Ph.D.,  and  A.  J.  Greexaway,  F.I.C.     Demy  Svo,  2is. 

SULLY,  James,  il/.^.— Sensation  and  Intuition.  Demy  Svo, 
I  ox.  6t/. 

Pessimism  :  a  History  and  a  Criticism.     Second  Edition.     Demy 
Svo,  145-. 

SYME,  ZP^z'/^.— Outlines  of  an  Industrial  Science.  Second 
Edition.     Crown  Svo,  ds. 

Representative  Government  in  Kngland.    Its  Faults  and 
Failures.     Second  Edition.     Large  crown  Svo,  6s. 

TAYLOR,  Algernon.— 'Gnienne.  Notes  of  an  Autumn  Tour.  Crown 
Svo,  4J.  6d. 

THOM,  y.  Hamilton.— J^a^NTS  of  Life  after  the  Mind  of  Christ. 
Crown  Svo,  cloth,  "js.  6d. 

THOMSON,  J.  Tirmbull.— Social  Problems ',  or,  An  Inquiry 
into  the  La\ys  of  Influence.  With  Diagram-s.  Demy  Svo, 
I0J-.  6d. 

TLDMAN,  Paul  ^.— Gold  and  Silver  Money.  Part  I.— A  Plain 
Statement.  Part  II, — Objections  Answered.  Third  Edition. 
Crown  Svo,  IJ*. 

TIPPLE,  Rev.  S.  A. — Sunday  Mornings  at  Norwood.  Prayers 
and  Sermons.     Crown  Svo,  cloth,  6s. 

TODHUNTER,  Dr.  J.—K  Study  of  Shelley.     Crown  Svo,  *]s, 

TREMENHEERE,  Hugh  Seymour,  C.B.— K  Manual  of  the 
Principles  of  Government,  as  set  forth  by  the  Authorities 
of  Ancient  and  Modem  Times.  New  and  enlarged  Edition. 
Crown  Svo,  5^. 

TUICE,  Daniel  Hack,  M.D.,  T^/i'.C.i'.—Chapters  in  the  History 
of  the  Insane  in  the  British  Isles.  With  4  Illustrations. 
Large  crown  Svo,  \2s. 

TWINING,  Louisa. — ^Workhouse  Visiting  and  Management 
during  Twenty-Five  Years.     Small  crown  Svo,  y.  6d. 

UPTON,  Major  R.  Z>.— Gleanings  from  the  Desert  of  Arabia. 

Large  post  Svo,  lOJ.  6d, 
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VACUUS,  Viator.— Vlying  South.  Recollections  of  France  and  itw 
Littoral.     Small  crown  8vo,  3J.  6d, 

VAUGHAN,  H.  Halford. — New  Readings  and  Renderings  of 
Shakespeare's  Tragedies.     2  vols.     Demy  8vo,  25^. 

VILLARI,  Professor. — Niccolo  Machiavelli  and  his  Times, 
Translated  by  Linda  Villari.     2  vols.     Large  post  Svo,  24J. 

VOLCKXSOM,  E.  W.  Fi— Catechism  of  Elementary  Modern 
Chemistry.     Small  crown  Svo,  3^. 

VYNERy  Lady  Mary.—^^evY  Day  a  Portion.  Adapted  from  the 
Bible  and  the  Prayer  Book,  for  the  Private  Devotion  of  those 
living  in  Widowhood.  Collected  and  Edited  by  Lady  Mary 
Vyner,     Square  crown  Svo,  5^. 

WALDSTEIN,  Charles,  Fk.D.—HYiQ  Balance  of  Emotion  and 
Intellect ;  an  Introductory  Essay  to  the  Study  of  Philosophy. 
Crown  Svo,  6s. 

WALLER,  Rev.  C.  ^.— The  Apocalypse,  reviewed  under  the  Light 
of  the  Doctrine  of  the  Unfolding  Ages,  and  the  Restitution  of  All 
Things.     Demy  Svo,  \2s. 

WALPOLE,  Chas.  George .—YiX'sXQVY  of  Ireland  from  the  Earliest 
Times  to  the  Union  A?vith  Great  Britain.  With  5  Maps 
and  Appendices.     Crown  Svo,  \os.  6d. 

WALSHE,  Walter  Hayle,  J/.Z>.— Dramatic  Singing  Physiolo- 
gically Estimated.     Crown  Svo,  y.  6d. 

WATSON,  Sir  Thomas,  Bart.,  M.D.—rhe  Abolition  of  Zymotic 
Diseases,  and  of  other  similar  Enemies  of  Mankind.  Small 
crown  Svo,  3^.  6d. 

WEDMORE,  Frederick.— i:'he  Masters  of  Genre  Painting.  With 
Sixteen  Illustrations.     Crown  Svo,  'js.  6d. 

WHEW  ELL,  William,  Z>.Z».— His  Life  and  Selections  from  his 
Correspondence.  By  Mrs.  Stair  Douglas.  With  a  Portrait 
from  a  Painting  by  Samuel  Laurence.    Demy  Svo,  21s. 

WHITE,  A.  n.,  ZZ.Z>.— ^Warfare  of  Science.  With  Prefatory 
Note  by   Professor   Tyndall.       Second    Edition.      Crown  Svo, 

3^.  ed. 

WHITE^  F.  ^.—English  Grammar.     Small  crown  Svo,  cloth,  2s. 

WHITNEY,  Prof.  William  Z^wz^/^/. —Essentials  of  English 
Grammar,  for  the  Use  of  Schools.     Crown  Svo,  y.  6d. 

WICKSTEED,  P.  ^.— Dante  :  Six  Sermons.     Crown  Svo,  5^. 

WILLIAMS,  Rowland,  D.D. — Psalms,  Litanies,  Counsels,  and 
Collects  for  Devout  Persons.  Edited  by  his  Widow.  New 
and  Popular  Edition.     Crown  Svo,  3^.  6d. 
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WILLIAMS,  Rowland  D.D.— continued. 

Stray  Thoughts  Collected  from  the  ^Writings  of  the 
late  RoA?vland  "Williams,  D.D.  Edited  by  his  Widow. 
Crown  8vOj  3^.  dd. 

WILLIS,  R.,  i7/.Z>.— Servetus  and  Calvin  :  a  Study  of  an  Important 
Epoch  in  the  Early  History  of  the  Reformation.     8vo,  i6s. 

"William  Harvey.  A  History  of  the  Discovery  of  the  Circulation 
of  the  Blood  :  with  a  Portrait  of  Harvey  after  Faithorne.  Demy 
8vo,  I4i'. 

WILSON,  Sir  Erasmus.— 'Egypt  of  the  Past.  With  Chromo-litho- 
graph  and  numerous  Illustrations  in  the  text.  Second  Edition, 
Revised.     Crown  Svo,  I2s, 

WILSON,  H.  Schiltz.—i:io.e  Tower  and  Scaffold.  A  Miniature 
Monograph.     Large  fcap.  Svo,  is. 

WOLLSTONECRAFT,  il/ar/.— Letters  to  Imlay.  New  Edition,- 
with  a  Prefatory  Memoir  by  C.  Kegan  Paul.  Two  Portraits  in 
eaii-forte  by  Anna  Lea  Merritt.     Crown  Svo,  6j. 

WOLTMANN,  Dr.  Alfred,  and  WOERMANN,  Dr.  ITarl.—llistOTY 
of  Painting.  Edited  by  Sidney  Colvin.  Vol.  I.  Painting  in 
Antiquity  and  the  Middle  Ages.  With  numerous  Illustrations. 
Medium  Svo,  2Ss.  j  bevelled  boards,  gilt  leaves,  30J. 

WOOD,  Major-General  J.  Cm;"/;/^;/. —Doubling  the  Consonant. 
Small  crown  Svo,  is.  6d. 

"Word  was  Made  Flesh.  Short  Family  Readings  on  the  Epistles  for 
each  Sunday  of  the  Christian  Year.     Demy  Svo,  los,  6d. 

WREN,  Sir  Christopher.— ^\^  Family  and  His  Times.  With 
Original  Letters,  and  a  Discourse  on  Architecture  hitherto  un- 
published. By  Lucy  Phillimore.  With  Portrait.  Demy 
Svo,  14^-. 

WRIGHT,  Rev.  David,  iT/.^.— "Waiting  for  the  Light,  and  other 
Sermons.     Crown  Svo,  6^. 

YORKE,  y.  F.—'NoXqs  on  Evolution  and  Christianity.  Crown 
Svo,  cloth,  6s. 

YOUMANS,  Eliza  A.— An  Essay  on  the  Culture  of  the 
Observing  Po^wers  of  Children,  especially  in  connection 
with  the  Study  of  Botany.  Edited,  v/ith  Notes  and  a  Supple- 
ment, by  Joseph  Payne,  F.C.P.,  Author  of  **  Lectures  on  the 
Science  and  Art  of  Education,"  etc.     Crown  Svo,  2s.  6d. 

First  Book  of  Botany.  Designed  to  Cultivate  the  Observing 
Powers  of  Children.  With  300  Engravings.  New  and  Cheaper 
Edition.     Crown  Svo,  2s.  6d. 

YOUMANS,  Edzvard  L.,  M.D.—K  Class  Book  of  Chemistry,  on 
the  Basis  of  the  New  System.  With  200  Illustrations.  Crown 
Svo,  5^. 
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THE    INTeRNAtJONAL    SCIENTIFIC    SERIES. 
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XII.  The  Doctrine  of  Descent  and  Darwinism.     By  Professor 
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XX.  Fermentation.      By  Professor  Schiitzenberger.      With  28  Illus- 
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XXVI.  The  Human  Species.    By  Professor  A.  de  Quatrefages.    Third 
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XXVIII.  The  Crayfish  :  an  Introduction  to  the  Study  of  Zoology.  By 
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XXIX.  The  Brain  as  an  Organ  of  Mind.  By  H.  Charlton  Bastian, 
ISI.D.  With  numerous  Illustrations.  Third  Edition.  Crown 
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XXX.  The  Atomic  Theory.     By  Prof.    Wurtz.     Translated  by  G. 
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Illustrations.     Crown  8vo,  5^. 

XXXIV.  Illusions  :  a  Psychological  Study.  By  James  Sully.  Second 
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XLIV.  Man  before  Metals.  By  N.  Joly,  with  148  Illustrations. 
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LA  YMANN,  CapL—i:h.e  Frontal  Attack  of  Infantry.  Translated 
by  Colonel  Edward  Newdigate.     Crown  8vo,  2s.  6d. 
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dix, Maps,  and  Introductory  Remarks.     Demy  Svo,  i6j. 
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Volunteer,  the  Militiaman,  and  the  Regular  Soldier.  B" 
a  Public  Schoolboy.     Crown  Svo,  5^. 

WARTENSLEBEN,  Count  H.  w;?.— The  Operations  of  the 
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AUBERTIN,  y.  y.— Camoens'  Lusiads.  Portuguese  Text,  with 
Translation.     Map  and  Portraits.     2  vols.     Demy  8vo,  30^. 
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\s.  6d. 

AVIA. — The  Odyssey  of  Homer.  Done  into  English  Verse  by. 
Fcap.  4to,  i^s. 
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Tragedies  by  the  author  of  "  Ginevra,"  etc.     CroAVn  Svo,  cloth,  6s. 
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autotype  Illustrations  from  designs  by  Margery  May.  Fcap,  4to, 
cloth  extra,  gilt  leaves,  \os.  6d. 

BOBELL,  Airs.  Horace. — Ethelstone,  Eveline,  and  other  Poems. 
Crown  Svo,  6s. 

DOBSOiV,  Austin. — Vignettes  in  Rhyme,  and  Vers  de  Societe. 
Third  Edition.     Fcap.  Svo,  5^. 

Proverbs  in  Porcelain.  By  the  Author  of  "Vignettes  in 
Rhyme."     Second  Edition.     Crown  Svo,  6s. 

Dorothy  :  a  Country  Story  in  Elegiac  Verse.  With  Preface.  Demy 
Svo,  Ss. 

BOIVDEA^  Edivard,  LL.D.—Voems.    Second  Edition.    Fcap.  Svo,  5^-, 

Shakspere's  Sonnets.  With  Introduction.  Large  post  Svo, 
'JS.  6d. 

DOWNTON,  Rev.  B.,  il/.^.— Hymns  and  Verses.  Original  and 
Translated.     Small  crown  Svo,  3^-.  6d. 

DUGMORE,  Rev.  Ernest  Edward.— ^Tonx  the  Mountains  of 
the  East  :  A  Quasi-Dramatic  Poem  on  the  Story  of  the  Pro- 
phet-Soothsayer Balaam.     Crown  Svo,  cloth,  3.5-.  6d. 

DUTT,  Toru.—K  Sheaf  Gleaned  in  French  Fields.  New  Edition, 
with  Portrait.     Demy  Svo,  lo^.  6d. 

Ancient  Ballads  and  Legends  of  Hindustan.  With  an 
Introductoiy  Memoir  by  Edmund  W.  Gosse.  Small  crown  Svo, 
printed  on  hand-made  paper,  5^. 

EDWARDS,  Rev.  Basil. — Minor  Chords  ;  or.  Songs  for  the  Suffering  : 
a  Volume  of  Verse.     Fcap.  Svo,  3J.  6d.  ;  paper,  2s.  6d. 

ELDRYTH,  Mat{d.—Ma.rga.Yetf  and  other  Poems.  Small  crown  Svo, 
3^.  6d. 

ELLIOTT,  Ebenezer,  The  Corn  Law  Rhymer.— Vooxus,.  Edited  by  his 
son,  the  Rev.  Edwin  Elliott,  of  St.  John's,  Antigua.  2  vols. 
Crown  Svo,  iS^. 
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English  Odes.  Selected,  with  a  Critical  Introduction  by  Edmund  W. 
GossE,  and  a  miniature  frontispiece  by  Hamo  Thornycroft, 
A.R.A.      Elzevir   8vo,    limp   parchment   antique,    ds.  ;    vellum, 

Epic  of  Hades,  The.  By  the  Author  of  ''Songs  of  Two  Worlds." 
Thirteenth  Edition.     Fcap.  8vo,  'js.  6d. 

*^*  Also  an  Illustrated  Edition,  with  17  full-page  designs  in  photo- 
mezzotint  by  George  R.  Chapman.  4to,  extra,  gilt  leaves,  255'.  ; 
and  a  Large  Paper  Edition,  with  Portrait,  los.  6d. 

EVANSf  Anne. — Poems  and  Music.  With  Memorial  Preface  by 
Ann  Thackeray  Ritchie.     Large  crown  8vo,  "js, 

GOSSE,  Edmund  JF.— New  Poems.     Crown  Svo,  7^.  dd. 

GROTE,  A.  ^.— Rip  van  APVinkle  :  a  Sun  Myth  ;  and  other  Poems. 
Small  crown  Svo,  printed  on  hand-made  paper,  limp  parchment 
antique,  5^', 

GURNEY,  Rev.  Alfred.— i:\iQ  Vision  of  the  Eucharist,  and  other 
Poems,     Crown  Svo,  5^. 

Gwen  :  a  Drama  in  Monologue.  By  the  Author  of  the  "  Epic  of 
Hades."     Third  Edition.     Fcap.  Svo,  5^. 

HAWKER,  Robt.  Stephen.— HYlq  Poetical  ^Works  of.  Now  first 
collected  and  arranged.  With  a  Prefatory  Notice  by  J.  G. 
Godwin.     With  Portrait.     Crown  Svo,  \2s. 

HELLON,  H.  (7.— Daphnis :  a  Pastoral  Poem.  Small  crown  Svo, 
Zs.  6d. 

HICKEYy  E.  H.—K  Sculptor,  and  other  Poems.  Small  crown 
Svo,  5i-. 

HOLMES,  E.  G.  ^.— Poems.  First  and  Second  Series.  Fcap.  Svo, 
5^.  each. 

Horati  Opera.  Edited  by  F.  A.  Cornish,  Assistant  Master  at  Eton. 
With  a  Frontispiece  after  a  design  by  L.  Alma  Tadema,  etched 
by  Leopold  Lowenstam.  Parchment  Library  Edition,  6^. ;  vellum, 
Ts.  6d. 

INGHAM,  Sarson,  C.  y.— Caedmon's  Vision,  and  other  Poems. 
Small  crown  Svo,  5j. 

JENKINS,  Rev.  Canon.— The  Girdle  Legend  of  Prato.  Small 
crown  Svo,  2s. 

Alfonso   Petrucci,    Cardinal    and    Conspirator :    an    Plistorical 
Tragedy  in  Five  Acts.     Small  crown  Svo,  3^.  6d. 

KING,  Mrs.  Hajuilton. — The  Disciples.  Fourth  Edition,  with  Portrait 
and  Notes.     Crown  Svo,  7^.  dd, 

Aspromonte    and  other  Poems.      Second   Edition.      Fcap.  Svo, 
\s,  6d, 


38  A  List  of 

LANG,  ^.— XXXII  Ballades  in  Blue  China.  Elzevir  8vo, 
parchment,  5^. 

LEIGH,  Arran  aw^/j/a.— Bellerophon.     Small  crown  8vo,  5j. 

LEIGHTON,  Robert.— B^QCOT^s,  and  other  Poems.  With  Portrait. 
Small  crown  8yo,  *]s.  6d. 

Living  Knglisli  Poets  MDGCGLXXXII.  With  Frontispiece  by 
Walter  Crane.  Second  Edition.  Large  crown  8vo.  Printed  on 
hand-made  paper.     Parchment,  I2s.,  vellum,  15^. 

LOCKER,  F. — London  Lyrics.  A  New  and  Revised  Edition,  with 
Additions  and  a  Portrait  of  the  Author.     Crown  8vo,  6s. 

*^*  Also  a  New  and  Cheaper  Edition.     Small  crown  8vo,  2s.  6d, 

Love  Sonnets  of  Proteus.  With  Frontispiece  by  the  Author.  Elzevir 
8vo,  5^. 

LOWNDES,  I/enrj'.—'Poems  and  Translations.     Crown  8vo,  6^. 

LUMSDEN,  Lieut. -Col.  H.  JT.— Beowulf  :  an  Old  English  Poem. 
Translated  into  Modern  Rhymes.     Small  crown  8vo,  5^. 

MACLEAN,  Charles  Donald. — Latin  and  Greek  Verse  Transla- 
tions.    Small  crown  8vo,  2s. 

MAGNUSSON,  Eirikr,  31. A.,  and  PALMER,  E.  H.,  i^/.^.— Johan 
Ludvig  Runeberg's  Lyrical  Songs,  Idylls,  and  Epi- 
grams.    Fcap.  8vo,  5j. 

M.D.C. — Chronicles  of  Christopher  Columbus.  A  Poem  in 
Twelve  Cantos.     Small  Crown  8vo,  cloth,  *js.  6d. 

MEREDITHy  Owen,  The  Earl  of  Lytton.—L.MCilQ.  With  160  Illustra- 
tions.    Crown  4to,  extra,  gilt  leaves,  21s. 

MIDDLETON,  The  Lady.— BaMSids.     Square  i6mo,  3^.  6d, 

MOORE,  Mrs.  Bloomjif  Id.— Gondaline^s  Lesson  :  The  Warden's  Tale, 
Stories  for  Children,  and  other  Poems.     Crown  8vo,  5j-. 

MORICE,  Rev.  F.  D.,  M.A.—The  Olympian  and  Pythian  Odes 
of  Pindar.  A  New  Translation  in  English  Verse.  Crown 
Svo,  7^.  6d. 

MORRLS,  Z^wzj.— Poetical  ^Works  of.     New  and  cheaper  Edition, 
with  Portrait.     Complete  in  3  vols.,  ^s.  each. 
Vol.  I.  contains  ''Songs  of  Two  Worlds."     Vol.  II.  contains  "The 
Epic  of  Hades."    Vol.  III.  contains  ''  Gwen  "  and  "  The  Ode  of 
Life." 

MORSHEAD,  E.  D.  ^.— The  House  of  Atreus.  Being  the 
Agamemnon,  Libation-Bearers,  and  Furies  of  yEschylus.  Trans- 
lated into  English  Verse.     Crown  8vo,  *]s, 

NADEN,  Constance  ?F.— Songs  and  Sonnets  of  Spring  Time. 
Small  crown  8vo,  5^. 
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NEWELL,  E.  y.— The  Sorrows  of  Simona  and  Lyrical 
Verses.     Small  crown  8vo,  cloth,  3^.  6d. 

NLCHOLSON,  Edward  j5.— The  Christ  Child,  and  other  Poems. 
Crown  8vo,  4J.  6^. 

NOAKE,  Major  R.  Comptoit.—T'he  Bivouac  ",  or,  Martial  Lyrist.  With 
an  Appendix  :  Advice  to  the  Soldier.     Fcap.  8vo,  5^.  6d. 

NOEL,  The  Hon.  Roden.—K  Little  Child's  Monument.  Second 
Edition.     Small  crown  Svo,  35'.  dd, 

NORRIS,  Rev.  Alfred.— "X^io.  Inner  and  Outer  Life  Poems.  Fcap. 
8vo,  6j. 

Ode  of  Life,  The.  By  the  Author  of  "  The  Epic  of  Hades,"  etc. 
Fourth  Edition.     Crown  8vo,  5^. 

0' HAG  AN,  y^/m.— The  Song  of  Roland.  Translated  into  English 
Verse.     Large  post  8vo,  parchment  antique,  ioj-.  ^d. 

PAUL,  C.  Kegan.— GoQiliQ''s  Faust.     A  New  Translation  in  Rhyme. 

Crown  Svo,  6s. 
PA  YNE,  John.— Songs  of  Life  and  Death.     Crown  Svo,  5^. 

PEA^NELL,  H.  Chobnojtdeley.—Veg^iSMS  Resaddled.  By  the 
Author  of  "Puck  on  Pegasus,"  etc.,  etc.  With  10  Full-page 
Illustrations  by  George  Du  Maurier.  Second  Edition.  Fcap. 
4to,  elegant,  12s.  6d. 

PFEIFFER,  Em/fy. —Gla.n  Alarch  :  His  Silence  and  Song  :  a  Poem. 
Second  Edition.     Crown  Svo,  6s. 

Gerard's   Ivlonument,    and    other    Poems.       Second    Edition. 
Crown  Svo,  6s. 

Quarterman's  Grace,  and  other  Poems.     Crown  Svo,  5^. 

Poems.     Second  Edition.     Crov/n  Svo,  6s. 

Sonnets  and  Songs.     New  Edition.     i6mo,  handsomely  printed 
and  bound  in  cloth,  gilt  edges,  4J. 

Under  the  Aspens ".    Lyrical  and    Dramatic.      With  Portrait. 
Crown  Svo,  6s. 

PIKE,   TFardurfon.—Tlie  Inferno  of  Dante  Allighieri.     Demy 

Svo,  Ss. 
POE,  Edgar  A/Zan.-'Poems.    With  an  Essay  on  his  Poetry  by  Andrew 

Lang,   and  a  Frontispiece  by  Linley  Sambourne.      Parchment 

Library  Edition,  6j-.  ;  vellum,  ys.  6d. 

RHOADES,  James.— T\iQ  Georgics  of  Virgil.  Translated  into 
English  Verse.     Small  crown  Svo,  5^. 

ROBINSON,  A.  Mary  F.—A  Handful  of  Honeysuckle.     Fcap. 
Svo,  3 J.  6d. 
The  Gro^ovned  Hippolytus.     Translated  from  Euripides.    With 
New  Poems.     Small  crown  Svo,  5^. 
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SAUNDERS,  John.— l^o-v^s  Martyrdom.  A  Play  and  Poem. 
Small  crown  8vo,  cloth,  5^. 

Schiller's  Mary  Stuart.  German  Text,  with  English  Translation  on 
opposite  page  by  Leedham  White.     Crown  8vo,  6s. 

Shakspere's  Sonnets.  Edited  by  Edward  Dowden.  With  a  Fron- 
tispiece etched  by  Leopold  Lowenstam,  after  the  Death  Mask. 
Parchment  Library  Edition,  6^.  ;  vellum,  Ts.  6d. 

Shakspere's  "Works.     In  12  Monthly  Volmnes.     Parchment  Library 

Edition,  6s.  each ;  vellum,  'js.  6d.  each. 
SHAW,  W.  R,  ^/.^.— Juvenal,  Persius,  Martial,  and  Catullus. 

An  Experiment  in  Translation.     Crown  8vo,  cloth,  5^. 

SHELLEY,  Percy  Bysshe.—Voems  Selected  from.  Dedicated  to 
Lady  Shelley.  With  Preface  by  Richard  Garnett.  Parchment 
Libraiy  Edition,  6s.  ;  vellum,  7^.  6d. 

Six  Ballads  about  King  Arthur.  Crown  Svo,  extra,  gilt  edges, 
Zs.  6d. 

SKINNER,  >;;;^j.— Coslestia.  The  Manual  of  St.  Augustine,  The 
Latin  Text  side  by  side  with  an  English  Interpretation  in  Thirty- 
six  Odes  with  Notes,  and  a  plea/^r  the  study  of  Mystical  Theology. 
Large  crown  Svo,  6s. 

SLADEN,  Douglas  J?.— Frithjof  and  Ingebjorg,  and  other 
Poems.     Small  crown  Svo,  cloth,  5^. 

Songs  of  Two  ^Worlds.  By  the  Author  of  "The  Epic  of  Hades." 
Seventh  Edition.  Complete  in  One  Volume,  with  Portrait. 
Fcap.  Svo,  *js.  6d. 

Songs  for  Music.  By  Four  Friends.  Containing  Songs  by  Reginald 
A.  Gatty,  Stephen  H.  Gatty,  Greville  J.  Chester,  and  Juliana 
Ewing.     Square  crown  Svo,  Ss. 

STEDMAN,  Edmund  Clarejice.—Lr^vics  and  Idylls,  with  other 
Poems.     Crown  Svo,  'js.  6d. 

STEVENS,  William.— i:\iQ  Truce  of  God,  and  other  Poems.  Small 
crown  Svo,  3^.  6d. 

TA  YLOR,  Sir  ^.— Works  Complete  in  Five  Volumes.     Crown  Svo,  30^. 

TENNYSON,  Alfred.— Works  Complete  :— 

The  Imperial  Library  Edition.     Complete  in  7  vols.     Demy 
Svo,  10s.  6d.  each  ;  in  Roxburgh  binding,  12s.  6d.  each. 

Author's  Edition.  In  7  vols.  Post  Svo,  gilt  43^'.  6d.  ;  or  half- 
morocco,  Roxburgh  style,  52^'.  6d. 

Cabinet  Edition.  13  vols.  Each  with  Frontispiece.  Fcap.  Svo, 
2j.  6d.  each. 

Cabinet  Edition.  13  vols.  Complete  in  handsome  Ornamental 
Case.     35^. 
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TENNYSON,  Alfred.— contimied. 

The  Royal  Edition.  In  i  vol.  With  26  Illustrations  and 
Portrait.     Extra,  bevelled  boards,  gilt  leaves,  2.\s. 

The  Guinea  Edition.  Complete  in  13  vols,  neatly  bound  and 
enclosed  in  box,  2\s.  ;  French  morocco  or  parchment,  l^s.  6d. 

Shilling  Edition.     In  13  vols,  pocket  size,  is.  each,  sewed. 

The  Grown  Edition.     Complete  in  i  vol.  strongly  bound,  6s. ; 
extra  gilt  leaves,  7s.  6d.  ;  Roxburgh,  half-morocco,  8s.  6d, 
*:^*  Can  also  be  had  in  a  variety  of  other  bindings. 

In  Memoriam.  With  a  Miniature  Portrait  in  eaii-forte  by  Le 
Rat,  after  a  Photograph  by  the  late  Mrs.  Cameron.  Parchment 
Library  Edition,  6j.  j  vellum,  *]s.  6d. 

The  Princess.  A  Medley.  With  a  Miniature  Frontispiece  by 
H.  M.  Paget,  and  a  Tailpiece  in  Outline  by  Gordon  Browne. 
Parchment  Library  Edition,  6s. ;  vellum,  ^s.  6d. 

Songs_  Set  to  Music  by  various  Composers.  Edited  by  W.  J. 
Cusins.  Dedicated,  by  express  permission,  to  Her  Majesty  the 
Queen.    Royal  4to,  extra,  gilt  leaves,  21s.  ;  or  in  half-morocco,  25J. 

Original  Editions  : — 

Ballads,  and  other  Poems.     Small  8vo,  5^. 

Poems.     Small  8vo,  6s. 

Maud,  and  other  Poems.     Small  8vo,  ^s.  6d. 

The  Princess.     Small  8vo,  3^.  6d. 

Idylls  of  the  King.     Small  8vg,  5j-. 

Idylls  of  the  King.     Complete.     Small  8vo,  6s. 

The  Holy  Grail,  and  other  Poems.     Small  8vo,  4^.  6d, 

Gareth  and  Lynette.    Small  8vo,  3^. 

Enoch  Arden,  etc.     Small  8vo,  3^.  6d. 

In  Memoriam.     Small  8vo,  4^. 

Harold  :  a  Drama.     New  Edition.     Crown  8vo,  6s. 

Queen  Mary  :  a  Drama.     New  Edition.     Crown  Svo,  6s. 

The  Lover's  Tale.     Fcap.  8vo,  3^.  6d. 

Selections  from  the  above  "Works.   Super  royal  lomo,  ^s.  6d.  ; 
gilt  extra,  4^. 

Songs  from  the  above  "Works.     i6mo,  2s.  6d.  ;  extra,  3J.  6d. 

Idylls  of  the  King,  and  other  Poems.     Illustrated  by  Julia  Mar- 
garet Cameron.     2  vols,  folio,  half-bound  morocco,  £6  6s.  each. 
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Tennyson  for  the  Young  and  for  Recitation.  Specially  arranged. 
Fcap.  8vo,  \s.  6d. 

The    Tennyson    Birthday   Book.     Edited  by  Emily  Shakespear. 
32mo,  limp,  2s.  ;  extra,  3^. 
*^*  A  supeiior  Edition,  printed  in  red  and  black,  on  antique  paper, 
specially  prepared.       Small  crown  8vo,  extra,  gilt  leaves,  5^.  ; 
and  in  various  calf  and  morocco  bindings. 

Horas  Tennysonianae  sive  Eclogce  e  Tennysono  Latine  Redditce  Cura 
A,  J.  Church,  A.M.     Small  crown  8vo,  6s. 

THOMPSON,  Alice  C. — Preludes  :  a  Volume  of  Poems.  Illustrated 
by  Elizabeth  Thompson  (Painter  of  "The  Roll  Call  ").  8vo, 
*js.  6d. 

TODHUNTER,  Dr.  y.— Laurella,  and  other  Poems.  Crown  Svo, 
6j.  6d. 

Forest  Songs.     Small  crown  Svo,  3^.  (>d. 

The  True  Tragedy  of  Rienzi :  a  Drama.     3^.  dd, 

Alcestis  :  a  Dramatic  Poem.     Extra  fcap.  Svo,  5^. 

A  Study  of  Shelley.     Crown  Svo,  *]s. 

Translations  from  Dante,  Petrarch,  Michael  Angelo,  and 
Vittoria  Colonna.     Fcap.  Svo,  "]$.  6d, 

TURNER,  Rev.  C.  Te;l}iyson.—^onne\Si  Lyrics,  and  Trans- 
lations.    Crown  Svo,  4^.  6d. 

Collected  Sonnets,  Old  and  New.  With  Prefatory  Poem  by 
Alfred  Tennyson  ;  also  some  Marginal  Notes  by  S.  T. 
Coleridge,  and  a  Critical  Essay  by  James  Spedding.  Fcap. 
Svo,  7j.  6d. 

WALTERS,  Sophia  L^ydia.—The  Brook  :  a  Poem.  Small  crown  Svo, 
3x.  6d. 

A  Dreamer's  Sketch  Book.  With  21  Illustrations  by  Percival 
Skelton,  R.  P.  Leitch,  W.  H.  J.  Boot,  and  T.  R.  Pritchett. 
Engraved  by  J.  D.  Cooper.     Fcap.  4to,  12s.  6d. 

WATERFIELD,  JF.— Hymns  for  Holy  Days  and  Seasons. 
32mo,  \s.  6d. 

IVAVy  A.,  M.A.—The  Odes  of  Horace  Literally  Translated  in 
Metre.     Fcap.  Svo,  2s. 

WEBSTER,  Augusta. — Disguises  :  a  Drama.     Small  cro^vn  Svo,  5^. 

In  a  Day  :  a  Drama.     Small  crown  Svo,  cloth,  2s.  6d. 

"Wet  Days.     By  a  Farmer.     Small  crown  Svo,  6j. 

WJLKINS,  William.— Songs  of  Study.     Crown  Svo,  6s. 

WILLOUGHBY,  The  Hon.  Mrs.— On  the  North  V^^nd— Thistle- 
down :  a  Volume  of  Poems.  Elegantly  bound,  small  crown 
Svo,  7s.  6d. 


Kegan  Paid,  Treiich  &  Go's  Publications,         43 

WOODS,   James   Chapman.— K  Child    of  the  People,   and  other 
Poems.     Small  crown  8vo,  5^. 

YOUNG,  ^F;;z.— Gottlob,  etcetera.     Small  crown  8vo,  3^-.  6^. 

YOUNGS,  Ella  6'/^ar/^.— Paphus,  and  other  Poems.    Small  crown  8vo, 
3J.  dd. 


WORKS    OF    FICTION    IN    ONE    VOLUME. 

BANKS,  Mrs.  G.  Z.— God's  Providence  House.  New  Edition. 
Crown  8vo,  3^.  dd. 

BETHAM-ED  WARDS,  Miss  iJ/.— Kitty.  With  a  Frontispiece. 
Crown  8vo,  6s. 

Blue  Roses;  or,  Helen  Malinofska's  Marriage.  By  the  Author  of 
"Vera."  New  and  Cheaper  Edition.  With  Frontispiece. 
Crown  8vo,  6s. 

FRISWELL,  y.  Hain.—OnQ  of  Two  ;  or,  The  Left-Handed  Bride. 
Crown  8vo,  3^'.  6d. 

GARRETT,  ^.— By  Still  ^Waters  :  a  Story  for  Quiet  Hours.  With 
7  Illustrations.     Crown  8vo,  6s. 

HARDY,  Thomas.— A  Pair  of  Blue  Eyes.  Author  of  "Far  from 
the  Madding  Crowd."     New  Edition.     Crown  8vo,  6s. 

The  Return  of  the  Native.    New  Edition.    With  Frontispiece. 
Crown  8vo,  6s, 

HOOPER,  Mrs,-  C— The  House  of  Raby.     Crown  8vo,  3J.  6d. 

INGELOW,  Jean.— on  the  Skelligs  :  a  Novel.  With  Frontispiece. 
Second  Edition.     Crown  8vo,  6s. 

MACDONALD,  C— Malcolm.  With  Portrait  of  the  Author  engraved 
on  Steel.     Sixth  Edition.     Crown  8vo,  6^. 

The  Marquis  of  Lossie.     Fourth  Edition.     With  Frontispiece, 
Crown  8vo,  6s. 

St.  George  and  St.  Michael.     Third  Edition.     With  Frontis- 
piece.    Crown  8vo,  6s, 

MASTERMAN,  y.— Half-a-Dozen  Daugljters.  Crown  8vo, 
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